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IIa

CIopT

(poHa OLIEHOYHBIX CPEACTB

CrnetnunansHoctu 4.2.1. Ilatonorus ;xuBoTHBIX, MOpdoIOTHs,
¢buznonorus, GapMakonorusi U TOKCUKOIOTHSL.

Hucuunnuna: MHOCTpaHHBIN A3bIK (AHTJINIACKUN)

n/n

Kontponupyemsie
JTUAAKTUYECKHE
€AMHULbI

Kontponupyemsie
KOMIIETEHIUU
(unn X yactu)

KOJINYECTBO
TECTOBBIX
3aJIaHUN

JIpyrue olieHOUYHbIE CPEICTBA

BU[ KOJI-BO

3aJIaHUN

Cemectp 1.

Mooyns 1 «O cebey.

Tema 1. «O cebe. Mos
CEMBbSI»
doHeTUUECKIE
0COOEHHOCTH
AHTJIMHICKOTO SI3BIKA
CrnoBoobOpa3zoBaHue u
MOPSIZIOK CJIOB B
MIPEIOKEHHUH.
I'naron. OcHOBHEIE
(hOpMBI II1aroyoBs.
MoganbpHBIC TIaroJbL.
Bpemennsie popmbl
rJ1arojoB B
HHIUKATHBE, X
oOpazoBaHue
ynoTpeOiIeHue.
Nmneparus.

K-4

75

Omnpoc 1 (20)
KontponbHas 2
paborta

Tema 2.«Mos yueba B
aKaJgeMHuu
(mpenpiayniue
CTYIIEHH).
[Toctynienue u yueba
B acnupantype. Moi
pabounii 1eHb»

2. I'pammatuka:
Bpemennsie  popmbl
IJIarojia — CKa3zyeMmoro
B CTpajaTelIbHOM
3ajore.

K-4

27

N

Ompoc.
KontponbHas
pabota

\S)

(98]

Mooyns 2. «Hayunwvie

3HARHUAX meopusa U nNpaKmuKa)

Tema 3. «Uto ectb
HayKa?»

2. I'pammaruka:
Henuunbie popmsl
ryiarojia: MHGUHUTUB,
npuyactue | u I, nx

byHKUINHA B
MPEJIOKEHUHU U

K-4

76

(98]

Ompoc
KontponbHas 4
paborta




nepeBol. ['epynaui,
repyHIuaIbHbII
000pOTHI, €T0
byHKUINHA B
MPEUI0KECHUH,
O0COOEHHOCTH
nepeBoa
repyHIHaIbHOTO
00opoTa Ha pycCKui
SI3BIK.

Tewma 4. «Hayunsie
HCCTIEIOBAHUS:
TEOPETUYECKUIN 1
NPUKIaAHO N
xapakrep. 1x
3HAYUMOCTH B
oOuiecTBe»
I'pammamuxka:
CrnoxHbie
MIPETIOKEHUS.
CnoXHOCOYMHEHHBIE
"
CJIO’KHOTIOTYMHEHHBIC
npeoxeHust. TUrmbl
MIPUIATOYHBIX
MPEI0KEHUMN.
beccoroznoe
MPUCOEANHEHHE.
[Ipennoxenus c
IIPSIMOM M KOCBEHHOM
peybIo.

Ompoc
Pedepar
KontponbHas
paborta

Hroro 3a 1 cemectp:

178

32

Mooyns 3. «f u moa nayunasn

Cemecmp 2

aoomay

Tema 5. «Mos
HayyHas pabora:
HarpaBJieHUE
NEeATeIIbHOCTH, SN
M 3aJ1a4M, METOJBI 1
0JKHJTaeMEBIE
pe3ynbTaThD»

Jlexcuka.
MHOTr03Ha4YHOCTh
CJIOBa.
NHTeprannonanbHas
nekcuka. JIekcuko-
(dbpazeonoruueckue
CBsI3aHHEIC
CIIOBOCOYCTAHUSI.
CnenuanbHas
nekcuka. [TpuHnuIel

K-4

24

Ompoc
KontponbHas
pabora.

[98)




OpraHu3aIun
JIEKCUKHU B CJIOBapsX.

9. | Tema 6. «Hayunoe Ompoc 3
YTEHUE)» KonTposbHas 5
I'pammamuxa: paborta
OcHoBa Hay4yHOTO K-4 na3 1
nepeoda. Tumel
nepeBo/ia,
MIEePEBOTUECKHE
TpaHnchopManuu.
Coxkpaienus u
YCIIOBHBIE
0003HaYCHHSL.

[98)

10. | Tema 7. «Hayunsie Omnpoc
MyOJTUKAITI K-4 Pedeparupnas 2
AHHOTHpOBaHHE U pabora
pedepupoBanue
HAyYHBIX TEKCTOB!

1. TlepeBon u
pedepupoBanue
HAyYHBIX TEKCTOB

2. llepeBon u
pedepupoBanue
¢unocodpckux "
obre- " Y3KO-
HAyYHBIX TEKCTOB

1. TlepeBox u
pedepupoBanue
SHIMKIIOTIETUTIECKIX
cTaTei

I1. | Tema 8. «Hayunbie K-4 na3 1
[IPE3CHTALIUN KontponbHas
CocnaratenbHoe pabora

HaKJIOHEHHE.

12. | HToro: 24 20

13. | BCEI'O: 202 52

MeToauka npoBeeHHsi KOHTPOJIA 110 NPoBepKe 0a30BbIX 3HAHMI 10 JMCHUIJIMHE
«AHITHICKUH A3BIK» (B pAMKaX aTTeCTALMOHHBIX MEPONPHUATHI).

Mooynw 1 «O cebey.

Tema 1. «O cede. Mosi ceMbsi»
Konmponupyemvie komnemenyuu (unu ux sacmu):
— CIoco0eH 00IMAThCS ¢ KOJJIETaMH, C ITMPOKUM yUE€HBIM COOOIIECTBOM M OOIIECTBOM B IICJIOM,




BECTH HAy4YHBIN JUANOT (TUCKYCCHHU) B 00JIACTH HAYYHOM CHEIMATN3aNN U O0YUCHHS Ha TEMBI,
CBSI3aHHBIE CO CBOEH cdepoi MpodecCHOHANIBHBIX 3HAHUNA B OOJACTH CEIIbCKOXO3SMCTBEHHBIX
Hayk (K-4);
1. Omnpoc.
Omeemums Ha 860npoOChbL NO meme:
What’s your name?
How old are you?
What higher educational institution have you graduated from? What faculty?
Do you work or study now?
Why did you decide to continue studying?
What department are you at?
What do you like about studying?
What kind of person are you?
What are your interests and hobbies?
. Do you like reading?
. What kind of literature do you prefer?
. What kind of sports do you like?
. Do you visit any sport club or section?
. Where do you live?
. Who are the members of your family?
. Do you like to spend time together?
. Are their any traditions in your family?
. What kind of activities does your family like?
. Can you drive?
. Was it difficult for you to get driving licenses?
. Are you sociable?
. Do you often meet your friends?
. How do you spend your free time in summer?
. How do you spend your free time in winter?
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KPUTEPUU OLIEHKU:

IIpu oyenxe 0anno2o 6uda pabomvl 8ANCHEUWUM KPUMEPUEM ABNAEMCA 81A0EHUE AHIUUCKUM
AZLIKOM, 3HAHUE JeKCUKU 00uje2o xapakmepa u HOPM peuegoco Smukema Oas mozo, 4mooObl
HAYUHAmMyb, 8eCmu, NOO0EPICUBAMb U 3AKAHYUBAMb OUATI02-PACCRPOC, OUAN02-0OMEH MHEHUAMU,
YMeHue 0CNPUHUMAMb HA CIYX, YYACMBO8aAmMb 68 00CYICOeHUU ONpedesieHHOU membl, 61a0eHue
Hauboiee ynompeoumenbHol (0a3060uU) cpammamuKol, XapakmepHou 0Jisi YCMHOU pedu.

Ouenka «o0TIM4YHO» (5 0a/UIOB) CTaBUTCS ACIHMPAHTY, KOTOPBIM MPABWIBHO IOHSI BCE
[IOCTABJICHHBIE BOIIPOCHI, CyMeJl OTBETUTh HAa HUX, MPABUJILHO YIOTPEOUB MPH 3TOM S3BIKOBBIE
cpeactBa. B xoze numanora ymeno HMCHOJIB30Bajl PEIUIMKH, B PEYM OTCYTCTBOBAJIM OILIMOKH,
HapylIaoIixe KOMMYHHUKAIIHIO.

Ounenka «xopomo» (4 0aj1a) cTaBUTCA aCIUPAHTY, MOHSIT BCE BOMPOCHI, HO OTBETHI ObLIU
HECKOJIbKO COMBYMBBIMU. B peun ObuiM may3bl, CBSI3aHHBIE C IOMCKOM CPEJICTB BBIPAKECHUS
HY)KHOTO 3HaueHHs. [IpakTudyecku OTCyTCTBOBAIM OIIKMOKY, HAPYILIAIOLME KOMMYHHUKALIHIO.

Ouenka «yaoBJIeTBOPUTEILHO» (3 0ajl1a) BBICTABISAETCA ACIHUPAHTY, €CIU OH PELIn
peueByI0 3ajauy He MOJIHOCThIO. HekoTopele MocTaBiIeHHbIE BOIPOCHI BBI3BIBAJIM y HETO
3arpyaHeHus. HaOnroaanuce AnuTeNbHbIe ay3bl, MEIIAoe peYeBOMY OOIICHHIO.

OueHka «HeyaoBJeTBOPpUTEIbHO» (1-2 0asuia) BBICTABISETCA, €CJIM AaCIHUPAHT HE
CIpPaBWJICA C pELIEHHUEM peueBOM 3ajaud. 3aTpyAHSJICS OTBETUTh Ha MOOYyXKJalllue K
TOBOPEHMIO PEIIMKY NapTHepa. KoMMyHuKalus He cocTosiach.



2. TectupoBanue (Cnosoobpazoeanue u nopaook cnoe 6 npeonoxcenuu. I'nazon. Ocnognvie
dopmul 2nazonos. Mooanvhule 2nazonvl. Bpemennvie ghopmel 2nazonoe 6 unoukamuee, ux
oopazoeanue u ynompeonenue. Hmnepamue.)

Ooun sapuanm omeema

BriOepere nmpaBUIIbHBIN BapHAHT MPEATI0KEHHS, 00palas BHUMaHHE Ha MOPSIO0K CIIOB:
moved — our — family — last — month — to — a — flat — new.

Last month to a new flat our family moved.

Last month our family to a new flat moved.

+Last month our family moved to a new flat.

Bri6epeTe npaBuUiIbHBINA BapuaHT MPEATI0KEHNUs, 0Opalasi BHUMaHUE Ha MOPSAIOK CIIOB:
driving — have — licenses — you — got?

You have got driving licenses?

+Have you got driving licenses?

Driving licenses you have got?

Bri6epeTe npaBUiIbHBINA BapuaHT MPEATI0KEHNUS, OOpaliasi BHUMaHUE Ha MOPSAIOK CIIOB:
the table — and — on — is — there — two — a book — pens

+There is a book and two pens on the table.

There is two pens and a book on the table.

There is on the table a book and two pens.

Bri6epeTe npaBuUiIbHBINA BapuaHT MPEATI0KEHNUs, 0Opalasi BHUMaHUE Ha MOPSAIOK CIIOB:
the new — film — yesterday — saw — television — I — on.

I yesterday saw the new film on television.

I saw on television the new film yesterday.

+Yesterday I saw the new film on television.

Bri6epeTe npaBUiIbHBINA BapuaHT MPEATI0KEHNUS, OOpaliasi BHUMaHUE Ha MOPSAIOK CIIOB:
tell — didn’t — me — you — the truth — why?

Why you didn’t tell me the truth?

+Why didn’t you tell me the truth?

Why you didn’t tell the truth me?

Bri6epeTe npaBuUiIbHBINA BapuaHT MPEATI0KEHNUs, 0Opalasi BHUMaHUE Ha MOPSAIOK CIIOB:
drink — coffee — I — usually — strong — don’t.

[ don’t strong coffee usually drink.

+1 don’t usually drink strong coffee.

I don’t drink strong coffee usually.

Bri6epeTe npaBUiIbHBINA BapuaHT MPEATI0KEHNUS, 0Opaliasi BHUMaHUE Ha MOPSAIOK CIIOB:
the train — Moscow — from — next — arrive — when?

When the next train from Moscow will arrive?

+When will the next train arrive from Moscow?

When will arrive the next train from Moscow?



Br16epuTe npaBUiIbHBIN BapUaAHT:

I went by train and at the station by my aunt.
+was met

meet

is met

meets

Br16epuTe npaBUiIbHBIN BapUaHT:

The workers the road by the end of the year.
+will have built

will build

will be building

will have been built

Br16epuTe npaBUIbHBIN BapUaHT:

The development of new drugs many lives.
+save

shall have saved

has saved

shall save

Br16epuTe npaBUiIbHBIN BapUaAHT:

He a cup. The fragments are on the floor.
+has broken

was broken

had broken

broke

Br16epuTe npaBUIbHBIN BapUaHT:

The problem for three years, but they haven't got any results.
has being studied

was studied

had been studied

+has been studied

Br16epuTe npaBUIbHBIN BapUaHT:
That car is not worth
+repairing

having repaired

to repair

to be repaired

Br16epuTe npaBUIbHBIN BapUaHT:

Will you let me your mobile?
using

to use

having used

tuse



Br16epuTe npaBUiIbHBIN BapUaHT:
I speak to Jane, please?

must

+can

ought

need

Br16epuTe npaBUiIbHBIN BapUaAHT:

The phone is ringing. It be Jack.
can

+must

need

would

Br16epuTe npaBUiIbHBIN BapUaHT:

A lot of pupils in Russia wear uniform.
is able to

need

ought

+have to

Br16epuTe npaBUIbHBIN BapUaHT:
They see the storm coming.
could have

should

+could

was able to

Br16epuTe npaBUIbHBIN BapUaHT:

I imagined by the sea somewhere warm and sunny.
+living

to live

to be lived

being lived

Br16epuTe npaBUIbHBIN BapUaHT:

She refused me with my essay.
+to help

help

helping

helped



Br16epuTe npaBUiIbHBIN BapUaHT:
Helen enjoys books.
+reading

having read

to have read

to be read

Br16epuTe npaBUIbHBIN BapUaHT:

If you use pictures your report will be much
the most interesting

interesting

most interesting

+more interesting

Br16epuTe npaBUiIbHBIN BapUaHT:

The sofa is than that old chair.
much comfortable

+more comfortable

comfortable

the most comfortable

Br16epuTe npaBUIbHBIN BapUaHT:

The more you work the you know the language.
good

most good

best

+better

Br16epuTe npaBUIbHBIN BapUaHT:

I have known my friend for nearly five years.
+best

better

much better

more best

Br16epuTe npaBUIbHBIN BapUaHT:

I was feeling tired last night, so I went to bed than usual.
more early

much early

early as

+earlier

Br16epuTe npaBUIbHBIN BapUaHT:

We’ll begin the solution of the present-day problems of our enterprise.
+with

at

n

by



Br16epuTe npaBUiIbHBIN BapUaHT:

I found my keys the sofa.
among

after

under

between

Br16epuTe npaBUiIbHBIN BapUaHT:

My brother can run 100 metres 11.5 sec.
on

+in

at

Br16epuTe npaBUiIbHBIN BapUaAHT:

They are going to Florida a week.
+in

at

down

on

Br16epuTe npaBUiIbHBIN BapUaHT:

My car broke down on the way to work. I have left it
on

+at

for

from

Br16epuTe npaBUIbHBIN BapUaHT:

He admitted he hadn’t studied at all.
+that

or

for

because

Br16epuTe npaBUIbHBIN BapUaHT:

It’s Sunday tomorrow, I don’t have to get up early.

in order to
because
+s0

or

Br16epute npaBUiIbHBIN BapUaHT:

You should eat more, you’ll make yourself ill.
+or

and

if

but

the garage to be repaired.



Br16epuTe npaBUIbHBIN BapUaHT:

Her dress was not so beautiful _ mine.
but

+as

like

Br16epuTe npaBUIbHBIN BapUaHT:

We’ll stay in the house it stops snowing.
before

during

but

+until

Br16epuTe npaBUiIbHBIN BapUaHT:

You will speak English in another few months.
+be able to

may

ought to

must

Br16epuTe npaBUIbHBIN BapUaHT:

He didn’t see me as he when I came into the room.
was reading

has read

is reading

read

Br16epuTe npaBUIbHBIN BapUaHT:

Unemployment among young people constantly.
has increased

increased

had increased

+1is increasing

Br16epuTe npaBUIbHBIN BapUaHT:

She economics at university in order to find a position with a bank.
have studied

+studied

shall study

study

Br16epuTe npaBUIbHBIN BapUaHT:

Yesterday, it me ages to get home because of the traffic jams.
was taking

was taken

+took

has taken



Br16epuTe npaBUiIbHBIN BapUaHT:

- Hello, Sue. I‘m home.

- Where have you been? 1 for you all day!
am looking

+have been looking

looked

look

Buibepume npasunvuyro popmy enazona:

We breakfast when my aunt to ask a phone number.
+were having / called
had / called

were having / was calling
had / was calling

Buibepume npasunvuyro popmy enazona:

1. I TV at eight o’clock yesterday evening.
+was watching

watched

am watching

have watched

Buvibepume npasunvryro popmy enacona to have:

Mr. Smith stayed at his office very late because he ... a lot of work.
has

have

will have

+had

Vkaotcume npeonodicenue, 6 komopom enazon “to have” ansemcs 6CnoMo2amenbHbIM.
We shall have a party tomorrow

+We have invited our friends

We’ll have to prepare for the party

I hope we’ll have a good time

Boibepume npasusbHyo hopMy 2010204

“... Fred this week?” “Yes, I saw it on Wednesday.”
Had you seen

+Have you seen

Will you have seen

You have seen

Buvibepume npasunvuwiii npeonoe:

Have you lived in this town your childhood?
+Since

For

From

With

Buvibepume npasunvnyro popmy enacona:
I (work) in the bank for three years. I like it very much.



worked

has worked
+have worked
have been worked

Buvibepume npasunvhyro ¢popmy enacona:

When Mark arrived, the Johnsons dinner, but stopped in order to talk to him.
+were having

had been having

had

was having

Buvibepume npasunvnyio oopmy enazona:

The food that Ann is cooking in the kitchen delicious.
is smelling

smelt

smells +

will smell

Buvibepume npasunvhnyro popmy enacona:

Catherine is studying law at the university, and so Nick.
+ is

was

does

were

Buibepume npasunvnyro popmy enacona:

It outside; I do not like to walk in such weather.
rains

+1s raining

1S rain

1s rained

Buibepume npasunvuyro popmy enazona:

I a very difficult day tomorrow. I need to prepare for the exam.
+will have

have

am having

would have

Buvibepume npasunvhyro popmy enacona:

At 10 o'clock in the morning on Wednesday Tom a delegation in the office.
will receive

+will be receiving

1s receiving

would receive

Buvibepume npasunvnyro oopmy enazona:

Although the sun was shining, it was still cold, because it hard for two hours.
had been raining

+had rained

was raining



1s raining

Buibepume npasunvuyro popmy enazona:

I to the cinema but my friend persuaded me to stay.
am not going

did not go

was going +

had been going

Bvibepume npasunvnyio ¢hopmy 2nazona:

We were good friends, we each other for years.
had known

+were knowing

had knowing

know

Buvibepume npasunvuyro popmy enazona:

We were extremely tired at the end of the journey. We for more than 24 hours.
+ had travelled

had been travelling

were travelling

travel

Buibepume npasunvuyro popmy enazona:

We always go to Saint Petersburg for our holidays. We there for years.
+have been going

g0

are going

were going

Buvibepume npasunvhyro popmy enacona:

The economic situation is already very bad and it worse.
1s getting +

got

gets

would be getting

Buibepume npasunvuyro popmy enacona:

What time your friend tomorrow?
+ will ...arrive

will... be arriving

is ...arrived

will... arriving

Buibepume npasunvuyro popmy enazona:

How long you ? — Since I was 17.
+ have ...been driving

did ...drive

have ...driven

do ...drive

Buibepume npasunvuyro popmy enazona:



She always in Moscow.
lives

has ...been living

+has ...lived

has ...live

Buibepume npasunvuyro popmy enacona:
How long you Kate?

did ...know

+have ...known

have... been knowing

do ...known

Buibepume npasunvuyro popmy enazona:
I here all my life.

+have lived

am living

have living

live

Buvibepume npasunvuyro popmy enazona:

Kate has lost her passport again, it is the second time this ...
happens

happened

+has happened

is happening

Buibepume npasunvuyro popmy enazona:
Kate has been working here

since two years

for two years +

two years ago

two years

Buvibepume npasunvhyro oopmy enazona:

The boy sitting next to me on the plane was nervous because he
has not flown

+had not flown

did not fly

has not been flying

Buibepume npasunvuyro popmy enazona:
next week, so we can go somewhere.

+ I'm not working

I don't work

I won't work

I shall not work

Bvibepume npasunvnyio ¢hopmy 2nazona:

We are late. The film by the time we get to the cinema.
will be already started

+will already have started

before.



will already start
already will start

Buvibepume npasunvhyro oopmy enazona:
Don't worry late tonight.

if I'll be

when I'll be

+if[ am

if [ be

Buvibepume npasunvnyio oopmy enazona:

I hope Kate is coming soon. I for two hours.
am waiting

had been waiting

+have been waiting

waited

Buvibepume npasunvhyro oopmy enazona:
At last Kate came. I for two hours.
am waiting

+had been waiting

have been waiting

was waiting

Buibepume npasunvuyro popmy enazona:

When you in Moscow again, you must come and see us.
will go

+are

will be

are going

MeToauka MPOBEACHUA TECTOBOI'0O KOHTPOJIA:

[TapameTpbl METOTUKH 3HaveHue mapamerpa

[Ipenen nUTENbHOCTH BCETO KOHTPOJIS 45 MUHYT

[TocnenoBarenbHOCTH BBIOOPA BOIIPOCOB Crnyuaiinas

[Ipennaraemoe KOIMYECTBO BOMPOCOB 75
KPUTEPUU OLHEHKU:

Ilpu oyenke dannozo 6uda pabomsl 8adCHEUWUM KpUMeEPUEM SABIAeMCs 81A0eHUe AHRIUIICKUM
A3bIKOM, 3HAHUE JeKCUKU 00we20 xapakmepa, yMeHue NOHUMAMb CO0epiCcaHue U 8blOelsimb
sanpawusaemyro  uHgopmayuro,  eladeHue  Hauboniee  ynompedoumenvHou  (6a30801)
2PAMMAMUKOU, XAPAKMEPHOU 0151 YCMHOU U NUCbMEHHOU peyll.

Ouenka «0TJIHYHO» (5 0aJ110B) BBICTABIIIETCS ACIIUPAHTY, €CIM  IIPaBUIBHO U KOPPEKTHO
BeImotHEHO 95-100 % TecTOBBIX 3aaHUI;

Ounenka «xopomo» (4 6a//1a) BHICTABISETCS ACIUPAHTY, €CJIUM  NPABUIILHO U KOPPEKTHO
pemieHo 80 -94 % TecTOBBIX 3a/IaHUI;




Ouenka «ya10BJIeTBOPUTEILHO» (3 0aJ1712) BBICTABIISIETCS ACIIUPAHTY, €CJIA  ITPABUJIIBHO U
KOppekTHO pemeHo oT 50 1079 % TecToBBIX 3a/1aHUI;

Ouenka «Hey10BJIETBOPUTENAbHO» (1-2 0aJs11a) BEICTABIIAETCS ACIIUPAHTY, €CJIM  IIPAaBUJIBHO U
KoppekTHO pemieHbl oT 0 10 49 % TecTOBBIX 3a/IaHUM.

3. KonTposbsHas padora.
1. IlepeBenure:
1) The sooner they finish the construction of the plant the better.
2) We had to find a safe place for the pictures.
3) Any engineer who has worked long enough in this field can give you this information.
4) This airplane crosses the Atlantic in about 10 hours.
5) He cut himself while he was repairing his car.
6) The papers have not yet been sent.
7) The child is being looked after by his granny.
8) She showed us a list of the newly published books.
2. [IpounTaiiTe TeKCT €3 CJIOBAPs U BHINOJHHUTE 3aJaHUS:
Texer A5 YTeHUsA

Elizabeth Blackwell was born in England in 1821, and emigrated to New York when she
was ten years old. One day she decided that she wanted to become a doctor. That was nearly
impossible for a woman in the middle of the nineteenth century. After applying many times for
admission to medical schools, she was finally accepted by a doctor in Philadelphia. So
determined was she, that she taught at school and gave music lessons to earn money for her
education.

In 1849, after graduation from medical school, she decided to continue her education in
Paris. She wanted to be a surgeon, but a serious eye infection forced her to give up the idea.

Upon returning to the United States, she found it difficult to start her own practice because
she was a woman. By 1857 Elizabeth and her sister, also a doctor, along with another female
doctor, managed to open a new hospital, the first for women and children. Besides being the first
female physician and founding her own hospital, she also established the first medical school for
women.

I. Haiinute orBer Ha Bompoc: Why couldn't Elizabeth Blackwell realize her dream of
becoming a surgeon?

1.She couldn't get admitted to medical school.

2.She decided to continue her education in Paris.

3.A serious eye infection stopped her intention.

4.1t was difficult for her to start a practice in the United States.
II. Haiinure oTBeT Ha Bompoc: What main obstacle almost destroyed Elizabeth's chances
for becoming a doctor?

1.She was a woman.

2.She wrote too many letters.

3.She couldn't graduate from medical school.

4.She couldn't establish her hospital.
III. Haiigute oTrBeT Ha Bonpoc: How many years passed away between her graduation
from medical school and the opening of her hospital?

1.8

2.10

3.19

4.36
IV. 3akonuuTte npeaioxeHue.
All of the following are "firsts" in the life of Elizabeth Blackwell, except...

1. she became the first female physician.



2. she was the first woman surgeon.
3. she and several other women founded the first hospital for women and children.

Tema 2. «Mos yuye0a B akagemuu (mpeabiaymme crynenn). llocrymienune u

yueba B acnupantype. Moii padouuii 1eHb)»

Koumponupyemvie komnemenyuu (unu ux vacmu):

— CIoco0eH 00IAThCS ¢ KOJJIETaMH, C ITMPOKUM yUE€HBIM COOOIIECTBOM M OOIIIECTBOM B IICJIOM,
BECTH HAy4YHBIN JUAJOT (IUCKYCCHU) B 00JIACTH HAYYHOM CHIEIMaIu3ai U 00ydeHUsI Ha TEMBI,
CBSI3aHHBIE CO CBOEH cdepoil MpodecCHOHANBHBIX 3HAHUNA B OOJACTH CEIIbCKOXO3SMCTBEHHBIX
nayk (K-4);

1. Onpoc

(1.1) ®onernyeckoe yTeHUE
(1.2) YcrHblit nepeBos

(1.3) CobecenoBanue

(1.4) Mononor

A. University and Post-Graduate Programmes in UK

If you want to go to (=enter) university, you must first pass examinations that most students
take at the age of 18 (called “A” levels). Most students take three “A” levels (three examinations
in different subjects) and they must do well in order to get / obtain a place at university
because the places are limited.

If you get a place at university, the tuition is free, and some students also get (= receive) a grant
as well. Students at university are called undergraduates while they are studying for their first
degree.

Most university courses last (go on for / continue for) three years, some courses last four years,
and one or two courses, e.g. medicine, may be even longer. During this period students can say
that they are doing / studying engineering or economics, for example, or doing / studying for
a degree in engineering or economics. When they finish the course and pass their examinations,
they receive a Bachelor’s degree. This can be a BA (=Bachelor of Arts) or a BSc¢ (Bachelor of
Science).

When you complete your first degree, you are a graduate. Some students then go on to do a
second course or degree (post-graduate course / postgraduate degree). These students are
then postgraduates. There are usually three possible degrees: Master of Arts (MA) or Master of
Science (MSc), usually one year; MPhil (Master of Philosophy), usually two years; PhD
(Doctor of Philosophy), at least three years. When people study one subject in great detail (often
to find new information), we say they are conducting / doing / carrying out research.
Postgraduate education and training has become the fastest growing aspect of higher education in
the UK, and more and more students decide to engage in research. Postgraduate courses are
available on both a full-time and part-time basis. Postgraduate students have access to leading
academics working at the frontiers of their subjects. A postgraduate qualification is career
changing. It can be the springboard to promotion or the platform from which to launch a new
career.

(1.1) Texnuka umenus (Donemuyeckoe umenue):

Ouenka «oTJau4HO» (5 6a10B). locTaTOUHBIN TeMII, TPaBUIIbHBIE 3BYKH, COOIOAAOTCS
OCHOBHBI€ MPAaBUJIa YTCHUS CJIOB AHTJIUUCKOTO A3bIKA.

Ouenka «xopouo» (4 6amna). JloctaTouHbIi TeMII, MPaBUIIbHBIE 3BYKH, COOFOAAOTCS
OCHOBHBI€ IPABUJIA YTCHUS CJIOB AHTJIMUCKOTO SI3bIKA, UMEIOTCS, OHAKO, UMEIOTCS
HE3HAYHUTEJIbHBIC OMMOKHN B TIPOU3HOIIICHUH.



Ouenka «ya0BJeTBOPUTEILHOY» (3 6asa). IMeroTcst ommOKN B TPOU3HOIICHUH, TEMIT
MEIJICHHBI.

Ouenka «Hey10BJIeTBOPUTENAbHO» (1-2 6ana). IMeroTcss MHOTOUYNCIICHHBIE OIITMOKH B
IMPOU3HOIICHWH, TCMIT YTCHHA OYCHDb M€JIJ'I€HHI>II71

(1.2) Yemuwiii nepesoo

KPUTEPUU OLLEHKU:

Ouenka «oTJHYHO» (5 0aJ110B) CTABUTCS aCIIUPAHTY, €CIIM OH:

- BBIIIACAJI HE3HAKOMBIE CJIOBA C TPAHCKPHUIIIKUEH B CIIOBAPh B HY)KHOM KOHTEKCTYaJIbHOM
3HA4YEHHUH, YMEJIO NTOJIb3YETCS UM;

- pacno3HaeT B TeKcTe 6a30Bble IpaMMaTHYECKIE KOHCTPYKLINH;

- IEpEeBO/1 YIOBJIETBOPSIET OOIIECTIPUHATHIM HOpMaM JINTEPATYPHOTO S3bIKA;

Ounenka «xopomo» (4 6a/J1a) CTaBUTCSA aCUPAHTY, €CJIU OH:

- BBIIIMCAJI HE BCE HE3HAKOMBIE CJIOBA C TPAHCKPHUIILHUEN B CIIOBAPD B HY’)KHOM KOHTEKCTYaJIbHOM
3HA4YEHHUH, YMEJIO NTOJIb3YETCS UM;

- pacno3HaeT B TeKcTe 0a30Bble IpaMMaTHYECKHEe KOHCTPYKLIUH;

- IpU IepeBoJe JOMyCcTHs 1-2 ciydas HOCTPOEHUS MPEAJOKEHUN, HEyIOBIETBOPSIONINX
OOIIETIPUHSATHIM HOPMaM JIMTEPATYPHOTO SI3BIKA;

OuneHka «ya0BJIETBOPUTEIbHO» (3 0aJi1a) CTaBUTCS aCIUPAHTY, €CJIU OH:

- BBITIKCAJI HE BCE HE3HAKOMBIE CJIOBA (YACTUYHO O€3 TPAHCKPHIIIIMK) B CIIOBAPh, B HYKHOM
KOHTEKCTYaJIbHOM 3HA4EHHUH, HE YMEJIO I0JIb3YETCSI COCTABIEHHBIM CIIOBAPEM;

- HE BCE I'PaMMAaTHYECKUE KOHCTPYKIIMH MPABUIIBHO PACIIO3HAET U IIEPEBOINT;

- IpY IEPEBOJIE OTMEUEHBI O0JIee 2-X CllydyaeB MOCTPOEHUS MPEUI0KEHUM, HEYTOBIETBOPSIOIINX
OOIIETIPUHSATHIM HOPMaM JIMTEPATYPHOTO SI3BIKA;

OueHka «Heya0BJIeTBOPUTEJbHO» (1-2 0aJs1a) CTaBUTCS aCIUPAHTY, €CIIU OH:

- HE BBINHCAJI HE3HAKOMBIE CI0Ba B ciioBapb MJIN BbInKcan HE3HAKOMBIE CJIOBA B CIIOBaph B
HEBEPHOM 3HAYEHHH, YTO 3HAUUTEJIBHO 3aTPYIHAET HEPEBOI.

- HE pacro3HaeT B TeKCTe 0a30Bble TPaMMaTHUYECKUE KOHCTPYKLIUU;

- OpU TEPeBOJE CTPOUT MPEAJIONKEHUS, HEYIOBJIETBOPAIOUINE OOLIECHPUHATHIM HOpMaM
JIUTEPaTypPHOTO SA3BIKA;

WNJIN: aciupant HE cripaBuiicst ¢ mepeBooMm.

(1.3) Cobecedosarnue (omeemums Ha 60NPOCHL NO Mmeme):

I. 1. Are you a full-time or a part-time postgraduate student?

(If you are a part-time student):

2.Why did you decide to study part-time?

3.Do you have any family or work commitments?

4.1s it difficult to combine studies and your job and home responsibilities?

5.Where did you get your first degree? Did you study at our academy or at Kostroma State
University of Technology or at any other university?

6.When did you graduate from university?

7.What faculty did you study at? What was your area of specialization?

8.Was the specialist knowledge you acquired as a student enough to start a successful career?

9.Were you research-active when a student?

10. Did you do any research projects then?

11. Did you participate in students’ academic seminars / conferences?

12. Did you write and publish any academic papers?

13. What reasons underlie your decision to take a postgraduate course?

14. Do you want:

a.to acquire deeper knowledge of your professional field?

b.the postgraduate program to contribute to your personal growth?

c.to improve your employability?



d.to accelerate your career development?
e.to change to a different career?
II. 1. Most of the university graduates do a postgraduate program because they want:
- to enhance their career development;
- to fulfil their ambitions;
- to study in-depth the subject they are interested in;
- to develop their professional knowledge....
What about you?
2. How many years are required to complete a postgraduate program in Russia?
Do students have to pass exams if they want to get enrolled in a postgraduate program?
Are postgraduate students paid grants?
Can postgraduate students go on working and do research at the same time?
How important is the support provided by an academic advisor?
What Russian postgraduate degrees are equivalent of the British / American Master’s and
Doctor’s degrees?

Nk wWw

KPUTEPUU OLIEHKMU:

IIpu oyenxe 0anno2o 6uda pabomvl 6ANHCHEUWUM KPUMEPUEM ABNAEMCA 61A0EHUE AHSTUUCKUM
AZLIKOM, 3HAHUE JeKCUKU 00ue20 xapakmepa u HOPM pedego2o SMmuxema Oas Mmoo, 4moovl
HAYUHAmMyb, 8eCmu, NOO0EPIUCUBAMb U 3AKAHYUBAMb OUATIO2-PACCRPOC, OUAN02-0OMEH MHEHUAMU,
YMeHUue 0CNPUHUMAMb HA CIYX, YYACMBO8AMb 68 00CYICOeHUU ONnpedesieHHOU membl, 61a0eHue
Hauboiee ynompeoumenbHou (0a30601) epammamuroi, XapakmepHou OJisi YCMHOU peyll.

Ouenka «o0TaM4YHO» (5 0a/UVI0B) CTaBUTCS ACIHMPAHTY, KOTOPBIM MPABWIBHO IOHSI BCE
[IOCTABJICHHbIE BOIIPOCHI, CyMeJl OTBETUTh HAa HUX, MPABUJILHO YIOTPEOUB MPH 3TOM S3BbIKOBBIE
cpeacTBa. B xoze nuanora ymeno HMCHOJIB30Bajl PEIUIMKH, B PEYM OTCYTCTBOBAJIM OILIMOKH,
HapylIaoIire KOMMYHHUKAIIHIO.

Ounenka «xopomo» (4 0a/1a) cTaBUTCSA aCIUPAHTY, IOHST BCE BOMPOCHI, HO OTBETHI ObLIU
HECKOJIbKO COMBYMBBIMU. B peun ObulM may3bl, CBSI3aHHBIE C IOMCKOM CPEJICTB BBIPAKECHUS
HY)KHOTO 3HaueHHs. [IpakTudyecku OTCyTCTBOBAIM OIIKMOKHY, HAPYILIAIOLME KOMMYHHUKALIHIO.

Ouenka «ya0BJIETBOPUTENbHO» (3 0aJ1a) BBICTABIISIETCS ACIMPAHTY, €CIU OH PEIIn
peueByI0 3ajady He MOJIHOCThIO. HekoTophie MocTaBieHHbIE BOIPOCHI BBI3BIBAIM y HETO
3arpyaHeHus. HaOnroanuce AnuTeNbHbIe ay3bl, MEIAoUe peyeBOMY OOIICHHIO.

OueHka «HeyaoBJeTBOPpUTENbHO» (1-2 0asuia) BBICTABISETCA, €CJIA ACIHUPAHT HE
CIpPaBUJICA C pELIEHHUEM pEeueBOM 3ajaud. 3aTpyAHSJICS OTBETUTh Ha MOOYyXKJawlue K
TOBOPEHUIO PEIIMKYU NapTHepa. KoMmMyHuKalus He cocTosiach.

(1.4) Mononoe «Mos yueba 6 acnupanmypey
Ilpumep 1:

“Excellent learning environment helps me learn and study”’.
Being a postgraduate student is an interesting lifestyle. I have a lot of lectures and seminars
to attend and the days are very busy. My Master’s degree studies are very important to me
personally and for my career. Criminology is an eclectic discipline and interesting too. This
degree casts light on the discipline and enables us to understand the issues of crime, the
criminal and the social environment. The main reason I chose the University was because of
the excellent reputation of the Department of Criminology. Studying for a Master’s degree is
very much an intellectual activity. The knowledge and skills I have acquired are of great use
to me personally and professionally. My main interests are the study of violent crime and
trans-national crime. I am currently investigating “People Trafficking Networks” as part of
the program.

Ilpumep 2:
“Postgraduate research has always appealed to me.”



My research examines links between literature and science in the poetry of the nineteenth
century. Alfred Lord Tennyson is the primary focus of my research. The role of science in
poetry is an under-researched area. This makes it a very interesting area to explore. It is a
very different intellectual experience from being an undergraduate student. As a research
postgraduate you are an independent scholar, in charge of your own work and own thinking.
Although I receive support from my supervisor, at the end of the day it’s down to me fo come
up with the ideas and the work. You need to be passionate about what you do to thrive in this
environment. My typical day starts with checking my email. I receive emails from a variety of
online academic sources on the latest research and publications in my area. | spend a lot of
time reading and working my way through library resources. The Department holds fortnightly
research seminars. These are a good way to keep up with current thinking and meet other
postgraduate students and staff. Next year I will get the opportunity to lead tutorial work with
undergraduate students.

KPUTEPUU OLUEHKMU (MoHOJI0rMYeCKOe BbICKA3bIBAHHE)

[Ipn oneHke AaHHOTO BHAA PadOTHI OMPENENAIONIMM SBJISETCS 3HAHME JIEKCUKU OOIIEro
XapaKkTepa, YMEHHE CIIPaBUThCS C pEUYEBOM 3aJadei, BlajeHHWE HanmOosiee ymoTpeOUTeTbHOM
(6a30BoI) rpaMMAaTUKON, XapaKTEpHOU JJIsl YCTHOM peyuH.

OneHka «OTJIMYHO» CTaBUTCS aCHHUPAHTY, €CJIM OH B LIEJIOM CIPABUJIICS C OCTABIECHHBIMU
peueBbIMU 3amayaMu. Ero BbICKa3plBaHME OBLIO CBA3HBIM M JIOTUYECKU IOCIIEI0BATEIIbHBIM.
Jlnamna3oH HCIHOJIb3YEMBIX SI3BIKOBBIX CPEACTB JOCTATOYHO IIMPOK. SI3BIKOBBIE CpeACTBa OBLIU
MpaBWJIbHO  YHNOTpEOJIeHbl,  IPAKTHUUYECKU  OTCYTCTBOBAJM  OLIMOKHM,  Hapyllawollue
KOMMYHHMKAIIUIO, UM OHHU ObLIM He3HauuTeabHbl. O0OBbEM BBICKA3bIBAHUSI COOTBETCTBOBAI TOMY,
YTO 3aJaHO MpOrpaMMoil Ha JaHHOM oJTtane oOydeHus. HaOmromanach JIErKOCTb pedd U
J0CTaTOYHO MpaBWIbHOE MPOU3HOIIEHHE. Peub MarucTpanTa Oblla SMOLMOHAIBHO OKpAalleHa, B
HEl MMeNM MECTO HE TOJIbKO Iepeladya OTAENIbHBIX (akTOB (OTIAeNbHOM MH(pOpMaLUHU), HO U
AJIEMEHTHI UX OLIEHKH, BBIPAYKEHUSI COOCTBEHHOTO MHEHHUSI.

OneHka «X0poII0» BBICTABIISAETCS, €CIIM aCIHUPAHT B LIEJIOM CIPABUJICS C MOCTaBICHHBIMU
peueBbIMU  3amayaMu. Ero BbICKa3zbiBaHuE ObUIO  CBS3aHHBIM M MOCJIEI0BATEIIbHBIM.
Hcnonb3oBaincs 10BOJIBHO OOJIBLION 00BEM SI3BIKOBBIX CPEICTB, KOTOPbIE ObUIM YHOTpPEOIeHBI
npaBuwibHO. OJTHAKO OBLIM CJeNIaHbl OT/EIbHbIE OMIMOKH, HAapyIIAIoUIie KOMMYHHUKAIMIO. TemI
peun ObLT HECKOJIbKO 3amensieH. OTMeuanoch MPOU3HOUIEHUE, CTPAJAIOIIee CUIIbHBIM BIHSIHUEM
ponHOTO si3bIKa. Peub Obl1a HENOCTATOYHO AMOLIMOHAIBHO OKpalleHa. DJIEMEHThl OLIEHKU UMETU
MECTO, HO B OO0JbIIEH CTENEHH BBICKA3bIBAaHHE COAEPXKAIO0 HHMDOPMALMIO U OTPaKkajo
KOHKpETHBIE (DaKTBhI.

OneHka «yI0BJeTBOPHUTEJbHO» CTaBUTCS ACHUPAHTY, €CIM OH CyMell B OCHOBHOM
pEelINTh TOCTaBJIEHHYIO PEYEBYIO 3a/ady, HO JMAIa30H S3bIKOBBIX CPEICTB ObUI OTrpaHHUYEH,
00beM BBICKA3bIBaHUS HE JIOCTUral HOPMBL. ACHHUpaAHT JOMYCKal $3bIKOBbIe OmIMOKH. B
HEKOTOpPhIX MECTax Hapyllajach IOCIEJA0BaTENIbHOCTh  BBbICKAa3bIBaHMS. lIlpakTuuecku
OTCYTCTBOBAJIM JJIEMEHTBl OLIEHKM U BBIPaXXEHHUS COOCTBEHHOrOo MHeHus. Peub He Oblia
SMOIMOHAIBHO OKpaieHHON. Temn peun ObLI 3aMeITIEHHBIM.

OneHka «Hey10BJIETBOPUTEIbHO» CTaBUTCSI aCHUPAHTY, €CJIM OH HE CyMEIl paccKa3aTb O
cBoeil yuebe B acpaHType

2. TecrupoBanue (Bpemennvie ghopmul 2cnazona — ckazyemozo 6 cmpaoameibHOM 3a102e)
Ooun sapuanm omeema:

Br16epuTe npaBUiIbHBIN BapUaAHT:

The robbers as soon as they left the bank.

+were arrested

have been arrested

had been arrested

arrested



Br16epuTe npaBUiIbHBIN BapUaHT:

When they got home, the fence between the two houses
responsible.

was removed

+had been removed

were removed

has been removed

Br16epuTe npaBUIbHBIN BapUaHT:

This picture by a friend of my mother.
1s painting

is painted

was painting

+was painted

Br16epuTe npaBUiIbHBIN BapUaHT:
A copy of contract to him.
sent

was sent

was sending

+have been sent

Br16epuTe npaBUIbHBIN BapUaHT:
Your hotel bill __ at 10.000
being checked

is being checked

is checking

were checked

Br16epuTe npaBUIbHBIN BapUaHT:

but no one knew who was

A very interesting experiment by this post-graduate student.

is carried

was carried

+is being carried
has been carried

Br16epuTe npaBUIbHBIN BapUaHT:

I a task by my supervisor.
+was given

were given

has been given

am being given

Br16epuTe npaBUIbHBIN BapUaHT:

Two learned articles by the post-graduate student this year.

was written
has been written
has written
had been written



Br16epuTe npaBUIbHBIN BapUaHT:

Next Friday the candidate exam in English by the post-graduate students.
was taken

were taken

will be taken

was being taken

Br16epuTe npaBUIbHBIN BapUaHT:

That book to me by somebody
was being given

is being given

was given

were given

Br16epuTe npaBUIbHBIN BapUaHT:

This lecture on physics by this professor.
+has been just delivered

had been just delivered

was just delivered

will just be delivered

Br16epuTe npaBUIbHBIN BapUaHT:

The problem of vital importance __ in this monograph.
touches

+is touched

was touched

are touched

Br16epuTe npaBUiIbHBIN BapUaHT:

At that time yesterday a new device _ to the students.
were being demonstrated

will be demonstrated

+was being demonstrated

was demonstrated

Br16epuTe npaBUIbHBIN BapUaHT:
His advice by them.

+are always carefully listened

is always carefully listened

will always be carefully listened
carefully listened

Br16epuTe npaBUIbHBIN BapUaHT:

“Exceptional” by some people, especially in America, in place of “abnormal”.
is now being used

was being used

will be used

are used

Br16epuTe npaBUIbHBIN BapUaHT:
There are two further points, though they in detail here.
will not being discussed



will not be discussed
will not have been discussed
were not being discussed

Br16epuTe npaBUIbHBIN BapUaHT:

What unconsciously must be undone consciously.
had been done

+has been done

have been done

will have been done

Br16epuTe npaBUiIbHBIN BapUaHT:

We , and wisely, against basing far-reaching conclusions on theories of origin.
+are often warned

will be warned

are often being warned

have been often warned

Br16epuTe npaBUIbHBIN BapUaHT:

His views on elementary technical knowledge combined with common-sense
observation

have been based

will have been based

will be based

will be based

Br16epuTe npaBUIbHBIN BapUaHT:

The scholar’s acumen and ability by admirable researches.
had been proved

was being proved

have been proved

has been proved

Buvibepume npasunvhyro popmy enacona:
The shop ... at 6 in the morning yesterday.
is opened

+was opened

will be opened

were opened

Buvibepume npasunvhnyro popmy enacona:
The homework ... before the film began.
was done

will have been done

have being done

+had been done

Bvibepume npasunvnyio ¢hopmy 2nazona:
These plants ... on this farm last year.
were being grown

are grown



will be grown
+were grown

Buibepume npasunvuyro popmy enazona:
The report ... when I came.

was making

+was being made

was made

were being made

Buvibepume npasunvhyro popmy enacona:
Students ... by experienced teachers.
taught

+are taught

have been taught

are being taught

Bvibepume npasunvnyio ¢hopmy 2nazona:
A new bridge across the river ... now.
+is being built

is built

have been built

are being built

Buvibepume npasunvhyro popmy enacona:
The equipment ... by the end of the week.
will being set

will be set

+will have been set

1s being set

MeToauka MPOBECACHUA TECTOBOI'0O KOHTPOJIA:

[TapameTpsl MeTOIUKHN

3HaueHue mapamerpa

[Ipenen nUTENbHOCTH BCETO KOHTPOJIS 45 MUHYT
[TocnenoBarenbHOCTH BHIOOpA BOIIPOCOB Crnyuaiinas
[Ipennaraemoe KOIMYECTBO BOMPOCOB 27

KPUTEPUU OLIEHKU:

IIpu oyenxe 0anno2o 6uda pabomvl 6ANHCHEUWUM KPUMEPUEM ABNAEMCA 61A0EHUE AHSIUUCKUM
AZLIKOM, 3HAHUE JIeKCUKU 00uje2o xapaxmepa, yMeHue NOHUMAmMb COOepluCaHue U 6bl0enams
ynompeoumenbHou
2PAMMAMUKOU, XapaKmepHou O YCMHOU U NUCbMEHHOU pedu, 4mo 6yoem cnocobcmeosams
DPAa36UmMuI0 Ha6blK08 KOMMYHUKAYUU HA AHSTIUIICKOM A3bIKE.

Ouenka «0TJIHYHO» (5 0aJ110B) BBICTABIISIETCS ACIIUPAHTY, €CIIM  IIPaBUIIBHO U KOPPEKTHO

sanpawusaemyro  uHgopmayuro,  raoexue

BoImoJtHEHO 95-100 % TecTOBBIX 3aMaHMI;

Ounenka «xopouo» (4 6a/1J10B) BHICTABJISETCS ACIIUPAHTY, €CIM  MPABUIIBHO U KOPPEKTHO

pemieHo 80 -94 % TecTOBBIX 3a/IaHUI;

(6azosoii)



Ouenka «ya10BJIeTBOPUTEILHO» (3 0aJ1712) BBICTABIISIETCS ACIIUPAHTY, €CJIA  ITPABUIIBHO U
KOppekTHO pemeHo oT 50 1079 % TecToBBIX 3a/1aHUI;

Ouenka «Hey10BJIETBOPUTENAbHO» (1-2 0aJ11a) BEICTABIIAETCS ACIIUPAHTY, €CJIM  IIPaBUJIBHO U
KoppekTHO pemieHbl oT 0 10 49 % TecTOBBIX 3a/IaHUM.

3. KonTposbsHas padora.
1. Translate the sentences. Mind passive constructions.

1. Each applicant was spoken to separately.
After three hours of hot discussion the final decision was arrived at.
The figures which have just been referred to_were published last week.
The terms which were insisted upon could not be accepted.
In those early times the work of the smith was looked upon as the most worthy of all
trades.
It 1s two years since he went away and he has never been heard of since.
The Prime Minister was shouted at during his speech.
Another useful metal is tungsten which is widely made use of in industry.
The molecules of even a good insulator are acted upon by an electric field.
0. Some automatic devices being used in industry now were not even thought of twenty

years ago.

11. This result was aimed at.

12. Film coatings are generally spoken about when plastics are mentioned.

13. The parts needed will be sent for at once.

14. Radioisotopes used in space vehicles can be relied upon.
2. Translate the following texts into Russian in writing.

Research in Universities

About 40 per cent of research carried out in universities in Great Britain is financed by the
Higher Education Funding Councils. The other main channels of support for scientific research
in universities are the research councils, government departments, charities, industry and the EU.
Universities are expected to recover the full cost of short-term commissioned research from the
Government and industry.
The high quality of research in universities, and their marketing skills, has enabled them to
attract more funding from a large range of external sources, in particular from industry. There is
growing co-operation between the universities, industry and the Government in joint projects.
The research income of universities from industry and other outside sources is rising rapidly.
Most British universities have industrial liaison officers, whose role is to identify research within
their institutions with commercial potential.
While most industrial R&D 1is financed by industry itself, the Government runs a number of
schemes to encourage closer contacts and exchanges of ideas and skills between the science base
and industry, leading to Britain’s wealth creation.

Nk

= 00

KPUTEPUU OLNEHKU:

Ilpu oyenke dannoco suoa pabomel 8axcHeuwUM Kpumepuem s6Jsemcs sHanue 1eKCUKu ooue2o
u obujenayunoz2o xapakmepa, YMeHue nepegooumsv MeKCcmbvl 00UjeHay4HOo20 Xapakmepa Cco
cnogapem, radeHue Hauboiee ynompeoumenbHol (0a30601U) epamMMamuKol, XapaKmepHou OJisl
NUCbMEHHOU peyll.

OuneHka «oTau4HO» (5 0a/IOB) — TMEpeBOJA BBIIIOJIHEH C 33JaHHOW aJeKBaTHOCTHIO;
YAOBJIETBOPSIET OOMICIPUHATHIM HOPMaM JIUTEPATypHOTO SI3bIKAa, HE HMEET CHHTAKCHYECKUX
KOHCTPYKIIUH SI3bIKA OPUTHHAJA ¥ HECBONUCTBEHHBIX PYCCKOMY SI3bIKY BBIPOKEHHI M 00OpPOTOB.
[TepeBon HE TpeOyeT pemakTUpOBaHUs, AOMycKatoTcs 1-2 opdorpaduueckue, JEKCUUECKUE WITN
rpaMMaTHYECKHE OIHNOKH;

Ouenka «xopomo» (4 ©Oanjga) — TEpPeBOJ BBIMOJHEH C 3aJaHHON aJIeKBAaTHOCTHIO;
YAOBJIETBOPSIET OOMIECTIPUHSATHIM HOPMaM JIUTEPATYPHOTO SI3bIKa, HO UMEET HEJOCTATKUA B CTHUJIE



U3JI0KEHUS; TpeOyeT CTUIIMCTUYECKON MpaBKU U YCTPAHEHUS HEJAOCTAaTKOB, JOIyCKaeTcs 10 6
opdorpaduyeckux, JEKCUUECKUX WIA FPAMMATUYECKUX OIINOOK;

OuneHka «yaoBJeTBOPUTEIbHO» (3 0a/ula) — TEKCT BBINOJHEHHOTO IIEPEBOJIa UMEET
MPOITYCKH, HE3HAYUTEIIbHbIE CMBICIIOBbIE MCKaXXEHUS, UMEET HEJOCTATKH B CTHJIE M3JI0KEHUS,
HO IIEpeaeT OCHOBHOE COJepXKaHWE OpUIMHANA, IepeBoj TpeOyeT BOCIOJIHEHHUS BCeX
MIPOITYCKOB OpUrMHAJIa, YCTPAHEHHS! CMBICIOBBIX HMCKaXEHUH, CTHJIMCTHYECKOW IMpaBKH, 10 9
opdorpaduyeckux, JEKCUUECKUX WIA FPAMMATUYECKUX OIIHUOOK;

Ouenka «HeyaOBJeTBOpUTEIbHO» (1-2 0ajuia) — mepeBoa He oOecreyuBaeT 3aJaHHOU
a/IeKBaTHOCTU: TEKCT BBIIOJHEHHOIO IIEpPEeBOJia HE COOTBETCTBYET OOLIECHPUHATHIM HOPMaM
JUTEPAaTypHOTO $3bIKA, UMEET IMPOIYyCKH, TpyOble CMbICIOBBIE HCKaxkeHus. [lepeBon TpedOyer
BOCIIOJJHEHUS BCEX IIPOINYCKOB OpUIMHAla W CTUJIMCTMYECKOM rmpaBku, Oosee 10
oporpaduyeckux, TIeKCUIECKUX WIH FPAMMATUYECKUX OIIHOOK.

Tema 3. «UTo0 ecTh HAyKa?»

Koumponupyemvie komnemenyuu (unu ux uvacmu,):

— CIoCco0eH 00IAThCS ¢ KOJIJIETaMH, C ITMPOKUM yUE€HBIM COOOIIECTBOM M OOIIECTBOM B IICJIOM,
BECTH HAy4YHBIN JUAIOT (TUCKYCCHHU) B 00JIACTH HAYYHOM CHEIMATN3aNN U 00OYUCHHS Ha TEMBI,
CBSI3aHHBIE CO CBOEH cdepoil MpodecCHOHANBHBIX 3HAHUW B OOJACTH CEIIbCKOXO3SMCTBEHHBIX
nayk (K-4);

1. Onpoc no 6a30BbIM TeKCTaM pa3jesia Mo acreKTam:
- (1.1) ponernyeckoe uTeHue;

- (1.2) ycTHBII IEpEBOI CO CIIOBAPEM;

-(1.3) 113.

TexkcrT:
What Science Is

1. It can be said that science is a cumulative body of knowledge about the natural world,
obtained by the application of a peculiar method practised by the scientist. It is known that the
word science itself is derived from the Latin "scire", to know, to have knowledge of, to
experience. Fundamental and applied sciences are commonly distinguished, the former being
concerned with fundamental laws of nature, the latter engaged in application of the knowledge
obtained. Technology is the fruit of applied science, being the concrete practical expression of
research done in the laboratory and applied to manufacturing commodities to meet human needs.

2. The word "scientist" was introduced only in 1840 by a Cambridge professor of philosophy
who wrote: "We need a name for describing a cultivator of science in general. I should be
inclined to call him a scientist". "The cultivators of science" before that time were known as
"natural philosophers". They were curious, often eccentric, persons who poked inquiring fingers
at nature. In the process of doing so they started a technique of inquiry which is now referred to
as the "scientific method".

3. Briefly, the following steps can be distinguished in this method. First comes the thought that
initiated the inquiry. It is known, for example, than in 1896 the physicist Henri Becquerel, in his
communication to the French Academy of Sciences, reported that he had discovered rays of an
unknown nature emitted spontaneously by uranium salts. His discovery excited Marie Curie, and
together with her husband Pierre Curie she tried to obtain more knowledge about the radiation.
What was it exactly? Where did it come from?

4. Second comes the collecting of facts: the techniques of doing this will differ according to the
problem which is to be solved. But it is based on the experiment in which anything may be used
to gather the essential data - from a test-tube to an earth-satellite. It is known that the Curies



encountered great difficulties in gathering their facts, as they investigated the mysterious
uranium rays.

5. This leads to step three: organizing the facts and studying the relationships that emerge. It was
already noted that the above rays were different from anything known. How to explain this? Did
this radiation come from the atom itself? It might be expected that other materials also have the
property of emitting radiation. Some investigations made by Mme Curie proved that this was so.
The discovery was followed by further experiments with "active" radioelements only.

6. Step four consists in stating a hypothesis or theory: that is, framing a general truth that has
emerged, and that may be modified as new facts emerge. In July 1898, the Curies announced the
probable presence in pitchblende ores of a new element possessing powerful radioactivity. This
was the beginning of the discovery of radium.

7. Then follows the clearer statement of the theory. In December 1898, the Curies reported to the
Academy of Sciences: The 4 various reasons enumerated lead us to believe that the new
radioactive substance contains a new element to which we propose to give the name of Radium.
The new radioactive substance certainly contains a great amount of barum, and still its
radioactivity is considerable. It can be suggested therefore that the radioactivity of radium must
be enormous".

8. And the final step is the practical test of the theory, i.e. the prediction of new facts. This is
essential, because from this flows the possibility of control by man of the forces of nature that
are newly revealed.

9. Note should be taken of how Marie Curie used deductive reasoning in order to proceed with
her research, this kind of "detective work" being basic to the methodology of sceince. It should
be stressed further that she dealt with probability - and not with certainty - in her investigation.
Also, although the Curies were doing the basic research work at great expense to themselves in
hard physical toil, they knew that were part of an international group of people all concerned
with their search for truth. Their reports were published and immediately examined by scientists
all over the world. Any defects in their arguments would be pointed out to them immediately.

KPUTEPUU OLIEHKMU:

(1.1) Texnuka umenus (Ponemuyeckoe umenue):

OneHka «OTJIUYHO». J|0CTaTOUYHBIN TEMII, IPABUIIbHBIE 3BYKH, COOJIIOJAIOTCSI OCHOBHBIE
IIPAaBUJIA YTEHUS CJIOB AHTJIMUCKOTO SI3BIKA.

Ounenka «xopomo». JfoctaTrouHblil TeMII, IPaBUIbHbIE 3BYKH, COOJIIOJAIOTCSI OCHOBHBIE
IIPaBUJIA YTEHUS CJIOB aHIJIMICKOTO A3bIKA, UMEIOTCS, OAHAKO, UMEIOTCS HE3HAUUTEIIbHbBIC
OLIMOKHU B IPOU3HOIICHHH.

Ouenka «y10BJeTBOPUTEIbLHO». VIMeIoTCs OIMOKY B TPOU3HOIICHUH, TEMIT MEIJICHHBIH.
OuneHka «Hey10BJIeTBOPHUTEIbHO». VIMEI0TCS MHOTOUHCIICHHbIE OLIMOKY B IPOM3HOIIEHHUH,
TEMII YTCHHSI OYEHb MEUICHHBIN

(1.2) Yemusiii nepesoo co cnosapem (no02omoenienHo2o mexcma)

KPUTEPUU OLHEHKU:

OuneHKa «OTJIUYHO» CTABUTCS ACIIUPAHTY, €CIIU OH:

- BBINTACAJT HE3HAKOMBIE CIIOBA C TPAHCKPHITIIHEH B CIIOBAPh B HY)KHOM KOHTEKCTYaJTbHOM
3HAYEHUH, YMEIIO TIOJIb3YEeTCS UM,

- pacmo3HaeT B TeKcTe 0a30BbIe TPaMMAaTHICCKIE KOHCTPYKIINH,

- IIEPEBOJT YIOBJICTBOPSET OOIICTIPUHATHIM HOPMaM JINTEPATYPHOTO S3bIKA;

O1eHKa «XOPOII0» CTABUTCS aCITUPAHTY, €CIIH OH:

- BBINTACAJT HE BCE HE3HAKOMBIE CJI0BA C TPAHCKPHUIIIIUCH B CIIOBAph B HY)KHOM KOHTEKCTYaJIbHOM
3HAYEHUH, YMEIIO TIOJIb3YEeTCS UM,



- pacro3HaeT B TEKCTe 0a30BbIE TPAMMATHUYECKUE KOHCTPYKIINH;

- MpU TEepeBojae MOMYCTHN 1-2 ciaydas TOCTPOCHHS TPEUIOKEHUN, HEYTOBICTBOPSIONIIUX
OOIIETIPUHSATHIM HOPMaM JIMTEPATYPHOTO S3bIKA;

OueHka «ya0BJIETBOPUTEIbHO» CTABUTCS aCIIUPAHTY, €CIIU OH:

- BBITIMCAJI HE BCE HE3HAKOMBIE CJIOBA (YACTUYHO O€3 TPAHCKPHIIIIMK) B CIIOBAPh, B HYKHOM
KOHTEKCTYaJIbHOM 3HAY€HUH, HE YMEJO MOJIb3YETCS COCTABIECHHBIM CIIOBApEM;

- HE BCE IPaMMaTUYECKUE KOHCTPYKIIMHU MMPABUIILHO PACTIO3HAET U NIEPEBO/INT;

- TIpH TIEPEBO/JIE OTMEYCHBI 00Jiee 2-X CITydaeB MOCTPOCHUS MPEITIOKEHHH, HEYOBICTBOPSIIOIINX
OOIIETIPUHSATHIM HOPMaM JIMTEPATYPHOTO SI3BIKA;

OuneHka «Hey10BJIETBOPUTEJIbHO» CTABUTCS ACIIUPAHTY, €CIIU OH:

- HE BBINHCAJI HE3HAKOMBIE CJI0BA B ciioBapb MJIN BbInKcan HE3HAKOMBIE CII0BA B CJIOBaph B
HEBEPHOM 3HAYEHUH, YTO 3HAYUTEIHHO 3aTPYIHSIET MEPEBOI.

- HE PACIIO3HAET B TEKCTE 0a30BbIE€ TPAMMATUUECKHE KOHCTPYKIIHH;

- TNpPU TIEPEeBOJE CTPOUT NPEIJONKECHHS, HEYAOBJICTBOPSIOMINE OOIIECTPUHATHIM HOpPMaM
JINTEPATYPHOTO SI3bIKA;

WNJIN: acimpant HE cnipaBuiics ¢ nepeBoiom.

(1.3) 113

1.3.1 Paragraph 1.

1. Follow the dominant noun and the words related to it in meaning through the paragraph and
state the main idea.

2. Give Russian equivalents of: a cumulative body of knowledge, a peculiar method practised by
the sceintist, manufacturing commodities to meet human needs.

1.3.2 Paragraph 2.
1. Follow the dominant noun and its equivalents through the paragraph. Identify the Sentence

which repeats the idea expressed in the first sentence of the text
2. Identify the words used by the author as equivalent to: nanpasnsaii ceoti noimaugwiii ym Ha...
3. Identify the words used by the author as equivalent to doing so, a technique of inquiry.

1.3.3 Paragraph 3.
1. Identify the topic sentence and the illustrating sentences. Among the latter identify the

dominant noun and follow it through its transformations into its equivalents and pronouns.
2. Give a Russian equivalent of initiates.

1.3.4 Paragraph 4.
1. Identify the topic sentence. Follow the words the collecting of facts through their

transformations into their equivalents and pronouns.
2. Identify the words equivalent to: cmoaxkuymoscsa ¢ mpyonocmsamu, npobupka. 6 3a8ucumocmu
om npobnembi.

1.3.5 Paragraph S.
1. Identify the topic sentence and the illustrating sentences. Find the sentence describing the first

step on the way to a hypothesis (What modal verb is used to show that it is only the first step?).
2. Identify the words used by the author as equivalent to this was so.

3. Give a Russian equivalent of emerge. Translate the last sentence of the paragraph into
Russian.

1.3.6 paragraph 6.
1. Identify the topic sentence and the illustrating sentences.

2. Find the sentence describing the next step in the development of the hypothesis (What word
shows that it is a hypothesis?).



3. State the function of that is and give its Russian equivalent
4. Translate the first sentence into Russian.

1.3.7 Paragraphs 7 and 8.

1. Identify the topic sentence and the illustrating sentences.

2. Find the sentence describing the final step in the development of the hypothesis.

3. Find the quide words to the author's thought equivalent to: necomnenno, ne cmomps na smo,
Ha 3MOM OCHOBAHUU.

3. Try to explain the author's choice of the modal verbs.

4. Find the English equivalent of i.e. in paragraph 6.

1.3.8 Read paragraph 9.

1. Stale the role of deductive reasoning in science. Indicate the words characterizing the
conditions under which the Curies worked. 2. Translate paragraph 9 into Russian.

IV. Read the whole text again and see if any corrections should be made in your original outline.
Write an abstract of the text in three sentences.

KPUTEPUU OLHEHKH

- AcCnMpaHTy BBICTaBISIETCS OLIEHKA «3a4TeHO0», €CIU OH MPOJEMOHCTPUPOBAJ 3HAHUE
HayllHOI\/’I JICKCMKHW WM OCHOBHBIX I'PaMMAaTHYCCKHUX W CHHTAKCHYCCKUX KOHCTPYKHI/II\/'I; YMCHHUEC
YUTATh U NMEPEBOJUTH OPUTHHAIBHYIO JUTEPATYPy HAYYHOI'O XapakTepa Ha aHIJIMHCKOM SI3bIKE B
COOTBETCTBYIOILIEH OTpaciiv 3HAaHUW; BeCTH Oeceay Ha oOOLIEHAy4YHbIE TEMbl HAa AHIJIMHCKOM
SI3BIKE, BJIAJICHUC HAaBbIKaMU N3BJICUCHU HHq)OpMaHHH N3 MHOCTPAHHBIX HCTOYHHUKOB.
- AanpaHTy BBICTABJISICTCA OIICHKA «He 3aYTECHO», €CJIM OH HE€ CMOI' BBIIIOJIHUTH 3aAaHUA (He
IMOHUMAJI IMOCTABJICHHBIC BOIIPOCBbI, HEC pasjmyal TI'paMMaTUYCCKUC W CHUHTAKCHYCCKHEC
KOHCTPYKLIMH, HE MOT 11000paTh /Ui UCIOJIb30BaHUs a/IeKBaTHbIE JIEKCUUYECKUE CPEJICTBA).

2. TecrupoBanue (Heauunote popmot 2nazona).

Ooun sapuanm omeema:

YkaxuTe npaBUiIbHbIE BAPHUAHTHI NEePeBOa aHIVIHIiCKOro npuyactus reading (yxascume
8ce npasuibHble Omeenvl):

+auTaronui

MIPOYUTAHHBIN

+uuTas

YUTAEMBbII

Ykakute npaBuiIbHbIe BADUAHTHI NlepeBoJa aHIIMiickoro npuyactus described (vkaorcume
6ce npasuibHble OMmeembvl):

ONMCBIBAIOIINI

+onucaHHbINA

OTIMCHIBAS

+0onuChIBaEMBbIi

Ykaxkure mnpaBWIbHble BapUAHTHI IepeBOJa AHIVIMHCKOrO0 mnpuYacTusi maintained
(VKadicume éce npasuivlbie 0Omeenbvl):

+11011epKUBAEMBII

IO IEPKUBAOIINI

IO JICPKUBAsT

10 ICPKUBAKOLUICS

VYkaxute mnpaBWiIbHbIE BapPUAHThI TMepPeBOJA AHIJIMHCKOro mnpuyacTusi considering
(vKaoicume éce npasuibhvie Omeemuvl):



paccMaTpUBAOIIUIA
+paccMOTPEHHBII
+paccmaTpuBaroOics
paccmarpuBas

Ykakute npaBWIbHbIe BADHAHTHI NlepeBoJa aHIJMiickoro npuyacrus studying (vkaoscume
8ce npasuibHble Omeemvl):

W3Y4YEHHBIN

W3y4aeMblil

+uzyyas

+U3yvarommit

YkakutTe npaBWIbHble BAPDUAHTHI NepeBoAa aHruiickoro npuyacrusa studied (vkaowcume
6ce npasuibHble OMmeembvl):

+HU3y4eHHBIN

+u3yyaeMblid

u3ydas

H3yYaArOIUN

YkaxuTe npaBuJibHble BAPHAHTHI NePeBO/Ia aHTJMCKOro npuyactus translated (yxaorcume
8ce NPAasUIbHblE OMEeNmbl):

+1epeBo IAIMit

MepeBEAEHHBIN

MepeBOAs

+1epeBo UMb

YkakuTe npaBWIbHbIe BADUAHTHI NepeBoAa aHTIMIicKOro nmpu4yactus built (ykaorcume ece
npasuibHbie Omeembvl):

+1O0CTPOECHHBIN

+cTposmiics

CTpost

CTpOSILIUIA

Vkascume npasunvhyio ¢hopmy anenuiicko2o npusacmusi:

When the theatre looked more beautiful than before.
+reconstructed

being reconstructed

reconstructing

having reconstructed

Vkaoswcume npasunvnyio ¢hopmy anenuiicko2o npudacmusl:
The channel the two seas is being built now.
linked

+linking

having linked

being linked

Vkaoswcume npasunvnyio ¢hopmy anenuiickoeo npudacmusl:
When a telegram we must use few words.
+writing

being written

having been written



written

Ykaosicume npasunvhyro ¢oopmy anenuiickoeo npuuacmusi:
The results were discussed at the conference.
having been received

recetving

having received

+received

Vkaoswcume npasunvnyio ¢hopmy anenuiickoeo npudacmusl:

The cities require space for housing (KHJIHMIIHOE CTPOUTETHCTBO).
+growing

having grown

grown

having been grown

Vkaoswcume npasunvnyio ¢hopmy anenuiickoeo npudacmusl:
He was his car very fast.
driven

being driven

having driven

+driving

Br16epuTe npaBUIbHBIN BapUaHT:

New things go on invented.
+ getting

to get

have been got

got

Br16epuTe npaBUIbHBIN BapUaHT:

B xakoM u3 npeaJiokeHM repyHauil BbINOJHACT (PYHKIHMIO MOJJIEKALIEr0:
+Carrying out the research developed with great difficulties.

Soon after carrying out plenty of experiments Mme. Curie discovered a new element.
Marie’s husband helped her in carrying out experiments.

The research required carrying out a number of experiments.

Br16epuTe npaBUiIbHBIN BapUaHT:

B xakoM u3 npeaJiokeHM repyHAuil BbINOJHACT (PYHKIHMIO MOJJIEKALIEr0:
She was afraid of being spoken to by anybody.

+Using this method will give good results.

Using this method we’ll obtain good results.

I understand perfectly your wishing to start the work at once.

Br16epuTe npaBUIbHBIN BapUaHT:

B kakoM U3 nmpeio:keHNi repyH/ il BLINOJIHSET (PYHKIMIO TOTOTHEHUS:

She denied having been invited to the conference.

+Using this method will give good results.

Using this method we’ll obtain good results.

Soon after carrying out plenty of experiments Mme. Curie discovered a new element.

Br16epuTe npaBUIbHBIN BapUaHT:
B xakoM u3 npeaJiokeHuH repyHaAuil BbINOJIHACT (DYHKIHUIO ONPe/ieIeHHs:



Transformation means moving or, otherwise, manipulating the object by translating, rotating and
scaling it.

+This city was once known as a training ground for mathematicians who often traveled abroad to
use their skills.

In this system, the plan step includes identifying the problem and the underlying cause, plus
developing a plan for solving it.

Do you mind my asking you a difficult question?

Br16epuTe npaBUIbHBIN BapUaHT:

B kaxkom npensoxenun Viyg Gpopma siBiIsieTcs: repyHaiueMm?

Going home from the theatre they were discussing the play they had seen.
+You should think before speaking.

The building of the museum continued several years.

I keep in my memory all his arrivings to our town.

Working in the garden is very good for health of people.

Br16epuTe npaBUiIbHBIN BapUaHT:

B kaxkom npensosxenun Viyg Gpopma siBisieTcsi repyHiueMm?
He was looking at the plane flying overhead.

+Watching the playing kitten was great fun for the children.
These discussings have become constant.

He was looking at the plane flying overhead.

B kaxom uz npeonoscenutl eepynouti 8binoaHsem QyHKYuro nooiexcaueco:
+Finding a new, more active element became her aim

Her husband decided to help Marie in her finding a new, more active element

After finding a new element with more powerful radioactivity Marie called it radium
They were awarded the Nobel Prize in Physics for their finding

B kaxom uz npeonoscenutl eepynouti 8binoaHsem QyHKYuo nooiexcaueco:
Watching football matches we can be free enough to express our emotions
We always find time for watching football matches

+Watching football matches can be exciting enough

Excited about watching the football match we forgot to do our homework

B kaxom uz npeonoscenuti eepynouti 8binoaHsem QyHKYuro nooiexcaujeco:
Children were happy playing the kitten

+Watching the playing kitten was great fun for the children

Watching the playing kitten they really had a great fun

Nobody prevented their watching the playing kitten so long

B kaxom uz npeonoscenutl eepynouti 8binoaHsem QyHKYuo nooiexcaueco:
+Carrying out the research developed with great difficulties

Soon after carrying out plenty of experiments Mme. Curie discovered a new element
Marie’s husband helped her in carrying out experiments

The research required carrying out a number of experiments

B xaxom uz npeonoscenutl eepynouti 8binoaHsem QyHKYuro nooiexcau,eco:
Using this method we will get good results

Nobody objected to using this method

Workers using this method get good results



+Using this method will give good results

Vkaorcume, 6 kakom u3 npeodiodceHull UCnoIb3yemcs 2epyHOUlL:

Going home from the theatre they were discussing the play they had seen
+You should think before speaking

I keep in my memory all his arrivings to our town

The building of the museum continued several years

Vkasicume, 6 Kakom uz npeonodicenull UCnoNb3Yemcs 2epyHOUlL:
Planting vegetables we should fertilize the soil well enough

+The man took my luggage without saying a word

This year working in the garden we used a new method of cultivation

Vkasicume, 6 Kakom uz npeonodicenull UCnOoNb3Yemcs 2epyHOUlL:

+They informed us of the ship’s coming to the port in a week

My friend’s new car was to be delivered to the port in a week

Nobody knew about his comings to the town

Coming to the port early in the morning he used to go through all docks

Vkaoswcume, 6 kakom u3 npeonodiceHutl UCnOIb3yemcst 2epyHOULL:

These discussings have become constant.

+The children were tired of running.

Having been knocked by the passing car, the poor man was at once taken to the hospital.
The students found the reading of English newspapers rather difficult at first.

Vkaoswcume, 6 kakom u3z npeonodiceHull UCnOIb3Yemcst 2epyHOULL:

Going home from the theatre they were discussing the play they had seen
There are many discoveries being made all over the world

The building of the museum continued several years

+Nobody knows of their working at that problem.

Br16epuTe npaBUIbHBIN BapUaHT:

B xakoM npem1okeHuH Viy, popMa siBJIsieTcsl OTIVIAroJIbHbIM CYlIeCTBUTEIbLHBIM?
+These discussings have become constant.

The children were tired of running.

The students found the reading of English newspapers rather difficult at first.

After having received the telegram, I went home at once.

Br16epuTe npaBUibHBIN BapuaHT MpeAsIora:
I’m interested ... finding a job.

for

to

+in

On

Br16epuTe npaBuiibHbIN BapuaHT MpeasIora:
Pete gave ... smoking.

on

+up

through

of



Br16epuTe npaBUiIbHBIN BapuaHT MpeasIora:
He is famous ... keeping secretes.

+for

about

n

of

Br16epuTe npaBuiibHBIN BapuaHT MpeasIora:
I objected ... his joining the group.
against

at

+to

on

Br16epuTe npaBUibHBIN BapuaHT MpeasIora:

He insisted ... our going to the library together.
+on

at

to

for

Br16epuTe npaBUibHBIN BapuaHT MpeasIora:
Everybody was proud ... being awarded the prize.
about

for

with

+of

to

Br16epuTe npaBUiIbHBIN BapuaHT MpeasIora:
We were afraid ... going by plane.

+of

n

at

on

Br16epuTe npaBUiibHBIN BapUaHT PUYACTHUSA:
When from abroad, dial 865, not 0865.
+telephoning

having telephoned

having been telephoned

telephoned

Br16epuTe npaBUibHBIN BapUAHT PUYACTHUSA:
so little time, there was not much that we could do.
Having had
Having been
Being had
+Having

Br16epuTe npaBUibHBIN BapUaHT PUYACTHUSA:
his own boss for such a long time, he found it hard to accept orders from others.



Having had
+Having been
Being

Having

Br16epuTe npaBUIbHBIN BapUaHT:
on to the Internet, we were wandering about the scientific sites.
Having been logged
Logged
Logging
+Having logged

Br16epuTe npaBUIbHBIN BapUaHT:

B xakom npeasioskeHun MHGUHUTUB BBHINOJIHAET GYHKIHIO 00CTOSATEIHCTBA 1IN,
Another method is to constantly talk about the group as the plural pronoun.

+To be lasting Quality must become a habit, and habit is accustomed practice.

To be lasting means becoming a habit, and habit is accustomed practice.

She found it a tough market to break into.

Br16epuTe npaBUIbHBIN BapUaHT:

B kakom npeasioskeHun MHGUHUTUB BHINOJIHAET GYHKIMIO ONpeieIeHus ?

You don’t have to wait until the end of the cycle to fix something.

During the year the industry grew by 10% to reach revenues of $2.4 billion.

+Bell Canada and Reliance Infocomm were the first two operators to announce plans to work
with Microsoft.

Runways have to be lengthened to enable these airplanes to take off with their heavy loads.

Br16epuTe npaBUIbHBIN BapUaHT:

B kakoMm npensioxkeHun MHPUHUTUB BbINOJTHAET (PYHKIIHIO ONPeaeeHusi?

+Developing countries are looking for ways to automate all processes to stay competitive.

To encourage staff to follow the rules, Safeway employs an undisclosed number of “mystery
shoppers” whose job is to act like regular customers.

To employ an undisclosed number of “mystery shoppers” was the first step Safeway made to
encourage staff to follow the rules.

Virtual reality is close enough to the real world to be both useful and enjoyable.

Br16epute npaBUIbHBIN BapUaHT:

B kakoMm npensioxkeHuH HHPUHUTHB BXOJAUT B COCTAB MOJATbHONH KOHCTPYKIHHU?

+The old method of quality control was to test the complete product and then to rework to
remove the problems.

Virtual reality is close enough to the real world to be both useful and enjoyable.

During the year the industry grew by 10% to reach revenues of $2.4 billion.

To be lasting means becoming a habit, and habit is accustomed practice.

Br16epuTe npaBUIbHBIN BapUaHT:

B kakoMm npensioxkeHun MHPUHUTUB BBINMOJTHAET (PYHKIIHIO 00CTOATEILCTBA CJAEACTBUA?
The old method of quality control was to test the complete product and then to rework to remove
the problems.

+Virtual reality is close enough to the real world to be both useful and enjoyable.

During the year the industry grew by 10% to reach revenues of $2.4 billion.

To be lasting means becoming a habit, and habit is accustomed practice.



Onpedenume GyHKYUO UHGUHUMUBA 8 NPEONONCEHUU
To smoke is harmful.

+lomexaiiee

Onpenenenue

OOCTOSTENBCTBO LIETH

CrnoxHOE MmoyIexKaIee

Onpedenume GyHKYuO UHGUHUMUBA 8 NPEDNONCEHUU
To find your mistake was useful.

CrnosxHoe T0T0THEHHE

+loanexaiuee

Omnpenenenue

OOCTOSTENBCTBO LIETH

Onpedenume GyHKYUO UHGUHUMUBA 8 NPEDNONCEHUU
It will be difficult to sell my car.

YacTe MOAAIBHON KOHCTPYKIIMHU

Onpenenenue

OO6cToATENBCTBO LENH

+lomnexaiuee

Onpedenume GyHKYUO UHGUHUMUBA 8 NPEDNONCEHUU
To be there on time we must hurry.

Omnpenenenue

+O0CTOATENHCTBO TETH

[Tonexamee

CrnosxHoe nojiexariee

Onpedenume GyHKYUO UHDUHUMUBA 8 NPEDTIONCEHUU
I have come here to meet her.

IMoanexaee

Onpenenenue

+0O0CTOSTENLCTBO LIETN

CroHOE ToIeKaIee

Onpedenume QyHKYUO UHGUHUMUBA 8 NPEONONCEHUU

In order to get this book, I was the first to the shop in the morning.
[Tomnexamee

Onpenenenue

+0O0CTOSTENLCTBO LIETN

CrnosxHoe JI0TI0THEHHE

Onpedenume GyHKYUO UHGUHUMUBA 8 NPEONONCEHUU
I hired a taxi so as not to miss the train.
[Tonexamee

Onpenenenue

+0O0CTOSTENLCTBO LIETN

YacTe MOAAIBHON KOHCTPYKIIMHU

Onpedenume GyHKYUO UHDUHUMUBA 8 NPEDTIONHCEHUU
He had a great desire to travel.
[Tomnexamee



+OmnpeneneHue
OO0OCTOATENLCTBO LIETHA
Ci105KHO€E IOIIOJHEHNE

Onpedenume GyHKYUO UHGUHUMUBA 8 NPEDNONCEHUU
Suddenly she felt the need to speak.

[Tonexamee

+ OOCTOATENHCTBO TETH

Onpenenenue

CrnosxHoe T0T0THEHHE

Onpedenume GyHKYUO UHGUHUMUBA 8 NPEONONCEHUU
He was trying to find a way to earn a little money.
[Tomnexamee

OO6cTOATENBCTBO LENH

CrnosxHo€e JI0T0THEHHE

+OnpeneneHue

Onpedenume GyHKYUO UHDUHUMUBA 8 NPEDTIONHCEHUU
She gave him some water to drink.

+OnpeneneHue

OOCTOSTENBCTBO LIETH

CrnoxHOE TOTIOJTHEHHE

[Tonnexamee

Onpedenume GyHKYUO UHGUHUMUBA 8 NPEDNONCEHUU
The children have a good garden to play in.
+OnpeneneHue

[Tonnexaiee

OOCTOSTENBCTBO LIETH

CrnoxHOE TOTIOJTHEHHE

Onpedenume GyHKYUO UHGUHUMUBA 8 NPEONONCEHUU
I have brought you the forms to fill in.
[Tonnexamee

+OnpeneneHue

OOCTOSTENBCTBO LIETH

CrnoxHOE TOTIOJTHEHHE

Onpedenume GyHKYUO UHGUHUMUBA 8 NPEVNONCEHUU
This is the subject to be discussed at the next meeting.
[Tonnexamee

OOCTOSTENBCTBO LIETH

CrnoxHOE TOTIOJTHEHHE

+OnpeneneHue

Onpedenume GyHKYUO UHDUHUMUBA 8 NPEDTIONCEHUU
The exercise to be done is at page 28.
+OnpeneneHue

[Tonnexamee

OOCTOSTENBCTBO LIETH

CnoHOE TOTIOJTHEHHE



Onpedenume GyHKYUO UHGUHUMUBA 8 NPEDTIONCEHUU
He was the first to realize the situation
Ilognexarmee

OOCTOATENHLCTBO 1EIH

+OnpeneneHue

CoxkHO€ JIOITOJIHEHUE

Onpedenume GyHKYUO UHGUHUMUBA 8 NPEONONCEHUU
They are to help us.

+YacTe MOJAIIBHON KOHCTPYKIMHU

Omnpenenenue

[Tomnexammee

OO6cTOATENBCTBO LENH

Onpedenume GyHKYUO UHGUHUMUBA 8 NPEONONCEHUU
The man had to open the door himself.
Onpenenenue

[Tomnexamee

OO6cTOATENBCTBO LENH

+YacTe MOJAIIBHON KOHCTPYKLIMHU

Onpedenume GyHKYUO UHDUHUMUBA 8 NPEDTIONCEHUU
This student is known to work much.

+CI1okHOE IToIIeKaIee

Onpenenenue

Ilognexarmee

OOCTOATENHLCTBO 1EIH

Onpedenume GyHKYUO UHGUHUMUBA 8 NPEONONCEHUU
Their firm is said to receive high profits.
Onpenenenue

+CrnoxHOe To iIexarniee

[Tonnexamee

OOCTOSTENBCTBO LIETH

Onpedenume GyHKYUO UHDUHUMUBA 8 NPEOTIONHCEHUU
He seems to know this rule well.

Onpenenenue

IMoanexaiee

OOGCTOATENBCTBO TETH

+CnoxHOE TIoUIeKaIIee

Onpedenume GyHKYUO UHDUHUMUBA 8 NPEDTIONHCEHUU
They are likely to come here.

Onpenenenue

+CIioKHO€ ToJyIesKaliee

[Tomnexamee

OOCTOSTENBCTBO LIETH

Onpedenume GyHKYUO UHDUHUMUBA 8 NPEDTIONHCEHUU
She wanted them to read that book.



+CI105KHO€ JIOIOJIHEHUE
Onpenenenue
Ilognexarmee
OOCTOATENHLCTBO 1EIH

Onpedenume GyHKYUO UHGUHUMUBA 8 NPEDNONCEHUU
We want these companies to help pension funds.
Onpenenenue

[Tonexamee

OO6cTOATENBCTBO LENH

+CI10KHO€ 0TIOJIHEHUE

Onpedenume QyHKYuO UHGUHUMUBA 8 NPEONONCEHUU

We want pension funds to be helped by these companies.
Omnpenenenue

+C0oXHO€ JOTIOJTHEHNE

[Tonnexamee

OOCTOSTENBCTBO LIETH

Onpedenume GyHKYUO UHDUHUMUBA 8 NPEDTIONCEHUU
I know this student to work much.

Onpenenenue

IMoanexaee

+CnoXHOE JOTIOJTHCHUE

OOGCTOATENBCTBO TETH

Onpedenume GyHKYUO UHDUHUMUBA 8 NPEDTIONHCEHUU
I expect him to ask that question.

+CI10KHO€ J0TIOJIHEHUE

Onpenenenue

[Tomnexamee

OOCTOSTENBCTBO LIETH

Onpedenume GyHKYUO UHDUHUMUBA 8 NPEDTIONHCEHUU
I heard somebody open the door.

Omnpenenenue

[Tonnexamee

OOCTOSTENBCTBO LIETH

+CoXHO€ JOTIOJTHEHNE

MeToauka MPOBECACHUA TECTOBOI'0O KOHTPOJIA:

[TapameTrpel MeTOAMKH

3Ha4yeHue rnapamerpa

[Ipenen nUTENbHOCTH BCETO KOHTPOJIS 45 MUHYT
[TocnenoBarenbHOCTH BBIOOpA BOIIPOCOB Crnyuaiinas
[Ipennaraemoe KOIMYECTBO BOMPOCOB 76




KPUTEPUU OLHEHKU:
IIpu oyenxe 0anno2o 6uda pabomvi 8ANCHEUWUM KPUMEPUEM ABNAEMCS 81A0EHUE AHTUUCKUM
AZLIKOM, 3HAHUE JIeKCUKU 00uje2o xapaxmepa, yMeHue NOHUMAmMb COOepluCaHue U 6bl0enams
sanpawusaemyro  uHgopmayuro,  eladeHue  Haubonree  ynompedoumenvHou  (6a30801)
2PAMMAmMUKOU, XapaKxmepHou O YCMHOU U NUCbMEHHOU pedu, 4mo 6yoem cnocobcmeosams
DPAa36UmMuI0 Ha6blK08 KOMMYHUKAYUU HA AHSTIUIICKOM A3bIKE.
Ouenka «oTJIHYHO» (5 0aJ110B) BBICTABIISIETCS ACIIUPAHTY, €CIIM  IIPaBUIIBHO U KOPPEKTHO
BeImotHEHO 95-100 % TecTOBBIX 3aaHUI;
Ounenka «xopomo» (4 6a//1a) BHICTABISETCS ACIUPAHTY, €CJIM  NPABUIIBHO U KOPPEKTHO
pemieHo 80 -94 % TecTOBBIX 3a/IaHUI;
Ouenka «ya10BJIeTBOPUTEILHO» (3 0aJ171a) BBICTABIISIETCS ACIIUPAHTY, €CJIA  ITPABUJIIBHO U
KOppekTHO pemeHo oT 50 1079 % TecToBBIX 3a/1aHMUI;
Ouenka «Hey10BJIETBOPUTENAbHO» (1-2 0aJs11a) BHICTABIIAETCS ACIIMPAHTY, €CJIM  IIPaBUJIBHO U
KoppekTHO pemieHbl 0T 0 110 49 % TecToBbIX 3a/laHUM.

3. KonuTpoabHas padora
1. Translate the following sentences. Mind the Complex Subject:
1. Thus, this methodology appears to be inconsistent with the concept of continuous
improvement.
2. Travel times in Africa appear to be the longest: 45% of work trips are made  on foot or
by bicycle.
The best ideas for any particular team are likely to come from the Team Leader.
Flax is well known to grow in a cool and moist climate.
A strong “corporate culture” is said to help firms succeed.
Business process outsourcing is expected to be the highest growth area.
And isn’t that what all this new technology was supposed to deliver in the first place?
This agent is likely to be a bank or trust company.
Commercially available enzymes have been shown to promote a controlled
retting of flax in a laboratory setting.
2. Translate the following sentences. Mind. the Complex Object
1. Malasia wants its population to have widespread access to broadband services.
2. They have to make the people who are responsible for performing individual jobs form
teams.
3. Besides declaring the colonies to be a new nation, the Declaration set forth some of the
principles of American democracy.
4. In this part of the country the warm climate allows this crop to be grown in the winter.
5. Continual shifts in emphasis will make your team be flexible and provide the opportunity
for them to raise new issues.
6. The management did proper training of the workforce and we saw such delegation be
safely and effectively undertaken.
. We expect this model to be examined and replicated all over the country.
. They wouldn’t like the team to look for simply solved problems.
. The Congress had been given no authority to force any state to do anything.
0. The company considers the identification of errors to be “a good thing” for creating such
an environment.
3. Complete the sentences in the following text choosing either Participle I or Participle I used
as adjectives.

Lo n kW

— O 0

School Report Shocks Parents
Teachers are finding it increasingly difficult to control classes of young students, says a report
published yesterday. The evidence from the 100 schools which were involved in the study is not
encouraged / encouraging (1). The report paints a depressing / depressed (2) picture of schools



up and down the country, with teachers feeling disappointed / disappointing (3) not only by
students’ results in tests but by the worrying / worried (4) increase in violent behaviour in class.
'l am worn out at the end of the day; my job is exhausting / exhausted (5), 1 can tell you,
complained one teacher. One of the most disturbed / disturbing (6) revelations is the use of drugs
by youngsters. Although teachers were not totally surprised / surprising (7) by the findings,
parents are worried / worrying (8); some even described the report as shocked / shocking (9) and
demanded immediate action. The report is particularly embarrassed / embarrassing (10) for the
Minister of Education who claimed recently that British education is “the best in the world".

4. Translate the following sentences. Pay attention to Participle Constructions.

1.

2.

10.

Performance depends on collaboration, on teamwork, on individuals committing their
talent and their best effort to something larger than themselves.

White collar employment in the past decade has increased by over 30 percent, with blue-
collar employment growing at only 2 percent.

The content of training is decided by the analysis which has already taken place, the form
of delivery being chosen from the various training methods available.

Economic statistics can often be dangerous instruments. Having said that, our forecasts
have proved to be very accurate.

With our software installed, you have more computing power.

In task cultures there is a big emphasis on goals and objectives; individuals want and
expect feedback on performance, with pay tied to group results.

In a power culture the relationship between a manager and subordinate is crucial,
assessment is highly personal and subjective, with promotions depending on personal or
political “fit".

More experienced employees can be encouraged to assist newcomers and prevent them
doing anything which could be a safety hazard.

Most nationalized industries suffer from the problems of monopoly, i.e. there is a loss of
consumer sovereignty, with the monopolist being in a powerful position as sole or main
supplier to the market.

A science might be defined as a systematic field of study to acquire knowledge through
observation and / or experiment, with findings from the studies being critically tested,
systematized and brought under general principles or theories.

Tema 4. «HayuHble ucc/IeJOBAHNMS: TEOPETHYECKUI M MPUKJIATHON XapakKTep.

HNX 3HAYMMOCTH B 001IECTBE»

Koumponupyemvie komnemenyuu (unu ux vacmu):

— CIoco0eH 00IAThCS ¢ KOJIJIETaMH, C ITMPOKUM yUE€HBIM COOOIIECTBOM M OOIIECTBOM B IICJIOM,
BECTH HAy4YHBIN JUAOT (IUCKYCCHU) B 00JIACTH HAYYHOM CHEIMAIU3alNN U 00ydeHUSI Ha TEMBI,

CBSI3aHHBIE CO CBOEH cdepoil MpodecCHOHANBHBIX 3HAHUNA B OOJACTH CEIIbCKOXO3SHCTBEHHBIX
Hayk (K-4);

1. Onpoc no 6a30BbIM TeKCTAM pa3jesia Mo acreKTam:
- (1.1) ponernyeckoe uTeHue;

- (1.2) ycTHBII IEpEeBO CO CIOBAPEM;

- (1.3) 13

TexkcrT:

Research: Fundamental and Applied, and the Public

1. People are always talking about fundamental research, implying thereby the existence of a
nameless opposite. A good definition of fundamental research will certainly be welcomed: let us
see whether we can invent one. We have to begin, of course, by defining research. Unfortunately



the concept of research contains a negative element. Research is searching without knowing
what you are going to find: if you know what you are going to find you have already found it,
and your activity is not research. Now, since the outcome of your research is unknown, how can
you know whether it will be fundamental or not?

2. We may say for instance that fundamental research is that which you undertake without caring
whether the results will be of practical value or not. It may not be reasonable to go further and
say that fundamental research is that which will be abandoned as soon as it shows a sign of
leading to results of practical value. By saying this you may limit your own achievement. It will
be better to say that fundamental research is that which may have no immediate practical value,
but can be counted upon as leading to practical value sooner or later. The extension of
knowledge and understanding of the world around us will always be profitable in the long run, if
not in the short.

3. This is a vary powerful argument for fundamental research and it is a completely unassailable
one, and yet there are people who will not like it. Let us seek a definition that will give
fundamental research a value of its own, not dependent upon other uses appearing soon or late.
We say for instance that fundamental research is that which extends the theory. Now we have to
theorize upon theory.

4. There have been several viewpoints about theory. One is that theory discerns the underlying
simplicity of the universe. The non-theorist sees a confused mass of phenomena; when he
becomes a theorist they fuse into a simple and dignified structure. But some contemporary
theories are so intricate that an increasing number of people prefer dealing with the confusion of
the phenomena than with the confusion of theory.

5. A different idea suggests that theory enables one to calculate the result of an experiment in a
shorter time than it takes to perform the experiment. I do not think that the definition is very
pleasing to the theorists, for some problems are obviously solved more quickly by experimentors
than by theorists.

6. Another viewpoint is that theory serves to suggest new experiments. This is sound, but it
makes the theorist the handman of the experimentator, and he may not like this auxiliary role.
Still another viewpoint is that theory serves to discourage the waste of time on making useless
experiments.

7. Let us try to flatter theory by giving it a difinition that shall not describe it as a mere handmaid
of experiment or a mere device for saving time. I suggest that theory is an intellectual instrument
granting a deep and indescribable contentment to its designer and to its users. This instrument is
made up of units which can be compared, for instance, to different branches of physics: solid
state physics, relativity, acoustics, elementary practices and others, which sometimes have only a
remote relation with one another and may not even be interconnected at all.

8. The rest of my talk will be devoted to a different question which is: how are we going to
communicate to the layman some of our passion for our science? This is a very important
question, for everyone is a layman until he becomes a scientist If we can solve the problem of
interesting the laymen we may succeed in attracting the potential Fermis, Slaters, Lands and
Fletchers of future into the field of, say, physics. Nothing could be more desirable.

9. A frequent technique is that of surprise. The trouble with this is that one cannot be surprised if
one is not accustomed to the situation which is nullified by the surprise. Imagine, for example, a
physicist trying to surprise an audience of laymen by telling them that there are a dozen
elementary particles instead of two or three, or that the newest cyclotron imparts an energy of
500 mev to protons. It simply will not work, because the listeners will have no background to
compare this information with.

10. It is also a mistake to think that we can excite an audience by solving a mystery for them.
The trouble here is that practically no one is interested in the answer to a question which he
never thought of asking.

11. Relativity had a wonderful build-up in the decade before 1905, for the physicists of that era
were acquainted with the sequence of experiments which were designed to show that the earth



moves relatively to the ether and which obstinately showed the opposite. Each stage in the
unfolding of quantum mechanics was exciting to the physicists who knew the earlier stages,
because they knew the problems which were left unsolved. The writer of a detective story creates
the mystery before he solves it; but the mystery usually begins with the discovery of a murdered
man, and this is considerably more exciting than a murdered theory. The corresponding
technique in physics consists in trying to create a particular state of out-of-dateness in the mind
of the public, in the expectation of bringing them up-to-date at the end of the lecture or paper.
There is too much risk of leaving the audience in the out-of-date condition, and this technique
cannot be recommended.

12. Another mistake, in my opinion at least, is that of stressing a paradox. Try telling an audience
that if you know the exact position of a particle you cannot know its momentum, and vice versa -
the effect is unpredictable but obviously not what you wanted. Still another mistake is that of
springing an isolated fact upon the audience. An isolated fact is not science and it is not
interesting. Facts are of interest only as parts of a system. And we must strive to interest the
laymen in the system.

KPUTEPUU OLLEHKU:

(1.1) Texnuka umenusi (Ponemuyeckoe umenue):

Ouenka «oTau4HO» (5 6a10B). J[ocTaTOUHBIN TeMIl, MPAaBUIIbHBIE 3BYKH, COOITIOIAIOTCS
OCHOBHBI€ MPAaBUJIa YTCHUS CJIOB AHTJIUUCKOTO A3bIKA.

Ouenka «xopouo» (4 6amna). JloctaTouHbIN TeMII, MPaBUIIbHBIE 3BYKH, COOFOAAOTCS
OCHOBHBI€ IPABUJIA YTEHUS CJIOB AHTJIUICKOTO SI3bIKA, UMEIOTCS, OAHAKO, UMEIOTCS
HE3HAYHUTEJIbHBIC OMMOKHN B TIPOU3HOIIICHUH.

Ouenka «ya0BJeTBOPUTEILHOY» (3 6anna) VmeroTcst ommOKM B TPOU3HOIICHUH, TEMIT
MEIJICHHBI.

Ouenka «Hey0BJIeTBOpUTEabHO» (1-2 6anna) IMeroTcss MHOTOUYNCIICHHBIE OIITMOKHU B
MPOU3HOIIEHUH, TEMIT YTEHUS OYEHb MEIJICHHBII

(1.2) Yemusiii nepe6oo co cnosapem (no02omoeieHHo2o mekcma)

KPUTEPUU OLHEHKU:

Ouenka «oTJHYHO» (5 0aJ110B) CTABUTCS aCIIMPAHTY, €CIIM OH:

- BBIIIMCAJI HE3HAKOMBIE CJIOBA C TPAHCKPUIILIUEH B CIIOBAph B HY)KHOM KOHTEKCTYaJIbHOM
3HAYEHUH, YMEJIO TOJIb3YETCS UM;

- pacno3HaeT B TeKcTe 0a30Bble IpaMMaTHYECKHE KOHCTPYKLIUH;

- IEpEBO/1 YIOBJIETBOPSIET OOILENPUHITHIM HOpMaM JIMTEPATYPHOTO S3bIKA;

Ounenka «xopomo» (4 6a/J1a) CTaBUTCS aCUPAHTY, €CIIU OH:

- BBIIIMCAJ HE BCE HE3HAKOMBIE CJI0BA C TPAHCKPUIIIUEH B CIOBaph B HY)KHOM KOHTEKCTYaJIbHOM
3HAYEHUH, YMEJIO TOJIb3YETCS UM;

- pacno3HaeT B TeKcTe 6a30Bble TpaMMaTHUYECKHE KOHCTPYKIUU;

- IpU IepeBoJie JTOMyCTHs 1-2 ciaydas HOCTPOEHHUS MPEAJOKEHUHN, HEyI0BIETBOPSIONINX
OOLIENPUHATHIM HOPMAaM JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA;

Ouenka «ya0BJIeTBOPUTEILHO» (3 0a/171a) CTABUTCS aCLIMPAHTY, €CJIM OH:

- BBIIIKCAJ HE BCE HE3HAKOMBIE CJI0Ba (YaCTUYHO 0O€3 TPAaHCKPUIILMH) B CJIOBAPh, B HY)KHOM
KOHTEKCTYaJIbHOM 3HAUEHUH, HE YMEJIO MOJIb3YETCSI COCTABICHHBIM CIIOBAPEM;

- HE BCE I'paMMaTHYeCKHe KOHCTPYKLHHU MTPaBUIIBHO PAaCIlO3HAET U NEPEBOJIUT;

- IpY NIEPEBOJIE OTMEUEHBI O0JIee 2-X CIIydaeB MOCTPOEHUS PEUI0KEHHH, HEeYT0OBIETBOPSIOLINX
OOLIENPUHATHIM HOPMAaM JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA;

OueHka «Heya0BJIeTBOPUTEJbHO» (1-2 0aJ1a) CTaBUTCS aCIUPAHTY, €CIIU OH:

- HE BBINKCAJI HE3HAKOMBIE ClI0Ba B cioBapb MJIN Beinucan HeE3HaKOMBIE CIIOBA B CIIOBAPh B
HEBEPHOM 3HAUEHUU, YTO 3HAUUTENIBHO 3aTPYAHSIET NIEPEBO/I.

- HE Pacro3HaeT B TEKCTe 0a30Bble TPaMMaTHYECKUE KOHCTPYKLUU;



- IpU TEPeBOJE CTPOUT MPEAJIONKEHUS, HEYIOBJICTBOPSIOUINE OOLIEHPUHATHIM HOpMaM
JIUTEPaTypPHOTO SA3BIKA;
NJIN: acimpant HE cnipaBuiics ¢ nepeBoom.

(1.3) 113

1.3.1

1. Read the text without consulting the dictionary, pencil-mark the words that you do not
understand.

2. Divide the text into three parts, copy out the dominant noun in each part and suggest a title for
each part.

3 Identify 19 structures according to Pattern 9 and give their Russian equivalents.

1.3.2 Read paragraphs 1-3.

1. Follow the nouns research, definition and argument through their transformations into
pronouns and slate the main idea of the paragraphs, either in English or in Russian.

2. Copy out the words equivalent to:

8ecbMa JHceamenbHO UMemb Xopouiee onpeoeieHue; NPeonputsimy, He 3a0YMbl8dsich,
02PAHUYUMD BO3MOJICHBLE PE3YIbIMAMbL C80El 0eAMeNbHOCIU, PACUUPEHUEe 3SHAHUL NPUHOCUM
NOIb3Y.

3. Give Russian equivalents of:

a nameless opposite; searching, outcome of your research,; immediate practical value; research
can be counted upon as leading: in the long run, if not in the short; a very powerful argument

for.

1.3.3 Read paragraphs 4-7.

1. Follow the dominant noun through the paragraphs and copy out the definitions of theory and
the beginning of the sentences containing counter arguments.

2. Copy out the words equivalent to: ob6pa3zyrom npocmyro, Ho cmpoz2yto cucmemy,; meopuu
UMeOm HACMOILKO CONCHBIU U 3aNYMAHHbLIL XapaKkmep, 6CHOMO2AMeNbHASL (DYHKYUSL,
npeoomepawjams nOmepro 8pemeHU, NPUHOCAWULL, 21y00Koe YO081emaeopeHtue.

3. Give Russian equivalents of the underlying simplicity; the handman of the experimentor, a
device for saving time: a remote relation.

1.3.4 Read paragraphs 8—12.

1. Concentrate on the opening question and the possible answers considered by the author.

2. Make up a summary of the paragraphs in three sentences in Russian.

3. Make up a list of words that you have looked up in the dictionary and give their contextual
Russian equivalents.

KPUTEPUU OLHEHKH

- AcCnMpaHTy BBICTaBJISIETCS OLICHKA «3a4TeHO0», €CIU OH MPOJEMOHCTPUPOBAJ 3HAHUE
HayllHOI\/’I JICKCMKHM M OCHOBHBIX I'PaMMAaTHYCCKHUX W CHHTAKCHYCCKUX KOHCTPYKHI/II\/'I; YMCHUEC
YUTATh U NEPEBOJUTH OPUTHHAIBHYIO JUTEPATYPy HAYYHOI'O XapakTepa Ha aHIJIMHCKOM SI3bIKE B
COOTBETCTBYIOILIEH OTpaciii 3HaHUMN; BecTH Oeceny Ha OOIIEHay4YHbIE TEMbl HAa AHTJIMHCKOM
SI3BIKE, BJIAJICHUEC HAaBbIKaMU N3BJICUCHU HHq)OpMaHHH N3 MHOCTPAHHBIX HCTOYHHUKOB.
- AcrmpaHTy BBICTABJISICTCA OIICHKA «He 3aYTCHO», €CJIM OH HE€ CMOI' BBIIIOJIHUTH 3aJaHUsA (He
IMOHUMAJI IMOCTAaBJICHHBIC BOIIPOCBI, HEC pasjmnyal TIpPaMMATUUYCCKUEC W CHHTAKCHYCCKHUC
KOHCTPYKLMH, HE MOT 1T0A00paTh /Ui UCHOJIb30BaHUS aIeKBAaTHbIE JIEKCUUYECKUE CPE/ICTBA).

2. Pedepar «O030p nocTuskeHuid B chpepe HAy4YHOro mHTepeca (Mo MaTepuaiaM UHTEPHET
HCTOYHHUKOB)



BrickasbiBaHue B (popMe pacckasza, OnMCaHUS

IIpu oyenke 0annozo euda pabomul axdcHeUWUM Kpumepuem s611emcs 3HaHUue NeKCUKU 00ue2o
U MEPMUHOIOSUYECKO20 XapaKkmepa, yMeHue yumams 1umepamypy Hay4Ho20 U CHeyuailbHo20 C
yenvro noucka uHgopmayuu, eradeHue Hauboniee ynompeoumenbHol (6a3060u) epammamuKo,
XapaxkmepHou Ol NUCbMEHHOU U YCMHOU peuu HAYYHO20 U CHeyuaibHo20 Xapakmepd,
Memooamu npe3enmayuu UHGOPMAayuu Hay4Ho2o U CReYUaIbHO20 XapaKkmepad.

Ouenka «0Tau4HO» (5 0a/17I0B) CTaBUTCS ACIHPAHTY, €CIM OH B LIEJIOM CIPAaBUICS C
MIOCTABJICHHBIMM peYeBbIMU 3ajadaMu. Ero BbICKa3biBaHUE OBLIO CBA3HBIM U JIOTHYECKU
MOCJIe0BAaTEeNbHbIM. JlMana30H HCHOJb3YEMbIX SI3BIKOBBIX CPEACTB JOCTATOYHO ILUPOK.
SI3pIKOBBIE CcpefcTBa ObUIM IPABWIBHO YNOTPEOJIEHBI, MPAKTUYECKH OTCYTCTBOBAJIM OLIMOKH,
Hapyllalllie KOMMYHHMKAIMIO, WIM OHM ObUIM He3HayuTenabHbl. OObEM BBICKA3bIBAHUS
COOTBETCTBOBAJI TOMY, YTO 3aJlaHO IpPOrpaMMoil Ha AaHHOM 3Tane oOydeHus. HaOmromanach
JErKOoCTb PpEeYd U JIOCTATOYHO I[paBWJIbHOE Mpou3HolIeHHe. Peubp acnupanTa OblLia
SMOIIMOHANIBHO OKpallleHa, B HEM MMEeIM MECTO HE TOJbKO Iepeaaya OTIENIbHbIX (HaKTOB
(otmenpHOM MHGOPMAIIMH), HO M JIEMEHTHI UX OLIEHKH, BBIPAXKEHUSI COOCTBEHHOTO MHEHHSI.

Ouenka «xopomo» (4 6aJj1a) BBICTaBISETCS ACMHUPAHTY, €CJIM OH B IIEJIOM CIPABHIICS C
MIOCTaBJIEHHBIMM  pEUYeBbIMM  3ajadaMu. Ero  BbICKa3blBaHuE€ ObLIO  CBA3aHHBIM U
nocseaoBareabHbIM. Mcnonbs3oBancst 40BOJIbHO OOJIBLION 00BEM S3BIKOBBIX CPEACTB, KOTOPHIE
ObLTH ynoTpeOeHsl mpaBmwibHO. OMHAKO OBLIM CHENaHbl OTIEIbHBIC OIMMOKH, HapyIIarolue
KOMMYyHHKauio. Temn peun OblLT HECKOJIBKO 3amezyieH. OTMeuanoch HPOU3HOILIEHHE, CTpa-
Jlalolllee CWJIbHBIM BIMSHUEM PpOJHOTO s3blka. Peub ObLla HEZOCTATOYHO 3SMOLMOHAIBHO
OKpallleHa. DJIeMEHTHI OLIEHKH UMENIM MECTO, HO B OOJIbIIEH CTENEHU BbICKA3bIBAHUE COJEPIKAIIO
MH(OPMALIHUIO U OTPAXKAJI0O KOHKPETHBIE (PAKTHI.

Ouenka «yaoBJIeTBOPUTENBbHO» (3 0ajia) CTaBUTCA acCHUpPaHTY, €CIM OH CyMEl B
OCHOBHOM pEIIUTh IOCTaBJIEHHYIO pPEYEBYIO 3ajjady, HO [MaNa3oH S3bIKOBBIX CPEJCTB ObLI
OrpaHHuY€H, OO0bEM BBICKA3bIBAHUS HE JOCTUTal HOPMBL. ACHHUPAHT JOIMYCKall S3BIKOBBIE
omnOKu. B HEKOTOPBIX MecTax Hapyllajach MOCIEA0BATEIbHOCTD BhICKa3biBaHUS. [IpakTuuecku
OTCYTCTBOBAJIM JJIEMEHTBl OLIEHKHM U BBIpaXXEHHS COOCTBEHHOro MHeHus. Peub He Oblia
SMOIIMOHAIBHO OKpalieHHO!. Temn peun ObLI 3aMeITIEHHBIM.

OueHka «Heya0BJeTBOPUTEIbHO» (1-2 0aJssia) CTaBUTCS ACOUPAHTY, €CIU OH TOJIBKO
YaCTUYHO CIPaBWICS C PpELIEHWEM KOMMYHUKAaTUBHON 3ahauu. BreickaspiBanue ObLIO
HEOOJIBIIUM TI0 00BEeMY (HE COOTBETCTBOBAJIO TpeOOBaHMIM IporpamMmel). Habmronanace y30¢Th
BOoKaOyssipa. OTCYTCTBOBAJIM 3JIEMEHThl COOCTBEHHOH OLIEHKH. ACHUPAHT JOIyCKasl OOJIbIIOE
KOJIMYECTBO OIIMOOK, KakK $3BIKOBBIX, TaK M (QoHeTHYecKuX. MHorue omuOKu Hapylmaiu
oOuieHue, B pe3yabTaTe Yero BOZHUKAJIO HEMOHUMAaHHUE MEX 1y PEUeBbIMU [TaPTHEPAMHU.

3. KonuTposabHas padora
L. Put in ‘that’, ‘which’, ‘who’, ‘ where’, ‘why’. If the sentence is complete with or without them, write
them in brackets. Translate the sentences.
1. The things ... it creates are applications in their own right.
2. By the time ... he built Micropro in 1984 sales had topped $ 100 million.
3. There are only two small funds operating in Russia ... are focused on making
investments in IT companies.
4. Cards can also contain buttons ... allow users to select an option, start a
process or jump from one card to another.
5. Modern business needs people ... can solve problems.
6. One reason ... Visicalc was so successful was that it produced immediate
benefits to business users.
7. He built the Apple I to prove ... it could be done.
8. The company ... made the kit was headed by an old friend of his.
II. Study the use of asyndeton in the sentences below. Translate them into Russian.
1. One of the software products the new company decided to market was a graphics program
called Interact.



2. If you’re sure a meeting is the solution, circulate a memo several days in  advance
specifying the time and place, objectives, issues to be discussed, etc.

3. You can also sort your incoming letters by sender’s name and delete those you don’t
want.

4. Most crackers will return to the computer they have broken into numerous times until
discovered.

5. But he thought it made no sense to take only one class, so he signed up for the only
computer science class Brooklyn College offered in 1964.

6. One of the reasons Jobs called the company “Apple” is that he thought of the apple as a
perfect fruit.

7. Don’t give out your account number over the phone unless you know the company is
reputable.

8. On completion of my degree I knew my skills in sales could not go to waste.

9. The word ‘interface’ refers to the way you give computer commands, the way you interact
with it.

10. It also showed software developers there was a potentially vast and lucrative market for
their wares.

11. Most resource-poor islands and countries trying to manage to survive in the global
economy cannot afford to neglect the economic opportunities tourism offers.

12. He thought he would soon be out of a job because writing computer programs was
becoming so simple “anyone could do it”.

13. Bill Gates gave a speech at a High School about 11 things kids did not and will not learn
at school.

14. Be nice to nerds: chances are you’ll end up working for one.

15. It’s the science people want to work on.

16. And those are all the fields I still like to read about.

17. FORD has set up a female ‘spy’ team to visit dealers and make sure they treat women car
buyers seriously and with respect.

KPUTEPUU OLEHKMU: (nucbMeHHasi KOHTPOJIbHAasi padoTa)

Ounenka «oTJIMYHO» (5 0a/1710B) CTaBUTCS 32 pabOTYy, BHINOJIHEHHYIO 0€3 OIIMOOK U HEJ0YETOB
WIH WMEIIIyl0 He O0oJiee OJHOTO HemoueTa. ACHUPaHT MTPOIAESMOHCTPHPOBAN BIAJICHHUE
M3ydaeMbIM pazziesioM 0a30Boi rpaMMatuku. CMOT aJeKBaTHO HCIOJB30BATh JEKCHKY HAy4HO-
CTIENUATBHOTO OOIIEHUS, YTO IMO3BOJIUT €My YCIEIIHO Y4acTBOBaTh B PabOTE POCCHHCKUX U
MEXIyHApPOJHBIX HCCIIEOBATEIBCKUX KOJUICKTHBOB TI0 PEIICHUI0 HAyYHBIX M HAYYHO-
00pa3oBaTeNbHBIX 3a/a4.

Onenka «xopomo» (4 ©Oanna) craBuTcs 3a paboTy IMpU  COONMIOJEHUHM  BCEX
BBIIIICNIEPEYHCIICHHBIX ITYHKTOB, BHITTOJHEHHYIO ITOJIHOCTHIO, HO TIPY HAJTMYWHU B HEH:

a) He 6oJiee 0THOM HETpyOO# OMMOKK M OJTHOTO HEI0YEeTa,

0) uiu He OoJiee ABYX HEJ0YETOB.

Ouenka «ya0BJIeTBOPUTEILHO» (3 0a//1a) CTaBUTCS B TOM CJIy4ae, €CJIM ACIIMPAHT IIPABUIIBHO
BBITIOJTHIJI HE MEHEE TTOJIOBUHBI PA0OTHI WIIH JOTTYCTHII:

a) He OoJjiee IByX IpyObIx OIIMOOK,

0) uiu He OoJiee OJTHOM TPpyOO OMMOKHK M OJTHOTO HEJI0YETa,

B) WIH He OoJiee IBYX-TpeX HErpyoObIX OLUINOOK,

T') UM OJHOU Herpy0oil onmmOKU U TPeX HEJI0UETOB,

1) UK TIPY OTCYTCTBUM OMIMOOK, HO IPU HAIUUYUU 4-5 HEJJOUETOB.

OueHka «HeyI0BJIeTBOPUTEILHO» (1-2 0aJl1a) cTaBUTCS B TOM CIIydae, €CJIM aClIUPaHT:

a) MPaBIJIHLHO BBIMTOJIHIII MEHEE TIOJIOBUHBI PA0OTHI

0) TPOJIEMOHCTPUPOBAJI HE3HAHUE KAKOTO-TMOO M3 HM3y4aeMbIX pPa3/IeJIOB TPaMMATHUKH, YTO
OCJIOXKHHT B JaJbHEUIIEM €ro YCTHYIO M MUChbMEHHYIO KOMMYHUKAITHUIO.



Tema 5. «Most Hay4yHas1 padoTa: HanpaBJIeHHe AesITeJbHOCTH, IeJU U 3a1a4H,

METOABI H O;KHaeMble Pe3yJIbTAaThD»
Koumponupyemvie komnemenyuu (unu ux vacmu):
— CcIoco0eH 00IAThCS C KOJIJIETaMH, C IIMPOKUM YYEHBIM COOOIIECTBOM U OOIIECTBOM B LIETIOM,
BECTH HAy4YHBIN JUAIOT (TUCKYCCHH) B 00JIACTH HAYYHOM CHEIMATN3alNN U O0YICHHS Ha TEMBI,

CBSI3aHHBIE CO CBOEH cdepoi MpodecCHOHANIBHBIX 3HAHUNA B OOJACTH CEIIbCKOXO3SMCTBEHHBIX
Hayk (K-4);

1. Onpoc:

(1.1) coGecenoBanue;

(1.2) ycTHBII IepeBoA €O cIOBapeM;

(1.3) urenue Ge3 croBaps (Ha MIOHWMAHKE COACPIKAHMUS)

(1.1) cobecedosanue
1. What reasons underlie your decision to take a postgraduate course? Do you want:
e to acquire deeper knowledge of your professional field?
e the postgraduate program to contribute to your personal growth?
e to improve your employability?
e to accelerate your career development?
e to change to a different career?
What department are you taking a postgraduate course at?
Who is your supervisor / academic adviser?
How does (s)he help you carry out your research?
What have you been doing this academic year as a postgraduate student?
e Have you attended any seminars / workshops / tutorials relevant to your research
interests?
e Have you been doing associated reading and data collecting?
e Have you already written any articles reflecting and summarizing your research
achievements? How many? Have they been published? Where?
e Have you taken part in any academic seminars, conferences so far?
6. Have you selected a subject for your dissertation? Have you developed a research
programme? Has it been agreed with your supervisor / academic adviser?
7. What is the focus of your research? What problems / issues are you going to investigate?
8. Who could benefit from your research? Is your research project biased towards the needs
of industry or commerce? Is it work-oriented? Will it have any practical impact? If yes,
then what on?
9. Are you going to carry out any experiments aimed at testing new methods / techniques /
devices / machine tools?
10. Have you started writing your dissertation yet?
11. When are you supposed to submit your dissertation to the Dissertation Committee?

Nk

KPUTEPUU OLIEHKWU:
IIpu oyenke dannozo 6uda pabomsi 8asCHEUWUM KpUMEPUEM SBAEMC s 81A0eHUe AHSTUNCKUM
A3bIKOM, 3HAHUE JIeKCUKU 00uje2o xapakmepa u HOpM pedesozo 3mukema OJis mo2o, 4mobvl
HA4YUuHamo, 8ecmu, N0O0EPHCUBAMb U 3AKAHUUBAMb OUATI02-PACCHPOC, OUAN02-00MEH MHEHUAMU,
VMeHUe 80CNPUHUMAMb HA CILYX, YYACMB08AMb 8 00CYHCOEHUU ONPeOeNeHHOU meMbl, 81a0eHuUe
Hauboiee ynompeoumenbHol (0a30601) epammamuKoi, XapakmepHou OJisi YCMHOU peyll.
Ouenka «oTIM4YHO» (5 0a/UI0B) CTaBUTCS ACHHMPAHTY, KOTOPBIM MPABWIBHO IOHSI BCE
MIOCTaBJICHHBIE BOTIPOCHI, CyMeJI OTBETHTh Ha HUX, MPABUIHHO YNOTPEOWB MPU ITOM SI3BIKOBBIC



cpeacTBa. B xoze numanora ymeno HMCHOJIB30Ball PEIUIMKH, B PEYM OTCYTCTBOBAJIM OLIMOKH,
HapylIaoIire KOMMYHHUKAIIHIO.

Ounenka «xopomo» (4 0aj1a) cTaBUTCSA aCIUPAHTY, IOHST BCE BOMPOCHI, HO OTBETHI ObLIN
HECKOJIbKO COMBYMBBIMU. B peun ObulM may3bl, CBSI3aHHBIE C IOMCKOM CPEJICTB BBIPAKECHUS
HY)KHOTO 3HaueHus. [IpakTudyecku OTCyTCTBOBAIM OIIKMOKY, HAPYILIAIOLME KOMMYHHUKALIUIO.

Ouenka «yAoBJIeTBOPUTEILHO» (3 0aj1a) BBICTABISACTCA ACIHUPAHTY, €CIM OH PEIIn
peueByI0 3ajauy HE MOJIHOCTbIO. HekoTophle MOCTaBiIEHHbIE BOMIPOCHI BBI3BIBAIM y HETO
3arpyaHeHus. HaOnroanuce AnuTeNbHbIe Nay3bl, MEIAoUe peYeBOMY OOIICHHIO.

OueHka «HeyaoBJdeTBOPpUTEIbHO» (1-2 0ajuia) BBICTABISAETCA, €CJIM ACIHUPAHT HE
CIpPaBUWJICA C pELIEHHUEM pEeueBOM 3ajaud. 3aTpyAHSJICS OTBETUTh Ha MOOYyXKJawllue K
TOBOPEHMIO PEIIMKY NapTHepa. KoMMyHuKalus He cocTosach.

(1.2) Yemuwiii nepeoo

Text “Scientific Method and Methods of Science”

It is sometimes said that there is no such thing as the so-called “scientific method”; there are only
the methods used in science. Nevertheless, it seems clear that there is often a special sequence of
procedures which in involved in the establishment of the working principles of science. This
sequence is as follows: (1) a problem is recognized, and as much information as possible is
collected; (2) a solution (i.e a hypothesis) is proposed and the consequences arising out of this
solution are deduced; (3) these deductions are tested by experiment, and as a result the
hypothesis is accepted, modified or discarded.

KPUTEPUU OLNEHKU:

Ilpu oyenxe OanHno20 6uda pabomvl GaANCHEUWUM Kpumepuem 3HAHUE JIEKCUKU HAYYHO20
Xapakmepa, yMeHue 4umamv MeKCMmbl HAYYHble MeKCMmbl CO C108apeM, 6ladeHue 0a30801
2PAMMAMUKOU, XAPAKMEPHOU 011 NUCbMEHHOU peyl.

«OTJIHYHO» (5 0a/JIOB) — NEPEBOJI BHINOJHEH C 3aJaHHOW aJIEKBATHOCTBIO; YIOBJIETBOPSET
OOIIETIPUHSATHIM HOPMaM JINTEPATYPHOTO SA3BIKA, HE HIMEET CHHTAKCHUECKIX KOHCTPYKIIUN SI3bIKa
OpWTMHAaJIa ¥ HECBOWCTBEHHBIX PYCCKOMY SI3bIKY BhIpaKeHH U 000poToB. IlepeBon He Tpebyer
peIaKTUPOBAHUS, TOMYCKAOTCS 1-2 HerpyOble JEKCHUECKHE WM TPaMMaTHYECKUE OIITUOKY;
«xopomo» (4 0Oanjia) — MEpPeBOJl BHIMIOJIHEH C 3aJaHHON aJeKBATHOCTHIO; YIOBJIECTBOPSIET
OOIIETIPUHATEIM HOPMaM JIUTEPATypHOTO S3bIKAa, HO MMEET HEIOCTaTKU B CTUJIE M3JI0XKEHUS,
TpeOyeT CTUITMCTUYECKON MTPaBKHU M YCTPAHCHUS HEJOCTATKOB, JOMYCKAETCS 0 3-4 JIGKCUYECKUX
WJIU TPAaMMaTHYE€CKUX OITHOOK;

«YHAOBJIETBOPUTEJBbHO» (3 0ajiia) — TEKCT BBIIOJHEHHOIO IEPEBOJA HMMEET IPOITYCKH,
HE3HAYHUTEIIbHBIC CMBICIIOBBIC UCKAKEHUS, IMEET HEJOCTATKH B CTHJIC M3JIOKEHHS, HO TepeaacT
OCHOBHO€ COJIep’KaHue OpUTHHAJIA, IEPEBO] TPeOyeT BOCIIOIHEHUS BCEX MPOIYCKOB OpPUTHHAIA,
YCTPAHEHHUSI CMBICIOBBIX HWCKAKECHHM, CTUIMCTHYECKON TMpaBKH, 10 O JEKCHYECKUX WIH
rPaMMaTHYECKUX OIIUOOK;

«Hey/oBJIeTBOpUTEIbHO» (1-2 0asa) — nepeBoa He oOecrieynBaeT 3aJaHHOM aJeKBaTHOCTH;
TEKCT BBITIOJIHEHHOTO TIEPEBOJIa HE COOTBETCTBYET OOIICTPUHATHIM HOpPMaM JIUTEPATYypPHOTO
SI3bIKA, MMEET TPyOble CMBICIOBBIE HCKAKCHUS, CTUIMCTHYCCKUE IMOTPEIIHOCTH, MHOMXECTBO
JIEKCUYECKUX W/WJIA TPAMMATUYECKUX OIHOOK.

(1.3) umenue 6e3 cnosaps (Ha NOHUMAHUE OCHOBHO2O COOEPIHCAHUSL NPOUUMAHHO20)

Recently much attention has been given to the study of this phenomenon. In this paper new
experimental observations are presented and discussed. The data have been obtained, assuming a
new model of the mechanism involved, which was suggested in a earlier study by the author.
The measurements have been carried out with a conventional apparatus slightly modified by the
author. All possible sources of error are taken into account and consideration is given to the
advantages and shortcomings of the present approach. The results are analyzed and the analysis



is following by a comparison of the data obtained with those available in literature. It is hoped
that the disagreement may be accounted for by an improved experimental technique of the
present investigation.

Check up for comprehension.

1. It is an abstract or a conclusion? 2. What was the author’s theoretical contribution? Did
anybody else study the phenomenon& (find two sentences to support your answer) 4. Do the
author’s results. Agree with those reported in literature& 5. How does he account for that? 6.
How does the author increase the accuracy of his results?

KPUTEPUU OLHEHKU:

Ouenka «oTJM4YHO» (5 0aJUI0B) CTaBUTCS ACIIMPAHTY, €CJIIM OH MOHSJI OCHOBHOE COJIEpP/KaHHE
OPUTMHAJIBHOTO (QYTEHTUYHOT'0) TEKCTAa, MOKET BBIJCIUTh OCHOBHYIO MBICIb, OIPEICIUTH
OCHOBHbIE (PaKThl, YMEET J0Ta/IbIBaThCS O 3HAUEHUU HE3HAKOMBIX CJIOB U3 KOHTEKCTa, JUOO0 IO
CJ10BOOOpa30BaTEIbHBIM 3JIEMEHTaM, JTH0O 10 CXOJICTBY C POJIHBIM SI3BIKOM.

Ouenka «xopomoy» (4 6anna) CTaBUTCS aCMHUPAHTY, €CIW OH MOHSJI OCHOBHOE COJIEpXKaHUE
OPUTMHAJILHOTO TEKCTa, MOKET BBIJIEJIUTh OCHOBHYIO MBICIIb, ONPEIEINUTh OTIEIbHbIE (AKTHI.
OpHako y HEro HeJ0CTaTOYHO pa3BUTa A3bIKOBas JOTrajka, U OH 3aTPYAHSAETCS B NOHUMAHUU
HEKOTOPBIX HE3HAKOMBIX CJIOB, TEMIT YTEHHsI 00Jiee 3aMeJICHHBIH.

OueHka «ya0BJIETBOPUTEILHO» (3 0a/l1a) CTABUTCS aCIUPAHTY, KOTOPBIM HE COBCEM TOYHO
MOHSUI OCHOBHOE COJIEpP)KaHHME MPOYUTAHHOTO, YMEET BBIJICIIUTh B TEKCTE€ TOJIBKO HEOOJbIIOE
KOJIMYECTBO (PAaKTOB, COBCEM HE pa3BUTA A3bIKOBas J0TajiKa.

Ouenka «Heya0BJIEeTBOPUTEILHO» (1-2 0aJli1a) BEICTABISAETCS ACIIMPAHTY B TOM Cilydae, €ciiv
OH HE IOHSUI TEKCT WM IOHSUI COAECPKaHUE TEKCTa HEIPaBUIIBHO, HE OPUEHTUPYETCS B TEKCTE
IIPY MOUCKE OTPEAETICHHBIX (PAaKTOB, HE YMEET CEMaHTHU3UPOBATh HE3HAKOMYIO JIEKCHKY.

2. KourpouabHas padora (Mnozoznaunocmse croea. Hnmepnayuonainvhas 1eKcuKa.
Jlexcuko-ghpazeonozuueckue cea3anHbvle C1080COUEMAHUA).
. Translate the following sentences, be careful with the words in bold.
1. Trees that are growing use carbon dioxide and produce oxygen.
2. The result is that carbon dioxide in the atmosphere has increased by 24 percent over the
past 150 years.
That steel does not expand on solidification is a well-known fact.
The mixture is identical with that mentioned above.
All bodies consist of molecules and those of atoms.
The last experiment gave us much better results than did previous ones.
One can go without food for some time, but one cannot live long without water.
One has to be careful while testing a new device.
The simplest kind of lever is one_in which the arms are of equal length.
. No one seems to know for sure how many jobs left the country.
. Strong cultures, even those which once made a company successful, can also be an
obstacle to change.
. Millions of American students help people in their communities as part of their
education.
13. As to the advantages of this method they leave no doubt.
14. He believed the story to be true as to all main facts.
15. Since the industrial revolution that balance has been upset as more fossil fuels have
been burned and forests cut down and burned at an unprecedented rate.
16. This is also part of the answer to those who ask why, since computers have been around
since the 1950s, they have not already caused mass unemployment.
17. They work on projects like improving the environment and feeding homeless people.
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18. Some of the new jobs in America have been disparaged as McJobs-hamburger flipping
and the like.
19. The customers no longer like being dependent on a single company.
20. We do realize what great importance this discovery has for the future work.
21. Carrying out the research we would work long hours.
22. Nothing but a double row of ball bearings can improve the machine.
II. Translate the following sentences, be careful with meanings of the words in bold.
1. He could never master mathematics.
. You have left your master copy in the photocopier.
. The painting is the work of a master.
. These programs feature some outstanding performers.
. That was his feature film.
. What is the essential feature of a marketing plan?
. You turn this deal to find a different radio station.
. You can dial any member of staff direct.
. Pick up the receiver then wait for the dial tone.
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KPUTEPUU OLEHKMU: (nucbMeHHasi KOHTPOJIbHAasi padoTa)

Ounenka «oTJIMYHO» (5 0a/1710B) CTaBUTCS 32 pabOTYy, BHINOJIHEHHYIO 0€3 OIIMOOK U HEJ0YETOB
WIH WMEIIIyl0 He O0oJiee OJHOTO HemoueTa. ACHUPaHT MTPOIAESMOHCTPHPOBAN BIAJICHHUE
M3y4aeMbIM pazziesioM 0a30oBoi rpaMMaTuki. CMOT aJeKBaTHO HCIIOJIb30BATh JIEKCHKY HAYYHO-
CTIENUATBHOTO OOIIEHUS, YTO IMO3BOJIUT €My YCIICIIHO YYacTBOBaTh B PabOTE POCCHICKHX H
MEXIyHApPOIHBIX HCCIIEOBATENBCKUX KOJUICKTHBOB TI0 PEIICHUIO HAYYHBIX W HAay4HO-
00pa3oBaTeNbHBIX 3a/a4.

Onenka «xopomo» (4 ©Oanna) craBuTcs 3a paboTy IMpU  COONMIOJEHHMH  BCEX
BBIIIICNIEPEYHCIICHHBIX ITYHKTOB, BBITIOJHEHHYIO ITOJIHOCTHIO, HO TIPY HAJIMYHHU B HEH:

a) He 6oJsiee 0THOM HETpyOOo#t OMMOKHM M OJTHOTO HEIOYETa,

0) uiu He OoJiee ABYX HEJ0YETOB.

Ouenka «ya0BJIeTBOPUTEILHO» (3 0a//1a) CTaBUTCS B TOM CJIy4ae, €CJIM ACTIMPAHT IIPABUIIBHO
BBITIOJTHIJI HE MEHEE TTOJIOBUHBI PA0OTHI WIIH JOTTYCTHII:

a) He OoJiee IByX IpyObIX OIIMOOK,

0) uiu He OoJiee 0THOM TPyOOid OIIMOKHU U OJTHOTO HEJ0YeTa,

B) WIH He OoJiee IBYX-TpeX HErpyoObIX OLUINOOK,

T') UM OJHOU Herpy0oil onmmMOKU U TPeX HEJI0OUETOB,

1) UK TIPU OTCYTCTBUM OMIMOOK, HO IPU HAIUUUU 4-5 HEJJOUETOB.

Ouenka «Hey10BJIeTBOPUTENAbHO» (1-2 0aJly1a) CTaBUTCS B TOM Cllydae, €CJIM aCIIUPAHT:

a) MPaBWJIHLHO BBIMTOJHIII MEHEE TIOJIOBUHBI PAOOTHI

0) TPOJIEMOHCTPUPOBAJI HE3HAHUE KAKOTO-TMOO M3 HM3y4aeMbIX pa3/eJIOB TPaMMATHUKH, YTO
OCJIOXKHHT B JaJbHEUIIEM €ro YCTHYIO M MMChbMEHHYIO KOMMYHHUKAITHIO.

3. TectupoBanue

(Mnozosnaunocme cnoea. Humepnayuonanvnasa nekcuxa. Jlekcuxo-gppazeonozuueckue
C6A3AHHbIE C/1080COUCMAHUS).

Ooun sapuanm omeema.

Buibepume npasunvroe 3nauenue gvloenenHozo cosa:

I want to book a room.

+3a0pOHHPOBATH

KHHUTA

TOM

CUEeHapui

Bbl6epume npaesujlbHoe 3HaveHue BbIOCNIEHH020 CNI0BA.



Have you studied the first_ book of the manual?
3a0pOHUPOBATH

KHUI'a

+TOM

CUEeHapui

Buvibepume npasunvhoe 3nauenue evl0eieHHO20 COBA.
I didn’t like the book. It’s rather boring.
3a0pOHUPOBATH

+KHUTA

TOM

CUEHapui

Buvibepume npasunvroe 3nauenue 6b10e1eHHO20 C06aA.

She refused to play a part in the film as she didn’t like the book.
3a0pOHUPOBATH

KHHUT'a

TOM

+cuenapuii

Buvibepume npasunvhoe 3Hauenue evl0eieHHO20 CIOBA.
I want to book a room.

+tHOMEp

KOMHaTa

MECTO

MIPOCTPAHCTBO

Br10epuTe npaBrIIbHOE 3HAYCHUE BBIJICJICHHOTO CIIOBA:
Is there enough room for me in the car?

+tHOMEp

KOMHAra

MECTO

MIPOCTPAHCTBO

Br10epuTe npaBHIIbHOE 3HAYCHUE BBIICIICHHOTO CJIOBA:
What is his father? — He runs a small business.
yboeraer

oeraer

+pyKoBOIUT

pactopraer

BriGepute Hambosnee mpaBWIIBHBIA TEPEBOJA (Ppa3eoIOTMUECKH CBS3aHHOTO

(HECKOJIbKO BapHAHTOB OTBETA):
Substantive proposal
CyObeKTHBHOE IPETIOKEHHE
+KoHKpeTHOE npeioKeHue,
+IpeI0KEHUE 10 CYIIECTBY,
+CymecTBEeHHOE NPeaJI0KEHHNE

BriGepute Hambonee mpaBWIBHBIA TEPEBOJ (Ppa3eoIOTHUECKH CBS3aHHOTO

(HECKOJIbKO BapHaHTOB OTBETA):
Dynamic program

CJIOBOCOYECTAaHHUA

CJIOBOCOYECTAaHHUA



JUHAMHYHas [IporpaMma
+rubkas mporpamMmma
+1elicTBeHHas mporpamma
VYrnyOnenHas nporpamma

Bribepute Hambonee mNpaBUIBHBIM TEPEBOJ (PPa3eoIOTHUYECKH CBA3AHHOTO CIIOBOCOYETAHMS
(01MH BapHaHT OTBETA):

The bottom line

Hwxusisa muaus

JInHns BHU3Y

Koneunas nunus

+KoHeuHslii pe3ynbrar

BreiOepure  TEpMUHOJOTHYECKH  aJC€KBATHBIA  MMEpeBOA  (Ppa3eosIOTHUECKH  CBS3aHHOTO
CIIOBOCOYETaHHS (OJJMTH BaPHAHT OTBETA):

duHaIbLHAsA UTPA HA KY0OK

Final game for the cup.

+Cup final

Final Cup

Final Competition

BreiOepuTe  TEPMHHOJOTHYECKH  QJCKBAaTHBIA  MEpPeBOJ  (Pa3coJIOTHYCCKH  CBSI3aHHOTO
CJIOBOCOYETAHUS (OJMH BapUAHT OTBETA):

CpencrBa MmaccoBoii HHpoOpMaALMHU

means of mass information

+mass media

information means

information media

BreiOepuTe  TEpMHHOJOTHMYECKH  aJCKBAaTHBIA  MEpPeBOJ  (Pa3coJIOTHYCCKH  CBSI3aHHOTO
CJIOBOCOYETAHMS (HECKOJIBKO BAPUAHTOB OTBETA):

He nis1 npeccbt

Not for the press

+Off the record

+For background

Not for public

Br16epuTe TEpMUHOJIOTHUYECKH a/1€KBAaTHBIN IIEPEBOJ] CIOBOCOYETAaHNUS (OJJMH BapUaHT OTBETA):
XOAsTYAasi SHIMKJIOTETUsI

walking encyclopedia

+walking library

walking book

all-the-know

BriGepute anekBaTHbIN iepeBo Pppaszeosioru3mMa (OIMH BapUaHT OTBETA):
wear more than one hat

«HOCHUTB OO0JIbIIIE OHOM HUISIBD)

« BBIIIOJIHATH HECKOJIBKO O6ﬂ33HHOCT€fI»

«HOCHUTH 00JIbIIIE, YEM OJIHY HUIAILY

N3HOCUTH HC OI[Hy HUJTAITY

Bri6epuTte anexkBaTHbIi nIepeBo] Gppazeosiorusma (OJUH BApUaHT OTBETA):



To win one’s spurs

+OTIHYUTBCS, TOOUTHCS U3BECTHOCTH, TPU3HAHUS
HarpajiTh YbUMHU-TO IIITOPAMU

MoOeUTh CBOMMHU IIIITOPaMHu

3aBOEBATh YHH-TO IIITOPHI

That is a horse of another colour.
DTO JIoMIaas APYroro IBeETa.

DTO COBCEM JPYroe Jeo.

LlBet nomaau apyrou.

L{BeT ommaau HEe BHIOUPATOT.

Bri6epuTte anexkBaTHbIN IepeBO]] PppazeooruzmMa (0JMH BapuaHT OTBETA):
With foxes we must play the fox

C nucamu cnemyeT mo-JIMChH.

+C BOJIKAMH KUThH - TIO-BOTYBHU BBITh.

B 4yx0i1 MOHaCTBIPb CO CBOMM YCTaBOM HE XOJAT.

B cootBercTBHM ¢ paBUIIaMU.

Bri6epute anekBaTHbIN IepeBo] (ppa3eoaoru3mMa (Ba BapuaHTa OTBETA):
Pigs might fly if they had wings.

+Korna pak Ha rope CBUCTHET.

[Tocne noxauuka B 4eTBEPT.

CBuHBU MOTJIU OBI JIETATh, €CJIM Obl Y HUX OBUTH KPBUIBA. ..

VY CBHHEN HET KPBLIbEB.

BriGepute agexBaTHbIN 1epeBo] (HPa3eoqOrnuecKu CBA3aHHOTO CIOBOCOYETaHUS (OJIMH BapUAHT
OTBETA):

To learn one’s lesson

Beryunts cBOM ypok

+H3B11€YB ypOK

3ay4uTh ypoK

BremmoauuTs 3aganne

Br16epuTe napsbl cl0oB ¢ IpaBUIIbHBIM MEPEBOJAOM (OJJMH BapUaHT OTBETA)
+original - mepBoOHaYaIbHbII

object - 00BEKT

subject - CyObeKT

familiar - pamunbapHbIit

Br16epuTe napsbl cli0B ¢ IpaBUIIbHBIM NIEPEBOJAOM (OJIMH BapUaHT OTBETA)
subject - CyObeKT

original - opurnHanbHBIN

+object - menp, npeamMeT

familiar - pamunbapHbIit

Br16epuTe napsel ci0B ¢ PaBUIIbHBIM MEPEBOJAOM (OJMH BapUaHT OTBETA)
original - opurnHanbHeIN

object - wenb, npeaMer

familiar - pamunbapHbIi

+subject - mpeameT, BOpoc



Br16epuTe napsbl clioB ¢ IpaBUIIbHBIM NIEPEBOAOM (OJIMH BapUaHT OTBETA)
original - opurnHanbHBIN

object - 00BEKT

subject cyOBeKT

+familiar - U3BECTHBIN, 3HAKOMBIHI

MeToauka MPOBECACHUA TECTOBOI'O KOHTPOJIA:

[TapameTpbl METOTUKH 3HaveHue mapamerpa

[Ipenen nUTENbHOCTH BCETO KOHTPOJIS 45 MUHYT

[TocnenoBarenbHOCTH BHIOOpA BOIIPOCOB Crnyuaiinas

[Ipennaraemoe KOIMYECTBO BOMPOCOB 24
KPUTEPUU OLHEHKU:

IIpu oyenxe 0anno2o 6uda pabomvl 6ANHCHEUWUM KPUMEPUEM ABNAEMCA 61A0EHUE AHSIUUCKUM
AZIKOM, 3HAHUE (PPA3e0N02UUeCcKU CEA3AHHBIX CN0BOCOUYEMANHUl AH2IUUCKO20 A3bIKA, 3HAHUE
CNeyuanbHblX 3HAYEeHUU UHMEPHAYUOHANbHOU JIeKCUKU, YMeHue nooobpams npaguibHOe
3HaAYeHue C106d, CL080COYEMAHUSA, UCX0O05 U3 UX (PYHKYUOHAIbHO2O HA3HAYEHUS UlU KOHMeKcmda,
871a0eHUe HABLIKAMU pabOmvl CO ClOBaApPeM No 6blOOPY HYICHO20 3HAYEHUS MHO203HAUHO20
cnosa.

Ouenka «oTJMYHO» (5 02J1710B) BBICTABIISIETCS ACIIUPAHTY, €CJIA  NIPABUIIBHO U KOPPEKTHO
BBITOIHEHO 95-100 % TecTOBBIX 3aJaHUM;

Ounenka «xopomo» (4 6a//1a) BHICTABISETCS ACIUPAHTY, €CJIM  NPABUIILHO U KOPPEKTHO
pemieHo 80 -94 % TecTOBBIX 3a/IaHUI;

Ouenka «ya10BJIeTBOPUTEILHO» (3 0aJ1712) BBICTABIISIETCS ACIIUPAHTY, €CJIM  [TPABUIIBHO U
KOppeKTHO pemeHo oT 50 1079 % TecToBbIX 3a1aHMUA;

Ouenka «Hey10BJIeTBOPUTEIAbHO» (1-2 0aJ11a) BEICTABIIAETCS ACIIMPAHTY, €CJIA  IIPABUJIBHO U
KoppekTHO pemeHsl 0T 0 10 49 % TecToBbIX 3aJaHUil.

Tema 6. «Hayunoe yreHue»

Koumponupyemvie komnemenyuu (unu ux vacmu):

— CIoco0eH 00IAThCs ¢ KOJUIETaMH, C IIMPOKUM YYE€HBIM COOOIIECTBOM U OOIIECTBOM B IICJIOM,
BECTH HAy4YHBIN JUANOT (TUCKYCCHH) B 00JIACTH HAYYHOM CHEIMATN3aNN U 00YUCHHS Ha TEMBI,
CBSI3aHHBIE CO CBOEH cdepoil MpodecCHOHAIBHBIX 3HAHUNA B OOJACTH CEIIbCKOXO3SMCTBEHHBIX
nayk (K-4);

1. Onpoc (mo TekcTamM HAYYHOH CrIeNMAJIM3AIAM)
(1.1) honernueckoe ureHue

(1.2) ycTHBII IepeBoA co caoBapeM

(1.3) mepecka3 npoYUTaHHOTO

(1.1) Texnuka umenus (Donemuyeckoe umenue):

KPUTEPUU OLUEHKWU:

Ouenka «oTJau4HO» (5 6a10B). [[ocTaTOUHBIN TeMII, TPaBUIBHBIE 3BYKH, COOTIOAAOTCS
OCHOBHBI€ MPAaBUJIa YTCHUS CJIOB AHTJIUKUCKOTO A3bIKA.

Ouenka «xopouo» (4 6amna). JloctaTouHbIN TeMII, MPaBUIIbHBIE 3BYKH, COOFOAAIOTCS
OCHOBHBI€ MPABUJIA YTEHUSA CJIOB AHTJIMICKOTO SI3bIKA, UMEIOTCS, OAHAKO, UMEIOTCS
HE3HAYHUTEJIbHBIC OMMOKHN B TIPOU3HOIIICHUH.




Ouenka «ya0BJaeTBOPUTEILHO» (3 6anna). VMeroTcst omuOKu B MPOU3HOIIEHUH, TEMIT
MEIJICHHBI.

Ouenka «Hey10BJIeTBOPUTENAbHO» (1-2 6ana). IMeroTcss MHOTOUYNCIICHHBIE OIITMOKH B
IMPONU3HOIICHWH, TCMIT YTCHHA OYCHDb M€JIJ'I€HHI>II>1

(1.2) ycmuwuii nepesoo co crosapem

KPUTEPUU OLNEHKU:

Ilpu oyenxe Oannoz2o 6uda pabomvl GaAXCHEUWUM Kpumepuem 3HAHUE JIEeKCUKU HAYYHO20
Xapakmepa, yMeHue 4umams MeKCMmbl HAY4YHble MEeKCmbl CO Clo8apem, 6ladeHue 0a30801u
2PAMMAMUKOU, XAPAKMEPHOU 011 NUCbMEHHOU peyu.

«OTJHYHO» (5 0a/JIOB) — NEPEBOJI BHINOJHEH C 33JaHHOW AaJIEKBATHOCTBIO; YIOBIIETBOPSET
OOIIETIPUHSATHIM HOPMaM JINTEPATYPHOTO S3BIKA, HE HIMEET CHHTAKCHUECKIX KOHCTPYKIIUN SI3bIKA
OpWTHMHAaJIa ¥ HECBOWCTBEHHBIX PYCCKOMY SI3bIKY BhIpaKeHH U 000poToB. IlepeBon He Tpebyer
peIaKTUPOBAHUS, TOTYCKAOTCS 1-2 HerpyOble JEKCHUECKHE WIIH TPaMMaTUYeCKUE OITHOKY;
«xopomo» (4 0Oanjia) — MEpeBOJl BHINIOJIHEH C 3aJaHHON aJeKBATHOCTHIO; YIOBJIECTBOPSIET
OOIIETIPUHATEIM HOPMaM JIUTEPATypHOTO S3bIKAa, HO MMEET HEJOCTaTKU B CTUJIE M3JI0KEHUS,
TpeOyeT CTUIMCTUYECKON MTPaBKHU M YCTPAHCHUS HEJOCTATKOB, JOMYCKAETCS 10 3-4 JIGKCUYECKUX
WJTU TPaMMaTHYE€CKUX OITHOOK;

«YHAOBJIETBOPUTEJBbHO» (3 0ajiia) — TEKCT BBIIOJHEHHOIO IEPEBOJAa HMMEET IPOITYCKH,
HE3HAYHUTEIIbHBIC CMBICIIOBBIC UCKAKEHUS, IMEET HEJOCTATKH B CTHUJIC M3JIOKEHHS, HO TepeaacT
OCHOBHO€ COJIep’KaHue OpUTHHAJIA, IEPEBOJ] TpeOyeT BOCIOJIHEHHUS BCEX MPOMYCKOB OpUTHHAA,
YCTPAHEHHSI CMBICIOBBIX HWCKAKCHHM, CTHUJIMCTHYECKON TMpaBKH, 10 O JEKCHYECKUX WIH
rPaMMaTHYECKUX OIIHUOOK;

«Hey/oBJIeTBOpUTEIbHO» (1-2 0asna) — nepeBoa He oOecneynBaeT 3aJaHHOM aJeKBaTHOCTH;
TEKCT BBITIOJIHEHHOTO TIEPEBOJIa HE COOTBETCTBYET OOMICTIPUHSTHIM HOpPMaM JIMTEPATypHOTO
SI3bIKA, MUMEET TPyOble CMBICIOBBIE HCKAKCHHS, CTUIMCTHYCCKUE IMOTPEIIHOCTH, MHOMXECTBO
JIEKCUYECKUX W/WJIA TPAMMATHYECKUX OIIHOOK.

1.3 Ilepecka3 npouumanuozo

KPUTEPUU OLUEHKMU (MoHOJI0rM4YeCKOe BbICKA3bIBAHHE)

[Ipu oneHke AaHHOTO BHAA PAaOOTHI OMPENENAIOIIMM SBJSETCS 3HAHME JIEKCUKUM HAay4dHOTO
XapakTepa, YMEHHE CIIPaBUTHCS C PEUYEBOM 3aJauei, BlaJeHHWe HaumOosiee ymoTpeOUTeTbHOM
(6a30B0I) rpaMMAaTUKON, XapaKTEPHOU JJIsl YCTHOM peyuH.

OneHka «OTJIMYHO» CTaBUTCS aCHHUPAHTY, €CJIM OH B LIEJOM CIPABUJICS C OCTABIECHHBIMU
peueBbIMU 3amayaMu. Ero BbICKa3bIBaHME OBLIO CBSA3HBIM U JIOTUYECKU IMOCIEI0BATEIIbHBIM.
Jlnamna3oH MCHOJIb3YEMBIX SI3BIKOBBIX CPEJACTB JOCTATOYHO IIUPOK. SI3BIKOBBIE CpeACTBa OBLIU
MpaBWJIbHO  YHNOTpeOJieHbl,  IPAKTHUYECKH  OTCYTCTBOBAJM  OLIMOKHM,  Hapyllalollue
KOMMYHHMKAIIUIO, UM OHU ObUIM He3HauuTeabHbl. OOBEM BBICKA3bIBAHUS COOTBETCTBOBAI TOMY,
YTO 3aJaHO MpOrpaMMoil Ha JaHHOM OJtane oOydeHus. HaOmromanach JIErKOCTb pedd H
J0CTaTOYHO MpaBWJIbHOE MPOU3HOIIEHHE. Peub MarucTpanTa Oblia SMOLMOHAILHO OKpAallleHa, B
HEl MMeNIM MECTO HE TOJIbKO Iepejadya OTAEIbHBIX (akToB (OTIAEIbHON HMH(pOpMAIUH), HO U
AJIEMEHTHI X OLIEHKH, BBIPAYKEHUSI COOCTBEHHOTO MHEHHUSI.

OneHka «X0poIIO0» BBICTABIISAETCS, €CIIM aCIHUPAHT B LIEJIOM CIPABUJICS C MOCTaBICHHBIMU
peueBbIMU  3amayaMu. Ero BbICKa3biBaHuE€ ObUIO  CBS3aHHBIM M IOCJIEI0BATEIIbHBIM.
Hcnonb3oBaincs 10BOJIBHO OOJIBLION 00BEM SI3BIKOBBIX CPEICTB, KOTOpPbIE ObUIM YHOTpPEOIEHBI
npaBuwibHO. OJTHAKO OBLIM CJeNIaHbl OT/EIbHbIE OMIMOKH, HAapyIIAIoUIie KOMMYHHKAIMIO. TemI
peun ObLT HECKOJIbKO 3amensieH. OTMeuanoch MPOU3HOUIEHHE, CTPAJAIOIIee CUIIbHBIM BIHSIHUEM
posHOTO si3bIKa. Peub Obl1a HENOCTATOYHO AMOLIMOHAIBHO OKpalleHa. DJIEMEHThl OLIEHKU UMETU
MECTO, HO B OO0JblIEeH CTENEHM BbICKA3bIBAaHHE COAEPXKAIO0 HMHMOPMALMIO U OTPaKajo
KOHKpETHBIE (DaKTBhI.

OneHka «yI0BJeTBOPHUTEJbHO» CTaBUTCS ACHUPAHTY, €CIM OH CyMell B OCHOBHOM
pEelINTh TOCTaBJICHHYIO PEYEeBYIO 3a/ady, HO JMAIa30H S3bIKOBBIX CPEJICTB ObUI OIpaHUYEH,



00beM BBICKA3bIBaHUS HE JIOCTUral HOPMBL. ACHUpaHT JOIMYCKal $3bIKOBbIe OHIMOKH. B
HEKOTOPBIX MeECTax Hapylmajgach IOCIEA0BATEIbHOCTh  BbICKa3bpBaHUA. lIpakTuuecku
OTCYTCTBOBAJIM OJOJIEMCHTBI OLCHKU MW BBIPAXKCHUA coOcTBeHHOTO MHeHHUs. Peur He Oblia
SMOIIMOHAIBHO OKpalleHHO!. Temn peun ObLI 3aMeITIEHHBIM.

Ouenka «Hey10BJIETBOPUTEIbHO» CTABUTCS aCIIUPAHTY, €CJIM OH HE CyMEI paccKa3aTb O
cBoeil yuebe B aclIpaHType

2. KonTpoabHas pabdora

1. BoiGepure nepeBo]; COOTBETCTBYIOIIMM MPUHIUITY UCIIOJIb30BaHUS IEPEBOTUECKUX
Tpanchopmanuii (0OpaTuTe BHUMAaHUE HA COKPAIIICHHMS ):

He had with him many books, but rarely employed them.

a. Y Hero ObIJI0O HEMaJIO KHUT, HO OH PEIKO K HUM oOpariajics.

0. Y Hero ObUIO MHOTO KHHT, HO OH PEIKO MX MCITOJIb30BaJ.

2. On its return journey the spacecraft must be accelerated to some 25,000 m.p.h. for it to enter
the earth’s orbit. (“The Times”)
a. Ilpm BO3BpalIEHMH CKOPOCTh KOCMHYECKOTO KOpaOiisi JOJDKHA OBITh  JTOBEJCHA

npuOm3uTensHO 10 25 000 MuIh B 9ac, YTOOBI OH MOT TIEPEUTH Ha OKOJIO3EMHYIO OPOUTY.
6. Korma kocmuueckuii kopabiib BO3BpalIacTCsi, OH JOJDKEH OBITh JOBEACH JI0 CKOPOCTH
25 000 MWJTb B Jac, YTOOBI nepenTn Ha OKOJIO3EMHYIO opouTy.

3. United Nations Secretary General U Thant has strongly criticized South Africa, Rhodesia and
Portugal for their policies in Africa. (“Morning Star”)

a. 'enepanphbiii cexperapp OOH V Tant nonsepr peskoii kputuke HOxuyo Adpuky, Poaesuro
u [lopryranuio 3a NOJUTHKY, TPOBOJUMYIO UMU AdpHKe.

0. I'enepanbubiii cekperapb OOH VY Tant noasepr peskoit kputuke FOxuyro Adpuky, Pogesuro
u [lopryranuo 3a UX NOJUTHYECKHE Iaru B AdpHke.

4. Molasses buckets appeared from nowhere.

a. BC)IépKI/I H3-T101 IMaTOKH! MOABUIIUCH HCBCIOMO OTKYyaaA.

0. HeBeoMo OTKya MOSIBUIIMCH BEAEPKHU U3-T10]1 TATOKH.
2.

5. The city is built on terraces rising from the lake.

a. ['opox moctpoeH Ha Teppacax, OJHUMAIOIIUXCS K 03€py.

0. ['opox mocTpoeH Ha Teppacax, CITyCKAOIIUXCS K 03€py.

KPUTEPUU OLEHKMU: (nucbMeHHasi KOHTPOJIbHAasi padoTa)

Ounenka «oTJIMYHO» (5 0a/1710B) CTaBUTCS 32 pabOTYy, BHINOJIHEHHYIO 0€3 OIIMOOK U HEJ0YETOB
WA UMEIONIYIO He 0oJiee OJTHOTO HepodeTa. ACIHUPAHT MPOJIEMOHCTPUPOBAI BIIaJICHUE METOJIOM
MePEeBOTUCCKUX TpaHChOpMAIUi I aIeKBATHOM Iepeadd WHOS3BIYHOTO TEKCTa Ha PYCCKUM
S3bIK, YTO IO3BOJIMT €My YCIEIIHO y4acTBOBaTb B pabOTe€ POCCUHCKUX U MEXIAYHApPOIHBIX
HCCIIEIOBATENIbCKUAX KOJUIEKTUBOB IO PEIICHUIO HAYYHBIX U HAY9HO-00pa30BaTEIbHBIX 33/1a4.
Onenka «xopomo» (4 ©Oanna) craBuTcs 3a paboTy IMpU  COONMIOJEHHMHM  BCEX
BBIIICTICPCUYUCIICHHBIX ITYHKTOB, BBIIIOJITHCHHYIO IMOJIHOCTBIO, HO TP HAJIMYWUU B HEH:

a) He 6oJiee 0THOM HETpyOO# OMMOKHM M OJTHOTO HEI0YETa,

0) uiu He OoJiee IBYX HEJ0UYETOB.

Ouenka «ya0BJIeTBOPUTEILHO» (3 0a//1a) CTAaBUTCS B TOM CJIy4ae, €CJIM ACIIMPAHT IIPABUIIBHO
BBITTOJIHHUJI HE MEHEC ITOJIOBUHBI pa6OTI>I HJIN JOITYCTHIIL:

a) He OoJiee IByX IpyObIx oIIMOOK,

0) uiu He OoJiee 0JTHOM TPpyOOH OMMOKHK M OJTHOTO HEJI0YETa,



B) WIH He 0oJiee IBYX-TpeX HErpyoObIX OLUIMOOK,

T') UM OJHOU Herpy0oil oIMOKY U TPEeX HEJOUETOB,

1) UK TIPU OTCYTCTBUM OMIMOOK, HO IPU HAIUUYUU 4-5 HEJJOUETOB.

Ouenka «Hey10BJIeTBOPUTENAbHO» (1-2 0aJl1a) CTaBUTCS B TOM Cllydae, €CJIM aCIIUPAHT:

a) MPaBUJILHO BBHINIOJHWI MEHEE MOJOBUHBI pabOThI

0) TPOJIEMOHCTPUPOBAJI HE3HAHUE KAKOTO-TMOO M3 HM3y4aeMbIX pa3/eJIOB TPaMMATHUKH, YTO
OCJIO’KHUT B JaJIbHEHIIIEM €r0 YCTHYIO M MUCbMEHHYI0 KOMMYHUKAIIHIO.

3. UA3: cocTaBUThH CIIMCOK COKpALIEHUH [0 MaTepraiaM IPOYUTaHHOTO

KPUTEPUU OLLEHKU:

Ounenka «0TaM4HO» (5 0aJU10B) cTaBUTCA 32 PaOOTY, BHIIOJHEHHYIO aKKYpPaTHO U TIIATEIbHO.
AcCnUpaHT BBINIKMCAT TEPMHUHOJIOTUYECKUE COKpAlleHUs, MPOJEMOHCTPUPOBAI HX 3HAHUE U
MMOHMMAaHHEe, YMEHHUE UCII0JIb30BATh WX MPU YTCHUU HAYYHOU JIUTEPATYpPHI.

Ouenka «xopomo» (4 ©0ajua) CTaBUTCS, €CIM AaCMHUPAHT COCTABWJ TIOJHBIM CIHCOK
COKpAILEHUH, HO JIOIYCKAaeT HE3HAYUTENbHbIE OIIMOKU MIPU MEPEBOJIE UX.

OueHka «ya0BJIeTBOPUTEJbHO» (3 0aJ11a) CTaBUTCA, €CJIM ACTIUPAHT COCTABUII CITUCOK
COKpAILEHUH, HO HE MOXKET [EPEBOIUTh UX O€3 ClIoBaps.

Onenka «HeyaoBJ1eTBOPUTENbHO» (1-2 0aJsia) CTaBUTCS, €CJIM aCHUPAHT COCTABUJI CIIMCOK
COKpAILlCHU

Tema 7. «Hayunble my0auKanum»

Koumponupyemvie komnemenyuu (unu ux vacmu):

— CIoco0eH 00IAThCS ¢ KOJJIETaMH, C ITMPOKUM yUE€HBIM COOOIIECTBOM M OOIIECTBOM B IICJIOM,
BECTH HAy4YHBIN JUAIOT (TUCKYCCHH) B 00JIACTH HAYYHOM CHEIMATN3alNN U 00YUCHHS Ha TEMBI,

CBSI3aHHBIE CO CBOEH cdepoil MpodecCHOHANBHBIX 3HAHUNA B OOJACTH CEIIbCKOXO3SMCTBEHHBIX
Hayk (K-4);

1. Onpoc

(1.1) cobecenoBanue no teme «TeopeTndyeckre OCHOBBI peeprupOBaHUS»

(1.2) cobecenoBanue no Teme «TeopeTnueckre OCHOBBI HAITUCAHUST AaHHOTAIIUI

(1.3) KOHTPOJIb TEKCUKH (JICKCUKO-TPAMMATHYECKUE CTPYKTYPhI, HEOOXOIUMBIE NMPY HATUCAHUHU
Ha aHTJIMHACKOM SI3bIKE aHHOTALMU U pedepara il HaydHOH CTaThH).

(1.1) obcyscoenue uzyueHH020 MmeopemuiecKko2co Mamepuand:

Hanucanue anHoTauui ¥ pedepaToB Ha AaHIVIMHCKOM fI3bIKE, COCTABJICHHE CIIMCKA
KJIIOYEeBBIX CJI0B, HCMOJIb3YeMbIX B HAYYHOI CTaThe

Bonpocsl no teme «Teopernyeckue 0CHOBbI HanucaHus pedepara

. Uto MbI Ha3bIBaeM pedepaTtom?

. Uto cocraBmusier cyth pedepara?

. KakoBa ocHoBHas yxaHpoBasi 0COOEHHOCTh pedepara?

. B gem cocTout nekcuueckas crenuduka pedepara?

. KakoBbI cuaTakcuueckune ocooeHHocT pedepara?

. Kak paboTtath ¢ KJIIFOU€BBIMH CIIOBAMHU U CJIOBOCOUYCTAHUSIMHU?

. KaxoBsl mapamerpsl pedepara?

. KakoBbI 0CHOBHBIE TpeOOBaHMS, PEIBABIIEMbIE K COCTaBIeHUIO pedeparta’?
. VI3 xakux gacTei, Kak mpaBuiio, COCTOUT pedepar?

10. KakoBbI tu1an u cTpykTypa pedepara?

11. KakoB anroputm cocrasienus pedepara?

O 00 1IN DN B~ WK —

1.2 Bonpocw no meme «Teopemuqecmte OCHOBbl Hanucarusi aHHomayuu»



1. Uto MBI Ha3pIBaEM aHHOTAIIUECH?

2. B 9em cocTouT OCHOBHOE OTJIMUME aHHOTAIMU OT pedepaTa?

3. KakoBa ocHOBHast pyHKIMS aHHOTALIUN?

4. KakoBbI OCHOBHBIC TPEOOBAHUS, TPEABABISIEMbIC K COCTABIICHUIO aHHOTAIINH ?
5. Kakue tumnbl aHHOTallMK pa3anydatoT?

6. KakoBa cTpykrypa anHOTaruu?

7. KakoB anropuT™M COCTaBJICHUS aHHOTAIUHN?

(1.3) kommponv nexcuxu (Jlexcuko-epammamuyeckue CmpyKmypvl, HeoOXooumbsle npu
HanUCaHUuu Ha AHSIUTICKOM A3bIKe AHHOMayuu u pegpepama OJist HAYYHOU CIAmMblL).

KPUTEPUU OLLEKU:

- AcnupaHTy BBICTaBJISI€TCS OLEHKAa «3a4TeHO0», €CIM OH IPOJEMOHCTPUPOBAI 3HAHUE
TEOPETUYECKOr0 MaTepHala, BIaJeHUE B TEOPUU IPUEMaMU peQeprupoBaHmsl, aHHOTUPOBAHUSL.

- AcnupanTty BbicTaBisiercst oueHka «He 3auTeHo», eciii OH MpPOJAEMOHCTPUPOBAJl HE3HAHUE
TEOPETUYECKOr0 MaTepHaiia, rnpuemMamu pedeprupoBaHusi, aHHOTUPOBAHUSI.

1.3.1. Ilepesecmu na pycckuii s3uIK:

. The paper reports on ...

. A careful account is given to ...

. It is reported that ...

. The paper claims that ...

. Much attention is given to ...

. It is claimed that ...

. The paper points out that ...

. The paper deals with the problem of ...

. The purpose of the research is to ...

. The paper describes the experiments in detail...
. It is reported that ...

. The research results showed that ...

. The research has given rise to ...

. The paper provides the information on ...
. The paper defines the phenomenon of ...
. An attempt is made to ...

. The paper points out ...

. The paper covers such points as ...

. Attention is also concentrated on ...

. The paper is of interest for ...

21. It 1s recognized that ...

22. The results of ... are presented.

23. It is found that ...

24. The paper touches upon ...
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2. The article under the title (the name) ... is taken from ...

3. Itis written by ...

4. The theme of the article is closely connected with title of the article

5. This article deals with..., is devoted to ...

6. The main u=idea is expressed in the first (the last) paragraph

7. At the beginning the author describes, explain, introduces, analyses, gives a review of...,
comments on, enumerates, points out...

8. From the article we learn that...



9. At the end the author comes to the conclusion that ...

10. To my mind (in my opinion)...

11. As far as I know, understand, remember...

12. For all I know...

13. First of all, to began with...

14. The thing (problem, fact, point) is ...

15. On the one hand..., on the other hand

16. Summing it up..., on the whole (in short...)

17. 1 can’t but agree with the author that...

18. I"d like to stress the point (the idea) that...

19. As far as I am concerned I can add the following...
20. I mean to say...

21. But I’d like to say a few words in this connection...
22. As far as I can see...
23. More than that...

24. Generally speaking...

C.

The article/The paper is about

The paper suggests the problem...
The paper discusses....

considers...

examines. ..

analyses...

reports on ...

touches upon...

The object of the study was

Much (little) attention is given to...
The paper puts forward the idea...
Data on ... are discussed

A comparison of ... with... is made
The methods used for... are discussed

The study is an attempt to ...
Of particular interest is...

It is pointed out that...

It is shown that...

The paper is of interest...
The paper is addressed to...

1.3.2. llepesedume npeonodicenuss Ha AHSIUUCKUL S3bIK, UCTIONB3YS MPEJIOKEHHS CO CKa3yeMbIM
B CTPaJaTeIbHOM 3aJI0Te, HO C IPSIMBIM MOPSIAKOM CJIOB, OOpalas BHUMaHHE Ha aJIeKBAaTHOE
OMMCAHUIO BpeMs IJ1aroja-cka3yeMoro U ero CMbICIIOBOM SKBUBAJICHT:

Ilpumep:
H3yuaemcs n30TOHUYECKUHN Ighghexm B KpUCTAILIAX.
The isotopic effect in crystals is studied.

1. Hccneoosanuce (ucciaenoBaHbl, 0bliu UCC1€008aHbl) CBONCTBA PAMOAKTUBHBIX

OJICMCHTOB.

2. bovina paccuumana (paccuumana) nedopmaiusi penieTkd, U Gopmysia HCIOJb30BaHA ISt

BBIUHCIICHUS [TAPAMETPOB.



3. H3yuaemca HOBas mpoOIema.

4. Hccnedyemcesa TipuyvHA B3pHIBA.

5. H3yuanuce NpeBHUE PYKOIIHCH.

6. bvino oocnedosano 6onee 100 60bHBIX.

7. Hccnedoeanu HECKOIBKO COEMHEHUN.

8. Paccmampusaemca PpoTOd71EKTPUUECKOE U3ITyUEHUE.

9. Onucwvigaromea nBUraTen HOBOTO MOKOJICHHUS.

10. Obcyscoaromea KOHCTPYKIUS U paboune XapaKTEepUCTUKU ITPUOOpa.

11. Onucan npuBOTHON MEXaHHU3M.

124. H31051cenbl OCHOBHBIE TPUHIIMIIBI.

13. Paccmompenvl BpeMEHHbIE XapaKTEPUCTUKU (POTOIETEKTOPOB.

14. Onucanbt npenMyIIecTBa TOTO METO/IA.

15. Hoayyenwvt npeaBapuTEIIbHBIE TAHHBIE.

16. Boinau onpeoenensvt kordpuueHTsl Tupdy3un.

17. O6napyscenst penxue TOKyMEHTHI.

18. Yemanoeneno (noxazaHo) Haau4ue JBYX YpOBHEH

19. O6napysceno, 9To UBET MEHSIETCS TIOJI ISHCTBUEM CBETA.

20. [enaemcsa 6v1600 (npuxodam K 3aK1104E€HUIO), YTO MOJIETb BIOJHE COOTBETCTBYET BCEM
AKCIEPUMEHTAIBLHBIM JaHHBIM.

21. Coenan 61600 (3axknrouenue), 4TO N3MEHEHUE CIIEKTPA 3aBUCUT OT TEPMUYECKON 00pabOTKU
00pas1oB.

22. Ocoboe énumanue yoenanocsy KoHeHTpauu Gocdopa B OypepHOM pacTBope.

llepeseoume npeonoowcenus, obpawias 6HUMAHUE HA CUHMAKCUYECKUEe PACXONHCOeHUs: pPYCCKuUe
00CmosAmMenbCmea 8 AHSIUUCKOM SI3bIKe OKA3bI8AIOMCSL NOONEHCAUJUMU.

Ilpumepnwi:

B smoit cmamove onucanwt HoBbie MeTOb1. The paper describes (discusses) new methods.

23. Ha nnenke cozoaemcs n300paxeHue.
24. OnucaHa cucTeMa, 8 KOmopoii uChno1b3yemcs dIEKTPUIECKUN ClI0co0 1eTEKTUPOBAHUS.

Ilepeseoume, ucnonv3ys HeoOX0O0umvle OISl 3AKIIOUUMENbHBIX NPeONONCeHUU AHHOMAYul U
pegepamos cnoea u couemanusl Clog:

25. boin coenan 661600, umo IPOBOAVMOCTD P-THUIIA BIUSAET HA YMEHBIICHUE KOHIEHTPALNH.

26. /lenaemca oouuil 661600 OMHOCUMENbHO PABHOBECHON (POPMBI KPUCTAILIOB.

27. B pesynromame (Ha ocHO6aHuu) W3y4EHUS TOJUTEHHBIX XPOMOCOM OBUIM ClIEJaHBI
MPAKTUYECKHUE BHIBOJIBI.

28. Ilpeonazaemcsn (pekomendyemcs) ene OJIMH METO 00pabOTKH.

29. Pexomenodyemcsa HOBBII METOJT OUUCTKH.

30. Heo6x00umo n3y4uThb 3TO sIBJIEHHUE 00Jiee JETAIBHO.

31. Heo6x00umo, 9To0bI 3TO SBJICHHE OBUIO U3Y4YEHO 00JIee eTaIbHO

38. Heo6x00umo 60nee neTabHOE N3YUYCHHUE 3TOTO SBJICHHUS.

KPUTEPUU OLHEHKU:

OneHka «OTJIMYHO» BBICTABIIETCS aCIIMPAHTY, €CJIU MPpaBUIIbHO nepeBeneHo 95-100 % Bcero
o0bema mpeJuiaraeMoi JIEeKCUKH, aCIUPAHT BJIAJIEET CIIEUAIbHBIMU BBIPAXKEHUSIMU JUIS
pedepupoBaHs, HAITMCAHUS pPe3lOMe i aHHOTUPOBAHUS HAYYHBIX TEKCTOB M CTATEH.

OueHka «X0poIl0» BBICTABISICTCS aCIUPAHTY, €CJIM MPaBHIIbHO TiepeBeaeHo 80 -94 % Bcero ooObema
npeyaraeMoi JEKCUKH;

OuneHka «y10BJIeTBOPUTEIbHO)» BbICTABIIIETCS aCIIUPAHTY, €CJIM  IIPABUIILHO MEPEBEACHO OT

60 1079 % Bcero oObeMa mpeIaracMoil JICKCUKH;



2. PedepaTuBHas padora

2.1 PepepupoBanue (¢ mocjaeyHOIIHUM IpeAcTaBJIeHHEeM B YCTHOH (popme).

Co0Jr01as1 mocj1e10BaTeIbHOCTD AelicTBHI, IpeAcTaBbTe pedepar TeKcTa (TEKCTHI 110
TeMe JUCCePTALUN)

1. IIpoutuTte TEKCT

2. BwigenuTe KiroueBbIe (parMeHTHI TEKCTAa M OTMEThTE al3allbl, COJAEpIKaIlHe KOHKPETHYIO
nH(pOpPMALIHIO 110 TEME, IPOHYMEPYNUTE ITH a03allbl.

3. IlpouTHTe TEKCT CHOBA, OCTAHABIMBASCH TOJHKO Ha OTMEUYCHHBIX a03alax, 03arjaBbTe ITH
a03aripl.

4. CnenaiiTe JEKCHKO-TPAMMAaTHYECKU aHAJN3 HEMTOHATHBIX MPEII0KCHUN 1 IEPEBEIUTE UX.

5. CokpaTtuTe MaloCyleCTBEHHYIO HH(OPMAIINIO, He OTHOCSIIYIOCS K TEME:

* 3aMEHHTE B CIOXXHOIOJYMHEHHBIX TPEIIOKCHUAX BCE NPUIATOYHBIC TPEITIOKCHHS
MPUYACTHBIMH U

WHOUHUTUBHBIMUA 000POTaMH HIIH CYIIECTBUTEIBHBIMHE C TIPEJIOTaMH;

* YCTPAHUTE U3 TEKCTa BCE CIIOKHBIE BpEMEHHBIE (DOPMBI CKa3yeMOTO0, MO/IaTbHBIE TIIarojbl U UX
SKBUBAJICHTHI,

* 3aMEHUTE CJI0KHBIE U PACTIPOCTPAHECHHBIC OTIPE/ICIICHUS TIPOCTHIMU;

* 00pa3zyiiTe nNpeanoKeHus ¢ OJTHOPOAHBIMU YJICHAMH.

6. CocTaBbTe JIOTHYECKUM TIJIaH I TeKCTa pedepara:

* BBIJICJIUTE CYTh BOIIpoca (IIpoOIeMbl, TEMBI);

* BKJIFOUUTE Ha3BaHMs 03arJIaBJIEHHBIX a03alleB;

* WU3MEHHUTE TIOCJIEeJI0BaTENIbHOCT, IYHKTOB IJIJaHA B 3aBHCHUMOCTHM OT CMBICJIIOBOTO Beca
KITFOUYEBBIX

(GbparMeHTOB.

7. CoctaBbTe UepHOBON pedepaT Mo JIOTMYECKOMY IUIaHy Ha 0a3e MojydyeHHOW MH(popMaluu
(oTMeuyeHHBIX ab3aleB).

8. O000muUTE MOJIYICHHYIO HH(OOPMAIUIO B €IMHBIN CBSI3HBIA TEKCT.

9. OTpenakTupyite TEKCT pedepara u MepenuimTe ero Ha OeIOBUK.

KPUTEPUU OLHEHKHU

Ouenka «0Tau4HO» (5 0a/1710B) CTaBUTCS ACIHPAHTY, €CIM OH B LIEJIOM CIPAaBUICS C
nocTaBieHHbIMH  3a7ayamMu. CocTaBlieHHBIN pedepar cOOTBETCTBYET TpeOOBAHMSIM HAYYHOIO
pedepupoBanusa. [lociemyromee yCTHOE U3IOXKEHHE OBLJIO  CBS3HBIM M JIOTHYECKH
MOCJIe0BAaTEeNbHbIM. JlMana30H HCHOJIb3YEMbIX SI3BIKOBBIX CPEACTB JOCTATOYHO ILHPOK.
SI3pIKOBBIE CpeicTBa ObUIM IPABWIBHO YNOTPEOJIEHBI, MPAKTUYECKH OTCYTCTBOBAJIM OLIMOKH,
Hapyllallie KOMMYHHMKAIMIO, WIM OHM ObUIM He3HayuTenabHbl. OOBbEM BBICKA3bIBAHUS
COOTBETCTBOBAJl TOMY, YTO 3aJlaHO IpPOrpaMMoil Ha AaHHOM 3Tane oOyudeHus. HaOmromanach
JErKOCTb PpEeYd U JIOCTAaTOYHO [paBWJIbHOE Mpou3HolIeHHe. Peubp acnupanTa ObLia
SMOIIMOHANBHO OKpallleHa, B HEM MMEeIM MECTO HE TOJbKO Iepeaaya OTIENIbHbIX (HaKTOB
(otmenpHOM MHGOPMAIIMH), HO M JIEMEHTHI UX OLIEHKH, BBIPAXKEHUSI COOCTBEHHOTO MHEHUSI.

Ounenka «xopomo» (4 0anja) CTaBUTCS ACHHUPAHTy, €CIM OH B LIE€JIOM CIPABUIICS C
MOCTaBJIEHHbIMU 3aadamu. CocTaBiieHHas aHHOTAIUsI COOTBETCTBYET TPeOOBAaHUSAM HAYyYHOIO
agHoTHUpoBaHus. [lociemyronee yCTHOE M3JIOKEHHE OBUIO CBS3HBIM W JIOTHYECKHU
nocienoBarenbHbiM.  Ero  BbICKa3blBaHHME ObLJIO  CBSI3aHHBIM UM MOCJIEIOBATENIbHBIM.
Hcnonb3oBaincs 10BOJIBHO OOJIBLION 00BEM SI3BIKOBBIX CPEICTB, KOTOpPbIE ObLIM YHOTpPEOIEHBI
npaBmwibHO. OfHAKO ObUIM CIeNIaHbl OTIENbHbIE OIIMOKU, HE HapylIaolue KOMMYHHUKAIUIO.
Temn peun ObLT HECKOJBKO 3amensieH. OTMeYaloch MPOU3HOLIEHUE, CTPAJAloIlee CUIIbHBIM
BJIMSIHUEM POJHOTO si3blka. Peub Oblla HEJOCTATOYHO SMOILMOHAJIBHO OKpalleHa. DJIeMEHTbI
OLICHKM HMMEJId MECTO, HO B OOJIbLIEH CTENEHU BBICKA3bIBAHUE COJEPKAI0 HHPOPMALUIO U
OTpa)kaJlo KOHKPETHBIE (PAKTHI.

Ouenka «ya0BJIETBOPUTEILHO» (3 0aJula) CTaBUTCS acHUpPaHTY, €CIM OH CyMEl B
OCHOBHOM pEILIUTh IOCTABJIEHHYIO PEUYEBYIO 3ajady, HO JAMAIa30H S3bIKOBBIX CPEICTB ObLI



OTrpaHHuY€H, OO0bEM BBICKA3bIBAHUS HE JOCTUTal HOPMBL. ACHHUPAHT JOIMYCKall S3bIKOBBIE
omnOKu. B HEKOTOPBIX MecTax Hapyllajach MOCIEA0BATEIbHOCTD BhICKa3biBaHUS. [IpakTuuecku
OTCYTCTBOBAJIM JJIEMEHTBl OLIEHKHM U BBIPaXXEHHS COOCTBEHHOrOo MHeHus. Peub He Oblia
SMOIMOHAIBHO OKpalieHHOU. Temn peun ObLI 3aMeITIEHHBIM.

OueHka «Heya0BJeTBOPUTEIbHO» (1-2 0aJssia) CTaBUTCS aCOUPAHTY, €CIU OH TOJIBKO
YaCTUYHO CIpaBWICA C pEUIeHMeM KOMMYHMKaTHUBHOM 3anauu. Bbicka3biBaHus Obuin
HEOOJBIIMMHU 110 00BEMY (HE COOTBETCTBOBAJIO TPEOOBAHUSAM POJIM U YPOBHIO BJa/ICHUS SA3BIKOM
Ha gaHHOM Jtane). Habmomanack y3octh BokaOymsipa. OTCYTCTBOBAIIM AJIEMEHTHI COOCTBEHHOM
OIIEHKH. ACIHpAHT JOIMyCKal OOJIbIIOE KOJMYECTBO OIMMOOK, KaK S3BIKOBBIX, TaK U
(hoHETHYECKHUX.

2.2 AHHOTHpOBaHHe (C MOCJIeYIOMM NMpeACcTaBJIeHueM B YCTHOM (popme).
Coonrwoasn nocinedosamenbHOCHMb 0€liCHBUIL, NPEOCMABGbINE AHHOMAYUIO U pe3toMe
mekcma/cmamovu (mexkcmol/ cmampu no meme ouccepmayuu)

II. 3aganus K TeKCTy 1J1sl AHHOTUPOBAHUSA

1. IIpouTtuTe TEKCT.

2. OTBeThTE HA BOIIPOCHI:

a) O uem coobmaercs?

6) Uto moapo6HO onuckIBaeTcs?

B) UTo KpaTKo paccMaTrpuBaeTcs?

r) Yemy yzaeneHo ocoboe BHUMaHue?

3. CocTaBbTe ONUCATENbHYI0 aHHOTALIMIO Ha 0a3€ MOJIYYeHHbIX OTBETOB Ha BOIIPOCHI.
4. TIpouTuTe TEKCT CHOBA.

5. OTBeThTE Ha BOMPOCHI:

a) B gem cyTb Bompoca (mpo06siemsr)?

6) Uto coboii mpencTaBisieT JaHHas KOHCTPYKLHMS (METO/1, TEXHOJIOTHSI, IOHITHE, SIBJICHUE)?
B) KakoBbl 0COOEHHOCTH (TEXHUYECKUE XapaKTEPUCTUKH) IPUHIIUIIA paboThl, METOa, crioco0a,
siBIeHUS, akTa?

r) KakoBo nx Ha3HaueHue U npuMeHeHue?

6. [Ipoananu3upyiTe MoIy4eHHYIO HHPOPMALIUIO.

7. CokpaTuTe BCIO MAJIOCYIIECTBEHHYIO HH(OPMALIHIO, HE OTHOCSIIYIOCS K TEME.

8. O000mKTE OYYCHHYIO HH()OPMAITUIO B €IMHBIN CBSI3HBIA TEKCT.

9. CocraBbTe pedepaTuBHYIO0 aHHOTAIMIO Ha 0a3e MoaydeHHOH nHpOpMaIuy.

10. OTpenakTupyiite TeKCT pedepaTUBHON aHHOTAI[MHU U NEPEIUILNTE €ro Ha OETOBUK.

KPUTEPUU OLIEHKU:
OrMerka “oraiuyHO” (5 0a/JI0B) CTaBUTCS, €CIU COJEp)KaHHE pabOThl TOJTHOCTHIO
COOTBETCTBYET OQUIMAIbHOMY CTUIIO; (DaKTUYecKhe OIIMOKH OTCYTCTBYIOT; COJIEp’KaHue
U3JI0’KEHHOTO TIOCJIEI0BATENbHO; SICHO, COOTBETCTBYET LEISIM M 3ajJayaM; padoTa OTiIMYaercs
TOYHOCTBIO cloBoynoTpebienus; B pabore gonymen 1 Hemouer B conepkaHuu; 1-2 pedeBbIxX
HezmoveTa; 1 rpaMmarnyeckas omuoKa.
Ormerka “xopomo” (4 ©0ajuia) craBUTCA, €ClIM B COJCpKAHUU pabOThl HUMEIOTCA
HE3HAYUTENbHBIE OTKJIOHEHHUS IO CTWIK; MMEIOTCS CIUHHYHBIC (PaKTHUECKUE HETOYHOCTH,
MMEIOTCSl OTJICNbHBIC HEMPUHIMIHAIbHBIE OMUOKM B odopmiieHnn paboTel. B pabote
JoTycKaeTcsl He Oojiee 2-X HEIOYETOB B COJEp)KaHHH, HE Oosiee 3-4 peueBBIX HEIOYETOB, HE
0oJiee 2-X TpaMMaTHYECKUX ONTHOOK.
Otrmerka “ynoBJjerBopurTeqbHo” (3 0Oajuia) craBUTCS, €ciM B paboTe JOMYIICHBI
CYIIECTBEHHBIE OTKIOHEHHUS 0 CTHIIIO; O(OpMIICHHE pabOThl HEe aKKypaTHOE, €CTh MPETEH3UH K
COOJTIOICHUIO HOPM M TIPaBWJI WILTIOCTpAaTUBHOTO oopmieHus. B pabote nomyckaercs He Gosiee
4-X HENouYeToOB B COACPKAHHM, S5 PEUYEBbIX HEA0YETOB, 4 TIpaMMaTHYECKUX OLIMOKH.
OrMeTka “HeynoBiieTBOpUTeabHO” (1-2 0anna) cTaBuTCSs, €cau paboTa HE COOTBETCTBYET
TEME M CTHIIO; JONYIIEHO MHOTO (DaKTHYEeCKHX OMIMOOK; HapylleHa II0CIIe0BaTEIbHOCTh



M3JIOKEHHUS BO BCEX YACTIX padOTHI; OTCYTCTBYET CBSI3b MEXIy HUMU; paboTa HE COOTBETCTBYET
MJIaHy; KpaifHe OelleH CIOoBaph; HAPYIIEHO CTHJIEBOE €IWHCTBO TEKCTA,; OTMEUEHBI CEPbE3HBIC
MPETEH3UH K Ka4eCTBY oopMiieHUs paboThl. [lomymeHo 10 7 pedeBbIX U 10 7 TpaMMaTHYECKUX
OIIIMOKH.

2.3 HanucaHue Te3MCOB HAYYHOM CTATHHU 10 TeMe JUCCEPTAUNOHHOT0 UCCJIeIOBAHUSA C
AHHOTAIMEl Ha aHTJIHIICKOM fI3bIKe

KPUTEPUU OLIEHKU:

OtrMerka “oTaau4HO” (5 0a/1JI0B) CTaBUTCS, €CIU aCIUPAHT MPOJIEMOHCTPUPOBAJ BiIaJICHUE B
TEOpPUM MpPUEMaMHU HaIlMCAaHUs, HAy4YHOM CTaTbU Ha AaHIVIMHCKOM S3bIKE, TE3UCOB K HEW U
aHHOTALMM, MpPaBWIbHO  BBIACIWI  KJIIOYEBble cjioBa. [IposeMOHCTpupoBan  3HaHUE
TEPMHUHOJIOTHYECKOW JIEKCMKM 10 cnenuanbHocTH. Coaep:kaHue pabdoThl  HMOJHOCTBHIO
COOTBETCTBYET HAay4dHOMY CTUJIIO IMHUCBMEHHOIO MpPEJICTaBICHMs] MaTepuana HCCIeI0BaHUI;
(dakTuyeckue OMMOKKM OTCYTCTBYIOT; COJEpYKAHUE H3JIO0KEHHOTO IOCJIEI0BaTEeNIbHO; SICHO,
COOTBETCTBYET IeJIIM U 3ajadaM; paboTa OTIMYAETCS TOYHOCTHIO CIIOBOYMHOTpebOnaeHus; B
pabote momyiieH 1 HemoyeT B copepxkanuu; 1-2 peueBbIX Hemo4eTa; |l rpamMmmaTuyeckas OnmoKa.
Ormerka “xopomo” (4 0ajua) cTaBUTCA, €CIM B COJCPKAHUU pabOThl HMEITCA
HE3HAYUTENIbHbIE OTKJIOHEHHS IO CTWIIO; MMEIOTCS €IUHHYHbIE (PAKTHUECKHE HETOYHOCTH;
MMEIOTCSl OTJICNbHBIC HEMPUHIMIHAIbHBIE OmUOKM B odopmiieHnn paboTel. B  pabote
JoTycKaeTcsl He Oojiee 2-X HEIOYETOB B COJEp)KaHHH, HE Oosiee 3-4 peueBBIX HEIOYETOB, HE
0oJiee 2-X TpaMMaTHYECKUX OITHOOK.

OrMmerka “ynoBJjerBopuTesqbHO” (3 0Oajuia) craBUTCS, €ciM B paboTe JOMYIICHBI
CYLIECTBEHHbIE OTKJIOHEHHMSI IO CTUJIIO; o(hopmiieHHe pabOThl HE aKKypaTHOE, €CTh MIPETEH3UH K
COOJTIOJICHUIO HOPM M TIPaBWJI WILTIOCTpAaTUBHOTO oopmieHus. B pabore nomyckaercs He Gosiee
4-X HENoueToOB B COACPKAHHM, S5 PEUYEBbIX HENOYETOB, 4 TpaMMaTHUYECKUX OLIMOKH.
OrMerka “HeynoBJieTBopuTeabHO” (1-2 0ana) cTaBuTCS, €ciu paboTa HE COOTBETCTBYET
TEME U CTHIIO; JOIMYIIEHO MHOro (pakTHMuecKuX OIIMOOK; HapylleHa I0CIe10BaTeNbHOCTh
U3JI0’KEHUS BO BCEX YACTAX PabOTHI; OTCYTCTBYET CBSI3b MEKIY HUMU; paboTa HE COOTBETCTBYET
IUIaHy; KpaiiHe OeleH CIoBaph; HapyIIEHO CTHJIEBOE €IMHCTBO TEKCTA; OTMEYEHbI CEphE3HbIE
MIPETEH3UH K KauecTBY oopmiieHus padboTsl. JlomyiieHo A0 7 peueBbiX U JO 7 rpaMMaTUYECKUX
OIIHOKH.

Tema 8. «Hayunble npe3eHTALIUN»

Koumponupyemvie komnemenyuu (unu ux wacmu,):

— CIoco0eH 00IAThCS ¢ KOJJIETaMHM, C ITMPOKUM yUE€HBIM COOOIIECTBOM M OOIIECTBOM B IICJIOM,
BECTH HAy4YHBIN JUAIOT (TUCKYCCHHU) B 00JIACTH HAYYHOM CHEIMATN3alNN U 00YICHHS Ha TEMBI,
CBSI3aHHBIE CO CBOEH cepoi MpoPeCCHOHAIBHBIX 3HAHUWA B OOJIACTH CEIIbCKOXO3SMCTBEHHBIX
nayk (K-4);

1. U13: npe3eHTanus pe3yJbTATOB HAYYHOI'0 UCCJIET0OBAHUSA

KPUTEPUU OLUEHKMU ycrHoi (PP) npe3enTanun

Ilpu oyenke meopueckoii pabomvl YUUMBIBAEMCS CAMOCMOAMENbHOCMb, OPUSUHATLHOCHLb
3amvicaa pabomvl, ypo8eHb ee KOMNOZUYUOHHO20 U CIUTIE8020 PeUleHUsl, peue8o20 0popMIeHUs,
CHOCOOHOCMb COBEPUIEHCIBO8AMb U PA3EUBAMb CEOU UHMENLIEKMYAIbHbIU U 00WeKYIbmYpPHbll
VpOBeHb, CNOCODHOCMb NONb308AMbCA  UHOCMPAHHBIM A3bIKOM Ol nepeoayu CE;A3HOU
uHgopmayuyu no cneyuarbHOCMuy U meme Hay4yHo20 UCCieo08anUsl

OrMerka “oraauyHo” (5 0a/JI0B) CTaBUTCS, €CIU COJEp)KaHHWE pabOThl TOJIHOCTHIO
COOTBETCTBYeT TeMe; (akTHYecKkne OIMOKH OTCYTCTBYIOT; COJEpKAHHE H3JI0KEHHOTO
MOCJIEOBAaTEeIbHO;, paboTa OTJIMYACTCS TOYHOCTHIO  CIOBOYNOTPEONEHHS; JOCTHTHYTO



CMBICJIOBO€ €IMHCTBO TEKCTAa, UJUTFOCTPALlMH, JOMOJHUTEIBHOTO MaTepuana. B pabote pomyiieH
1 HenoueT B coziepkanuy; 1-2 peueBbIx HegoueTa;l rpaMMarnyeckas omnokKa.

Ormerka “xopomio” (4 0anna) craBUTCS, €cClIU COJAEpKaHME pabdOThl B OCHOBHOM
COOTBETCTBYET TeM€ (MMEIOTCS HE3HAUUTEIbHbIE OTKJIOHEHUS OT TE€MbI); UMEIOTCS €AMHUYHBIC
(akTUYeCKUE HETOYHOCTH; MMEIOTCS HE3HAuWTEIbHbIE HAPYIIEHUS I0CIEeI0BAaTEIbHOCTH B
U3JI0)KEHUU MBICIIEH; MMEIOTCSl OTJEeNbHbIE HENPUHLMINAIbHBIE OMMOKM B OQOPMICHHUH
pabotsl. B pabote momyckaercs He OoJiee 2-X HEJOUETOB B COACpKaHUU, HE OoJiee 3-4 peueBhIX
HEJ0YETOB, HE OoJiee 2-X rpaMMaTHYECKUX OLIMOOK.

Otrmerka “ynoBJjeTBopuTeqbHO” (3 0Oajuia) craBUTCS, €ciM B paboTe JOMYIICHBI
CYLIECTBEHHbIE OTKJIOHEHHUS OT TEMbI; paboTa JOCTOBEpPHA B TIJIaBHOM, HO B HEH HMEIOTCS
OTJIeJIbHbIE HAPYIICHUS ITOCIEeI0BATEIbHOCTH U3JI0KEHUS; 0(popMiIeHHE pabOThl HE aKKypaTHOE,
€CTb NPETEH3UHM K COOJIOJEHHIO HOPM M NpPaBWJ WUIIOCTpaTHUBHOro odopmieHus. B pabote
noryckaeTcsi He 0oJiee 4-X HEJOUETOB B COJIEP’KAHUU, 5 PEUEBbIX HEAOUYETOB, 4 rpaMMaTHYECKUX
OIIHOKH.

OtrMerka “HeynoBieTBopuTeabHO” (1-2 0asa) ctaBuTCSs, eciu paboTa HE COOTBETCTBYET
TeMe; TONYLUIEHO MHOIO (PAaKTHUECKUX ONIMOOK; HapyIleHa MOCIe10BaTeIbHOCTh U3JI0KEHUS BO
BCEX YacCTAX pabOThl; OTCYTCTBYET CBSI3b MEXK/y HUMU; pad0oTa HE COOTBETCTBYET ILJIaHY; KpaliHe
OelleH CJIOBapb; HAPYLIEHO CTUJIEBOE €IUHCTBO TEKCTa; OTMEUEHBbl CEPhE3HbIE MPETEH3UH K
KadecTBy odopmiieHus paboThl. JlomymieHo 10 7 peueBbIX U A0 7 TpaMMaTHYECKHX OIIHOOK.

2. KonTpoasHas padorta
2.1 (CociaraTeabHoe HAKJIOHEHHE)
I. Complete the following sentences. Use appropriate verb forms.

If you (come), we’ll discuss it in detail

If we pay the tax on time, we (not be liable) for any further payment.

If we (reach) agreement, we’d sign the contract the same day.

Unless there is a major problem, we (need) only one day.

If we have good advertising, the product (be) a success.

If there (be) an easy solution, we would have avoided the problems.

If we had taken your advice, we (spend) more money.

You would have to pay interest if you (not settle) the bill within 60 days.

NN RO =

IL. Translate the following if-sentences.

1. If demand increases, the workforce will probably need to be expanded or new shifts may
have to be added to the work day.

2. If production were instantaneous, firms could produce to meet orders as they arose.

3. If'the differentials in levels of pay are not large, pay will not work as an incentive, since
pay is comparative.

4. If he’d answered that question better, they would have given him the job.

5. IfI had tried again, I think that I would have succeeded.

6. Multi-national companies know from experience that unless an executive’s family is
happy with an overseas posting and can adapt to the new situation, they will have a
problem executive on their hands.

7. 1f the company had handled the media better, it would have avoided much of the negative
publicity.

8. More housing would be consumed if rents were lower.

9. Unless environmental pollution and degradation problems are dealt with now, there will
be little need to worry about the economy.

10. If we hadn’t negotiated, we would have paid a lot more.

11. If we had to choose which is more crucial, the answer would be human resources — the
managers and workers in organizations.



12. If you had looked at the engine for a moment, you would have seen what was missing.
13. If we had failed to cut costs, we would have risked a fall in profits.

II1. Put the verbs in brackets into the correct tense.

1. A. That head-hunter phoned for you again today.
B. Don’t worry. If he (offer) me a job, I (refuse).
2. A. Another building firm’s gone bankrupt.
B. If the recession (continue), we (all be) out of business.
3. A. They are thinking of relocating their headquarters.
B. If they (move) up north, it (be) easier to attract staff.
4. A. Don’t miss your flight, whatever you do.
B. I know. If I (arrive) late, they (be) furious.
5. A. We need to keep our prices as low as possible.
B. If energy costs (increase), we (have to) raise them.
6. A. They are planning to make more job cuts.
B. If they (make) me redundant, I (start) my own business.

IV. Imagine what would happen in these hypothetical future situations. Complete the
sentences.

1. Ifall employees owned shares in the company they worked for, ...

2. Ifthere were more women in top management positions, ...

3. Ifthe government gave more help to companies setting up operations in areas with high

level of unemployment, ...

4. Ifthere were no state-run health service, ...

5. IfI had to decide my company’s employment policy, ...

6. Ifthe West did more to help developing countries, ...

2.2 UToroBblil NMCbMEHHBIN MEePeBO/l TEKCTA
IIpumepnvie mexcmot (Mnmeprnem ucmounuxu)

Diagnosing animal diseases

1. Diagnosing a disease an essential part of disease management and prevention.
Specialized laboratories across the nation are dedicated to animal health just as
hospital laboratories are dedicated to human health. Disease must be controlled
whether it is affecting a pet or an entire flock of animals. A small outbreak of disease
can spread and hinder the entire population. It is the duty of an animal disease
diagnostics lab to diagnose a disease in a timely manner to prevent the spread of
disease.

2. The first step in disease diagnostics is for the producer or owner to submit the affected
animal to the lab. It is important for the producer to bring in the deceased animal soon after
death to provide accurate results. Once at the laboratory a veterinary specialist such as a
pathologist, microbiologist, or serologist, can perform a necropsy on the animal. A necropsy
is the examination of the body after death. This includes dissecting the animal. The
specialist examines every part of the animal inside and out to find a possible cause of death.
The specialist also takes samples of the body tissues and fluids to be further tested. A
specialist tests the body or bacteria samples to find a pathogen. A pathogen is a disease-
causing agent. Once the cause of disease has been identified the specialist reports his or her
findings to the animal owner and veterinarian. The owner and veterinarian then create a
treatment plan.

3. Animal disease diagnostics is an important step between the cause and cure of disease.
The cause of death is vital information when deciding a treatment plan for other animals.



The importance of animal disease diagnostics can be seen within the lab’s mission

statement.

4. For example, the mission of the Indiana Animal Disease Diagnostics Laboratory at

Purdue University “is to aid in the prevention, control, and eradication of animal diseases

for the state of Indiana, to provide prompt and accurate diagnostic services, and to add to

the wealth of the state by working with local, state, federal, and international partners to

meet current and future needs.”

5. Animal disease diagnostics laboratories serve to improve animal health not only for

production purposes, but for the entire area they serve. A laboratory’s priority is to diagnose

whatever comes into their premises, no matter if the specimen is a pet alpaca or a flock of

turkeys.

6. Animal disease diagnostics laboratories do not tend to be the most recognized area of

animal production but they are essential to animal health. It is important for not only animal

producers, but also consumers to be aware of this resource. Whether a toy poodle suddenly

dies playing in its backyard or a young calf dehydrates from severe diarrhea, any animal

owner can use an animal disease diagnostics lab to gain understanding of why this

happened and how to prevent similar circumstances. Without disease diagnostics, food and

animal safety would not be as reliable.
7. Artificial insemination (Al) of swine is widely practiced in countries with intensive pig
production. In Western Europe, more than 90% of the sows have been bred by Al for more than
two decades (Gerrits et al., 2005; Vyt, 2007). When compared with natural mating, Al is a very
useful tool to introduce superior genes into sow herds, with a minimal risk of disease (Maes et
al., 2008). The outcome of Al largely depends on the semen quality and the insemination
procedure. In practice, fresh diluted semen for intracervical insemination is mostly used in pigs.
Semen is obtained from boars on farms or from specialised Al-centres. The latter offer a
diversity of breeds and genetic lines and distribute ready-to-use semen doses of constant quality
to different sow herds.
8. Three important aspects should be considered. Firstly, only semen from healthy boars
should be used, as diseased boars may ejaculate semen that is contaminated with pathogens. The
semen from commercial Al-centres is shipped to a large number of sow farms. Contaminated
semen could therefore lead to a rapid transmission of pathogens and to disease outbreaks in
many different sow herds. Strict regulations and guidelines to prevent disease spreading are
therefore implemented on porcine Al-centres. The second important aspect is the fertilizing
capacity of the produced semen doses. The fertilizing potential of a semen dose is inherently
linked to the quality of the spermatozoa itself (Tsakmakidis et al., 2010). Examination of the
ejaculates is therefore necessary. A third important aspect of Al-centres is the semen processing
procedure (Waberski et al., 2008). This is not only important to guarantee a low microbial
presence but even more to obtain high quality sperm, namely viable spermatozoa in ready-to-use
semen doses that can be used for several days. The dilution procedure and semen handling, the
properties of the extender and the micro-environment for the sperm cells influence the survival
and longevity of the spermatozoa.
0. The present chapter will review and critically discuss the different steps during the entire
Al procedure in pigs, starting from the semen collection, dilution and processing, methods and
technologies used to assess the semen quality, the storage conditions and the characteristics of
the semen extenders that are required to maintain semen quality. A last part will focus on the
different Al strategies.
2. Collection of semen, dilution and processing
10. Although automated semen collection systems have been developed (Barrabes Aneas et
al., 2008), semen is mostly collected by the gloved hand technique from a boar trained to mount
a dummy sow. Dummy sows should be solid in construction without sharp edges, and located in
a quiet designated semen collection room with a non-slippery floor. A pre-warmed (38 °C)
collection container is used. The top of the container is covered with cheesecloth to filter out gel



portion of the semen. The end of the penis is grabbed firmly with a gloved hand and the
collection process is initiated with firm pressure to the spiral end of penis with the hand so that
the penis cannot rotate. This process imitates the pressure applied by the corkscrew shape of the
sow’s vagina. Polyvinyl gloves can be used, not latex gloves as these are toxic for the semen (Ko
et al.,, 1989). The first part of the ejaculate (pre-sperm) should be discarded. It is clear, watery
fluid and does not contain sperm (~25 ml), but it may have a high bacterial count. The sperm-
rich fraction should be collected (40-100 ml). It is very chalky in appearance and contains 80-
90% of all sperm cells in the ejaculate. Once the sperm-rich fraction is complete, the remainder
of the ejaculate is again more clear, watery fluid, and should not be collected (70-300 ml). After
collection, the filter with gel should be discarded, and the collection container should be placed
in warm water. The semen should be extended within 15 min. after collection. The ejaculation
lasts up to 5 to 8 min, but may continue up to 15 min. About 100 to 300 ml of semen is collected.
Semen collection from boars in Al-centres is performed approximately 2 times per week (Vyt et
al., 2007).

11.  The extension process should be done in a warm room with clean and sterile equipment.
The extender is added to the semen, and cold shock should be avoided by diminishing the
temperature gradually. A normal ejaculate usually contains enough sperm to inseminate 15 to 25
sows using conventional Al. Each dose should contain 2-3 billion spermatozoa in 80-100 ml.

3. Semen quality assessment

3.1. ASSESSMENT OF THE CONCENTRATION OF SPERMATOZOA IN THE
EJACULATE

12. The number of spermatozoa in a semen dose is important for the fertilization process. On
the other hand, Al-centres tend to dilute the ejaculates as much as possible to maximize semen
dose production. Variation in the number of spermatozoa in an ejaculate has been described
between different pig breedse.g. Landrace, Duroc and Yorkshire (Kommisrud et al., 2002),
which is a first factor influencing semen dose production. Not only differences in sperm number
but also in sperm volume, ranging from 100 to 300 ml (Kondracki, 2003), influence sperm
concentration. Individual variation within a breed is also very important (Johnson et al.,
2000). Xu et al. (1998) demonstrated a difference in litter size of 0.09 to 1.88 piglets when
inseminating sows either with 2*10° or 3*10° spermatozoa. Differences in litter size between
both semen doses were largely dependent on individual variations between boars. Another study
(Alm et al., 2006) using 2*10° spermatozoa per dose mentioned not only a smaller litter size but
also a lower farrowing rate at lower semen dose. In addition, several studies (Alm et al., 2006;Xu
al., 1998) described lower fertility results when lower semen doses were used in boars with
suboptimal semen quality. A general guideline for the number of good quality spermatozoa
(Table 1) in a semen dose was set at 3*10° spermatozoa per dose. According to the
morphological or motility characteristics, the number of spermatozoa should be adapted (Martin-
Rillo et al., 1996). By multiplying the total volume of the gel-free ejaculate (ml) times the sperm
concentration per ml, the total sperm number is calculated. The volume is routinely measured by
weighing the ejaculate considering 1 gram equal to 1 ml and the obtained total sperm numbers is
a good indicator to evaluate spermatogenesis (Amann, 2009).The data above clearly indicate the
importance of an accurate determination of the concentration of spermatozoa in the ejaculate.

3.1.1. INSPECTION OF THE RAW EJACULATE

13. Visual evaluation of the opacity of the ejaculate gives a rough idea on the sperm
concentration. However, this method is crude and very subjective and therefore not suitable for
Al-centres with large semen production.

3.1.2. COUNTING CHAMBERS

14.  Different glass chambers are described to count cells in a known volume.
Haemocytometers, such as the Neubauer, Thoma and Biirker chamber are reusable glass
chambers with fixed volume used for counting immobilized spermatozoa in a grit. Other



reusable glass chambers as the Mackler chamber are used for assessing concentration as well as
motility (Tomlinson et al., 2001). Disposable chambers (Microcell®, Leja") are commonly used
in Computer Assisted Semen Analysis (CASA) since their small depth limits movement in the
third dimension (Z-axis) when the sperm path is analysed (Verstegen et al, 2002).
Haemocytometers are considered as the standard method for determining sperm concentration
and have a lower coefficient of variation than disposable chambers (Christensen et al.,
2005; Tomlinson et al., 2001). The concentration determined by the haemotocytometer however,
was generally higher than the concentration determined using other chambers, especially with
increasing concentration. Makler chambers were described as having higher standard deviations
and more inconsistent results compared with the haemocytometer (Christensen et al.,
2005; Tomlinson et al., 2001). Disposable chambers on the other hand, although they are also
used for counting live cells, were reported to be more consistent and accurate (Mahmoud et al.,
1997). The accuracy of different counting chambers is also dependent on the manner in which
the chamber is filled. Thin, capillary-filled, disposable chambers are generally found to
underestimate sperm concentration due to the Segre-Silberberg effect (Kuster, 2005). However,
the variations between chambers when analysing sperm concentration seems to be technician and
laboratory dependent (Christensen et al., 2005).

3.1.3. PHOTOMETRY

15. Photometers (single wavelength) or spectrophotometers (multiple wavelengths) measure
the optical density, i.e. the relative absorption and scattering of a light beam that is sent through a
semen sample. The absorption and scattering is proportional to the sperm concentration. Next to
the concentration of spermatozoa, the absorbance is also influenced by gel particles in the
seminal plasma or the extender, by the quality of the sample cuvette, and the dilution of the
sample (Knox, 2004). Photometry is commonly used in practice because it is fast and easy to
perform (Woelders, 1991). Accurate dilution and a correct calibration curve are imperative to
obtain proper results.

3.1.4. FLOW CYTOMETRY

16. Several studies use fluorescent dyes that stain intact or damaged spermatozoa differently,
and measure the distribution of dyes in the sperm cell population by a flow cytometer
(Christensen et al., 2004;Ericsson et al., 1993). In that way, viability as determined by the
percentage of intact cells as well as the concentration of spermatozoa in an ejaculate can be
determined by using fluorescent microspheres. Since this technology can discriminate
interference from gel particles, it has a low coefficient of variation (3.3%) (Christensen et al.,
2004). However, the high costs and the dependence on qualified personnel make flow cytometry
not the most suitable method for use in practice.

3.1.5. OTHER METHODS

17. Coulter counters, determining the number of particles within a known volume, can be
used to assess spermatozoa concentration but discrimination of other particles with comparable
size within the sample is difficult, resulting in a lower accuracy (Woelders, 1991). Other
systems, e.g. computer assisted semen analysis (CASA) use image analysis to determine sperm
concentration within counting chambers (Prathalingam et al., 2006; Verstegen et al., 2002). The
accuracy of these systems depends not only on the optical properties and the software settings,
but also on the kind of counting chamber that is used (Kuster, 2005). Nucleocounters are also
used for determining sperm concentration, and they provide similar counts as those obtained
with photometers (Camus et al., 2011; Hansen and Hedeboe, 2003). In these devices, DNA is
fluorescently labelled and counted by image analysis resulting in an accurate determination of
sperm concentration.

18. The concern to obtain a correct estimate of sperm concentration led to a discussion on the
accuracy of the different systems. Maes et al. (2010) did not find major differences between two



types of colorimeters, the Biirker counting chamber, and the Hamilton Thorne Analyzer (Ceros
12.1) using two Leja chambers. Every system has its advantages and limitations. They concluded
that in commercial porcine Al-centres, economic considerations such as purchase prices, labour,
and high sample throughput are also important in the choice for one method or the other.

3.2. MORPHOLOGY AND VIABILITY ASSESSMENT

19. The microscopic appearance of spermatozoa can give information on morphological
abnormalities, cell membrane integrity and the acrosome. These are three important parameters
that contribute to the fertilizing capacity of the sperm cells. Morphological abnormalities give an
indication of aberrations in the spermatogenesis. Some malformations compromise the function
of the cells and cannot be compensated for, therefore leading to culling of the boar. Abnormal
shape of the head which carries the genetic material or abnormalities of the mitochondrial sheet
which is important for the function of the flagella, are therefore called primary abnormalities.
Remainders of cytoplasm, proximal or distal droplets, and small tail abnormalities are called
secondary abnormalities and can be compensated for by the semen dose (Donadeu, 2004).
Additionally, morphological anomalies (e.g. coiled tails) acquired by inappropriate handling of
semen are called tertiary abnormalities.

KPUTEPUU OLNEHKU:

Ilpu oyenke dannozo 6uda pabomsl 8adCHEUWUM KpUMepuem s811emcs 81a0eHue aAHeIULCKUM
A3bIKOM HA YPOBHE 3HAHUA NEeKCUKU HAYYHO20 U MEPMUHOJIOSUYECKO20 XapaKkmepa, YMeHue
nepesooums MeKCmvl NO HANPABIeHUI0 HAYYHO20 UCCNe008aHUS CO Cl08aApeM, 6ldoeHue
Hauboiee ynompeoumenvHou (0a30801l) epamMmamuKou, XapaKkmeprou 0Jisi RUCbMEHHOU peyl.
«OTJIHYHO» (5 0a/JI0B) — MEPEBOJ BBHINOJHEH C 3aJaHHOM aJ€KBAaTHOCTHIO; YIIOBJIETBOPSET
OOLIENPUHATHIM HOPMaM JIUTEPATypPHOTO SI3bIKA, HE UMEET CUHTAKCUUECKUX KOHCTPYKIIUH sI3bIKa
OpUIMHaJla 1 HECBOMCTBEHHBIX PYCCKOMY SI3bIKY BbIpaxkeHUH M 000poToB. [lepeBon He TpebyeT
penakTupoBaHus, Jomyckarorcs 1-2 opdorpadpuueckue, JIEKCUYECKUE WM TI'paMMaTHYECKHE
OINOKU;

«xopomo» (4 ©Oanjia) — MEpeBOJl BHIMIOJIHEH C 3aJaHHON aJeKBATHOCTHIO; YIOBJIECTBOPSIET
OOLIENPUHATHIM HOpMaM JIUTEPATypHOTO $3bIKAa, HO MMEET HEJAOCTAaTKU B CTHUJIE H3JI0KEHUS;
TpeOyeT CTUIMCTMYECKOM TMpaBKM M YCTPAaHEHMsI HENOCTAaTKOB, JOIyckaerci J0 6
opdorpaduyeckux, JeKCUUECKUX WIA FPAMMATHYECKHX OIINOO0K;

«YHAOBJIETBOPUTEJBbHO» (3 0ajiia) — TEKCT BBIIOJHEHHOIO IEPEBOJAa HMMEET IPOITYCKH,
HE3HAYUTEJIbHbIE CMBICIIOBbIE UCKAXKEHUSI, IMEET HEIOCTAaTKH B CTHJIC U3JIOKEHUS, HO MepeaaeT
OCHOBHO€ COJIep’KaHue OpUTHHAJIA, IEPEBO/] TPeOYyeT BOCIIOIHEHUS BCEX MPOIYCKOB OpUTHHAA,
YCTPAaHEHUS! CMBICIOBBIX HCKaXXEHUH, CTUIMCTUYECKON NpaBKH, 10 9 opdorpaduueckux,
JIEKCUYECKUX WJIM TPaMMaTHYECKUX OLINOO0K;

«Hey/oBJIeTBOpUTENbHO» (1-2 0ana) — nepeBoa HE oOecTieUrBaET 3aaHHON aJeKBAaTHOCTH:
TEKCT BBIIIOJIHEHHOTO TMEpPEBOJAa HE COOTBETCTBYET OOIICNPUHATHIM HOPMAaM JIUTEPaTypHOTO
sI3bIKa, UMEET IPOIYCKH, TpyOble CMbICIOBbIE HCKaxkeHus. [lepeBos TpeOyeT BOCIIOIHEHHS BCEX
IIPOITYCKOB OpUTHHAJIAa U CTUIMCTUYECKOHN mpaBkH, 6osee 10 opdorpaduueckux, JeKCUIECKUX
WM TPAMMAaTUYECKUX OIIMOOK.
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